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Introducción
Esta gramática de la lengua tepehuana empieza con una explicación del sistema fonológico que se

presenta en los capítulos del 1 al 4. Primero explicamos cuáles son los rasgos fonéticos de los distintos
sonidos del tepehuán, tanto consonantes como vocales, y cómo se escriben con el alfabeto práctico
actual. Luego explicamos cómo cambian estos sonidos según los contextos fonológicos en los cuales se
presentan.
Después sigue con una explicación del sistema sintáctico que se presenta en el capítulo 5, seguido

por una explicación del sistemamorfológico que se presenta en los capítulos 6 al 12. Primero explicamos
como se forman los enunciados, luego explicamos las formas y los significados de los numerosos mor-
femas gramaticales que se usan tanto para formar palabras, como para unirlas para formar oraciones
completas.
En todos los capítulos aparecen remisiones a otras partes de la gramática donde explicamos con

más detalle cada uno de los rasgos gramaticales mencionados. Además, en la bibliografía se listan las
obras académicas publicadas que nos sirvieron como base para la preparación de esta gramática.
Puesto que se usan muchos términos lingüísticos para explicar dichos rasgos, éstos términos se

escriben con letras mayúsculas la primera vez que se usan en un apartado. También se presentan al-
fabéticamente en el glosario que se encuentra al final de la gramática, junto con sus definiciones en
palabras menos técnicas, para que las personas que no los conocen puedan buscar allí sus significados.



Abreviaturas
Las siguientes abreviaturas se utilizan en esta gramática.

1a = primera persona
1a pl = primera persona del plural
1a pl obj = primera persona del plural objeto
1a pl pos = primera persona del plural posesivo
1a pl refl = primera persona del plural reflexivo
1a pl suj = primera persona del plural sujeto
1a sing = primera persona del singular
1a sing obj = primera persona del singular objeto
1a sing pos = primera persona del singular posesivo
1a sing suj = primera persona del singular sujeto
2a = segunda persona
2a pl = segunda persona del plural
2a pl obj = segunda persona del plural objeto
2a pl suj = segunda persona del plural sujeto
2a sing = segunda persona del singular
2a sing obj = segunda persona del singular objeto
2a sing pos = segunda persona del singular posesivo
2a sing suj = segunda persona del singular sujeto
2a3a refl = reflexivo de segunda y tercera persona
3a = tercera persona
3a pl = tercera persona plural
3a pl obj = tercera persona del plural objeto
3a pl suj = tercera persona del plural sujeto
3a sing = tercera persona del singular
3a sing pos = tercera persona del singular posesivo
3a sing suj = tercera persona del singular sujeto
acc = acto central
adv = adverbio
alt = alternativa
alien = alienable
and = andativo
anim = animado
apl = aplicativo
arr = arriba
art = artículo
atr = atributivo
aux = auxiliar
ben = benefactivo
caus = causativo
clim = evento climático
compl = aspecto completivo
cond = condicional
conf = pregunta confirmativa
cont = continuativo



cop = cópula
copr = copretérito
cual = cualidad
dem = demonstrativo
des = desiderativo
dim = diminutivo
dir = dirección
desc = desconocimiento
dist = distante
distr = distributivo
enf = enfático
equ = equivalente
estnp = estado no presente
evded = evidencia deducible
evexp = evidencia experimentada
evrc = evidencia reportada conocida
evrnc = evidencia reportada no conocida
ext = extensión
fab = fabricación
fac = facilitación
fut = futuro
imp = imperativo
impc = imperativo cortés
impf = imperativo fuerte
inan = inanimado
inc = incierto
ini = inicio
incr = incredulidad
instr = instrumental
inten = acto intensional
irr = irrealis
med = medial
mov = en movimiento
neg = negativo
nom = nominativo
not = notable
obj = objeto
pl = plural
pos = posesivo
preg = indicador de la pregunta
prev = acción previa
prec = precición
pret = pretérito
prog = progresivo
prop = propósito
pres = presente
prov = provisionalmente
prox = próximo
punt = puntual
refl = reflexivo
rep = repetitivo
res = resultativo
sec = secuencia estrecha
sim = simplemente



sing = singular
sub = subordinador
suj = sujeto
temp = temporativo
term = terminativo
tras = traslado
ven = venitivo



1
Las consonantes

En este capítulo describimos los sonidos consonánticos del tepehuán. Primero describimos cada
una de las consonantes individualmente [§ 1.1] y luego describimos los procesos fonológicos
mayores, los cuales causan que cambie la pronunciación de muchas de las consonantes [§ 1.2].
Todas las consonantes descritas en este capítulo se presentan en el cuadro 1. Las columnas registran

los distintos puntos de articulación de las consonantes, y los renglones registran sus diferentes
maneras de articulación. En la parte superior de cada celda, escritas en negrilla, aparecen letras
tomadas del alfabeto fonético tepehuano que fue aprobado por los maestros bilingües tepehuanos
en 1990.
En la parte inferior, entre corchetes cuadrados, aparecen símbolos tomados del alfabeto fonético

que fue aprobado por la Asociación Internacional de la Fonética en 1993.
Cuadro 1. Las consonantes

  ――――――― Punto de articulación ―――――――
Manera de Bilabial Alveolar Alveo- Velar Glotal
 articulación     palatal    
Oclusiva sorda p [p] t [t]   k [k] Ꞌ [ʔ]
Oclusiva sonora bh [b] d [d]   g [ɡ]  
Fricativa b [β] s [s] x [s]   j [h]
Africada sorda     ch [ʧ]    
Africada sonora     dh [ʤ]    
Nasal m [m] n [n] ñ [ɲ]    
Líquida   r [ɾ] lh [ɣɮ]    
Semi-consonante     y [j]    

1.1. Descripción de las consonantes
En seguida describimos los rasgos fonéticos de cada consonante del tepehuán, indicando

después de ello la manera en que son cambiadas por los procesos fonológicos principales. Los
apartados están organizados según los mismos grupos de consonantes que se presentan en los renglones
del cuadro 1, a saber: oclusivas sordas, oclusivas sonaras, fricativas, africadas, nasales,
líquidas y la semi-consonante. De esta manera el lector puede apreciar cuáles consonantes tienen
rasgos iguales o semejantes a otras.
Para cada consonante proporcionamos el mismo tipo de información. Primero damos la letra del

alfabeto práctico, tanto en minúscula como en mayúscula, seguida por el símbolo correspondiente
del alfabeto fonético. Luego damos la descripción técnica correspondiente, junto con sus varia-
ciones fonológicas y sus restricciones distributivas, o sea, las modificaciones de pronunciación
que son causadas por su posición en la palabra o por otros sonidos. Al final damos ejemplos de palabras
y frases en tepehuán en las que se presentan las consonantes en todos los contextos fonológicos o
contextos gramaticales que causan un cambio de pronunciación.



1.1.1. Las oclusivas sordas
Las oclusivas sordas en tepehuán se pronuncian en cuatro puntos de articulación, a saber:

bilabial, alveolar, velar y glotal. Además, tres procesos fonológicos causan cambios en la
pronunciación de las oclusivas sordas, a saber: la palatalización, el ensordecimiento (o aspira-
ción) final y la rearticulación vocálica.

Cuadro 2. Las oclusivas sordas
p, P [p] Oclusiva bilabial sorda

Se pronuncia con aspiración al final de la frase fonológica [§
1.2.2].
palhɨɨp [pɑˈɣɮɨːpʰ] un poco

         
t, T [t] Oclusiva alveolar sorda

Se pronuncia con palatalización cuando se presenta junto a una i o
a una consonante alveo-palatal [§ 1.2.1].
 
Se pronuncia con aspiración al final de la frase fonológica [§ 1.2.2].
jum taat [humˈtɑːtʰ] tu papá
jiñ chaat [hiɲˈʧɑːtʰ] mi papá

         
k, K [k] Oclusiva velar sorda

Se pronuncia con aspiración al final de la frase fonológica [§ 1.2.2].
jix kabaak [hiʃ.kɑˈβɑːkʰ] es duɾo

         
Ꞌ [ʔ] Oclusiva glotal sorda

A veces llamada "saltillo" o "pausa glotal", su pronunciación causa
rearticulación vocálica, o sea, la vocal es repetida después del
saltillo, o al final de una sílaba [§ 2.2.1] o antes de otra
consonante, excepto antes de una nasal preglotalizada [§
1.1.2].
aꞋnaꞋ [ˈʔɑʔɑ̥.nɑʔɑ̥] pluma
maaꞋn [mɑːʔnn̥] uno

Con el alfabeto práctico, las vocales rearticuladas no se escriben, y las oclusivas glotales sordas
tampoco se escriben al inicio de las palabras. Sin embargo, con el alfabeto fonético que utilizamos
en esta gramática, sí se escriben.
1.1.2. Las oclusivas sonoras
Las oclusivas sonoras en tepehuán se pronuncian en tres de los mismos puntos de articu-

lación donde se pronuncian las oclusivas sordas, a saber: bilabial, alveolar y velar. Además,
dos procesos fonológicos causan cambios en la pronunciación de las oclusivas sonoras, a saber: la
nasalización preglotalizada y la palatalización.

Cuadro 3. Las oclusivas sonoras
bh, Bh [b] Oclusiva bilabial sonora

Su pronunciación cambia a una nasal preglotalizada al final
de una sílaba [§ 1.2.2].
bhan [bɑnn̥] coyote
taabhaꞋ [ˈtɑː.bɑʔɑ̥] será temporada de sequía
taaꞋm [tɑːʔmm̥] es temporada de sequía

         
d, D [d] Oclusiva alveolar sonora

Se pronuncia con palatalización cuando se presenta junto a una i o
a una consonante alveo-palatal [§ 1.2.1].



jum daaꞋn [humˈdɑːʔnn̥] tu suegɾa
jiñ dhaaꞋn [hiɲˈʤɑːʔnn̥] mi suegɾa
 
Su pronunciación cambia a una nasal pre-glotalizada al final de una
sílaba [§ 1.2.2].
moikdaꞋ [ˈmoik.dɑʔɑ̥] arará
moikaꞋn [ˈmoi.kɑʔnn̥] está arando

         
g, G [g] Oclusiva velar sonora

Su pronunciación cambia a una nasal pre-glotalizada al final de una
sílaba [§ 1.2.2], la cual se adapta al punto de articulación de la
siguiente consonante.
daꞋngiaꞋ [ˈdɑʔn.ɡiɑʔɑ̥] les agarrará
gioꞋntɨr [ˈɡioʔn.tɨɾ]̥ llanos
 
Se pronuncia como oclusiva glotal sorda al final de la palabra [§
1.2.3].
dagiaꞋ [dɑˈɡiɑʔɑ̥] lo agarrará
daaꞋ [dɑːʔɑ̥] lo está agarrando

1.1.3. Las fricativas
Las consonantes fricativas en tepehuán se pronuncian en cuatro puntos de articulación, a

saber: bilabial, alveolar, alveo-palatal y glotal. La fricativa bilabial es sonora y las demás son
sordas. Además, dos procesos fonológicos causan cambios en la pronunciación de las fricativas,
a saber: la palatalización y el ensordecimiento final.

Cuadro 4. Las fricativas
b, B [β] Fricativa bilabial sonora

Se pronuncia sorda al final de la frase fonológica [§ 1.2.2].
bib [bif] tabaco
 
También sufre ensordecimiento al final de una sílaba cuando
precede a una consonante sorda, pero se mantiene sonora cuando
precede a una consonante sonora.
xibkam [ˈʃif.kɑmm̥] nuevo
xib moo [ˈʃiβ.moo̥] ahorita

         
s,S [s] Fricativa alveolar sorda

Se pronuncia con palatalización cuando se presenta junto a una i o
a una consonante alveo-palatal [§ 1.2.1].
jum suusak [humˈsuː.sɑkʰ] tu huarache
jiñ xuusak [hiɲˈʃuː.sɑkhʰ] mi huarache
 
Se pronuncia con aspiración al final de la frase fonológica [§
1.2.2].
buibas [ˈβui.βɑsʰ] cara

         
x,X [ʃ] Fricativa alveo-palatal sorda

Se pronuncia con aspiración al final de la frase fonológica [§ 1.2.2].
xiogiꞋñ [ˈˈʃio.ɡiʔɲɲ̥] su hermano menor
tooxkolh [ˈtoːʃ.koxɬ] puerco
bipiix [βiˈpiːʃʰ] chuparrosa

         



j, J [h] Fricativa glotal sorda
Nunca se presenta al final de una sílaba.
juun [huːnn̥] maíz
joojoiꞋn [ˈhoː.hoiʔɲɲ̥] está mirando

1.1.4. Las africadas
Hay dos consonantes africadas que se pronuncian en tepehuán en el mismo punto de articu-

lación, es decir, alveo-palatal. Una africada es sonora y la otra es sorda. Además, dos procesos
fonológicos causan cambios en la pronunciación de las africadas, a saber: el ensordecimiento
final y la nasalización preglotalizada.

Cuadro 5. Las africadas
ch, Ch [ʧ] Africada alveo-palatal sorda

Se pronuncia con aspiración al de la frase fonológica [§ 1.2.2].
chioꞋñ [ʧioʔɲɲ̥] hombre
jii chich [ˈhiː.ʧiʧʰ] salimos

         
dh, Dh [ʤ] Africada alveo-palatal sonora

Su pronunciación cambia a una nasal preglotalizada al final de
una sílaba [§ 1.2.2].
dhiꞋñi [ˈʤiʔi.ɲii]̥ éste
baidhaꞋ [ˈβɑi.ʤɑʔɑ̥] lo invitará
baiꞋn [βɑiʔɲɲ̥] lo invitó

1.1.5. Las nasales
Las consonantes nasales en tepehuán se pronuncian en tres puntos de articulación, a saber:

bilabial, alveolar y alveo-palatal. Todas son sonoras. Además, dos procesos fonológicos cau-
san cambios en las nasales, a saber: el ensordecimiento final y la palatalización.

Cuadro 6. Las nasales
m, M [m] Nasal bilabial sonora

Se pronuncia con un desliz posterior sordo al final de la frase
fonológica [§ 1.2.2].
maakam [ˈmɑː.kɑmm̥] de otro modo

         
n, N [n] Nasal alveolar sonora

Se pronuncia con palatalización cuando se presenta junto a una i o
una consonante alveo-palatal [§ 1.2.1].
Se pronuncia con un desliz posterior sordo [§ 1.2.2] al final de la frase fonológica.
jum naan [humˈnɑːnn̥] tu mamá
jiñ ñaan [hiɲˈɲɑːnn̥] mi mamá

         
ñ, Ñ [ɲ] Nasal alveo-palatal sonora

Al final de la frase fonológica, se pronuncia un desliz posterior
sordo [§ 1.2.2].
ñiñia [ɲiˈɲiɑɑ̥] se despertó
jaduuñ [hɑˈduːɲɲ̥] pariente

1.1.6. Las líquidas
Las consonantes líquidas en tepehuán se pronuncian en dos puntos de articulación. La líquida

alveolar es una vibrante simple y la líquida alveo-palatal es una lateral. Las dos son sonoras. Dos



procesos fonológicos causan cambios en su pronunciación, a saber: el ensordecimiento final y
la palatalización.

Cuadro 7. Las líquidas
ɾ, R [r] Vibrante simple alveolar sonora

Se pronuncia con palatalización cuando se presenta junto a una i o
a una consonante alveo-palatal [§ 1.2.1].
ruruꞋx [ɾuˈɾuʔʃʰ] hamaca
bolhiaꞋ [βoˈɣɮiɑʔɑ̥] sudará
Se pronuncia sorda al final de la frase fonológica [§ 1.2.2].
boordaꞋ [ˈβoːɾ.dɑʔɑ̥] sudor
jix boor [hiʃˈβoːɾ]̥ está sudoroso

         
lh, Lh [ɣɮ] Lateral alveo-palatal sonora

Es la combinación de una fricativa velar y una lateral
palatalizada. Se pronuncia sorda al final de la frase fonológica [§
1.2.2]. Rara vez se presenta al inicio de la sílaba.
alhii [ʔɑˈɣɮiːi]̥ niño, niña
aꞋaalh [ʔɑˈʔɑːxɬ] niños

1.1.7. La semi-consonante
Hay una semi-consonante en tepehuán, la cual es alveo-palatal y sonora.

Cuadro 8. La semi-consonante
y, Y [j] Semi-consonante alveo-palatal sonora

Nunca se presenta al final de una sílaba.
yooxiꞋ [ˈjoː.ʃiʔi]̥ flor
tɨꞋyaꞋ [ˈtɨʔɨ.jɑʔɑ̥] dirá

1.2. Los procesos fonológicos que cambian a las consonantes
Hay tres procesos fonológicos que causan cambios en la pronunciación de las consonantes

en tepehuán, los cuales describimos en los apartados siguientes, a saber: la palatalización [§ 1.2.1],
el ensordecimiento final [§ 1.2.2] y la nasalización preglotalizada [§ 1.2.3].

1.2.1. La palatalización
Las cinco consonantes alverolares t, d, s, n y r casi siempre están en distribución comple-

mentaria con las cinco consonantes alveo-palatales correspondientes ch, dh, x, fi y lh. Es decir,
las consonantes alveolares se pronuncian como consonantes alveo-palatales cuando se presentan junto
a la vocal atla anterior i o a una consonante alveo-palatal.
(1) Alveolar Alveo-palatal

t[t] ch[ʧ]
jum toon jiñ choon
tu pierna mi pierna
   
d[d] dh[ʤ]
jum daak jiñ dhaak
tu nariz mi nariz
   
s[s] x[ʃ]
jum soiꞋ jiñ xoiꞋ
tu animal (doméstico) mi animal (doméstico)



   
n[n] ñ[ɲ]
jum nob jiñ ñob
tu mano, tu brazo mi mano, mi brazo
   
r[ɾ] lh[ɣɮ]
gaꞋra jum gaꞋlhi
lo vendió te lo vendió

En pocos casos, las consonantes alveolares sí se pronuncian como consonantes alveo-palatales a
pesar de no presentarse junto a una i o a una consonante alveo-palatal. Esto ocurre mayormente en
algunas palabras muy comunes.
(2) cham no

dho (respuesta afirmativa)
xɨɨban (saludo)

En algunos casos, las consonantes alveolares no se pronuncian como consonantes alveo-palatales a
pesar de presentarse junto a una i o a una consonante alveo-palatal. Esto ocurre también en algunas
palabras muy comunes.
(3) sia aunque

yaꞋni aquí mero

Ya que el proceso de palatalización se presenta muy a menudo, pero no es cien por ciento regular
y predecible, todas las consonantes alveo-palatales se escriben tal como se pronuncian en el alfabeto
práctico, el cual se usa en esta gramática y en el diccionario.
1.2.2. El ensordecimiento final
Al final de una sílaba o una frase fonológica, todas las consonantes sonoras se vuelven

sordas parcialmente o totalmente.
Tanto las oclusivas sordas como las fricativas sordas y la africada sorda se pronuncian con

aspiración al final de la frase fonológica.
(4) Oclusivas sordas    

p [p] t [t] k [k]
bataap jix maat suak
[βɑˈtɑːpʰ] [hiʃˈmɑːtʰ] [suɑkʰ]
salió (del huevo) sabe está llorando
     
Fricativas y africada sordas    
s[s] x[ʃ] ch[ʧ]
daas jiñ xiix tɨmaich
[dɑːsʰ] [hiɲˈʃiːʃʰ] [tɨˈmɑiʧʰ]
lo sentó mi hermano mayor tamal

Las nasales terminan con un desliz posterior sordo al final de la frase fonológica.
(5) m[m] n[n] ñ[ɲ]

jum kaam bhan tuumiñ
[humˈkɑːmm̥] [bɑnn̥] [ˈtuː.miɲɲ̥]
tu mejilla coyote dinero

Tanto la fricativa sonora como la lateral se ensordecen totalmente al final de la frase fonológica.



(6) b[β] b[f]
bakaax bhab
[βɑˈkɑːʃʰ] [bɑf]
carne frijoles
   
r[ɾ] r[ɾ]̥
bhuruꞋx bhaiꞋmkar
[buˈɾuʔʃʰ] [ˈbɑiʔm.kɑɾ]̥
burro morral (borrado)
   
lh[ɣɮ] lh[xɬ]
kɨlhii muulh
[kɨˈɣɮiːi]̥ [muːʔxɬ]
gallo tortuga

Puesto que estos diferentes tipos de ensordecimiento final son cien por ciento regulares y predeci-
bles, no se escriben en el alfabeto práctico.
1.2.3. La nasalización pre-glotalizada
Tanto las oclusivas sonoras como la africada sonora, cambian a nasales preglotalizadas

en el mismo punto de articulación, siempre y cuando se presenten al final de una sílaba. Este
proceso se puede considerar como otro tipo de ensordecimiento final [§ 1.2.2]. Sin embargo, las
formas preglotalizadas se escriben en el alfabeto práctico, ya que su pronunciación es muy diferente
a la de las oclusivas sonoras.
(7) No final Final

bh[b] bh[ʔm]
kaibhaꞋ kaiꞋm
[ˈkɑi.bɑʔɑ̥] [kɑiʔmm̥]
madurará (maíz) maduró (maíz)
   
d[d] d [ʔn]
duuduꞋ duuꞋn
[ˈduː.duʔu̥] [duːʔnn̥]
lloverá llovió
   
g[g] g[ʔŋ]
gaagaꞋ gaꞋngaꞋ
[ˈɡɑː.ɡɑʔɑ̥] [ˈgɑʔn.gɑʔɑ̥]
lo buscará (en una parte) lo buscará (en muchas partes)
   
dh[ʤ] dh[ʔɲ]
bhaidhaꞋ bhaiꞋñ
[ˈbɑi.ʤɑʔɑ̥] [bɑiʔɲɲ̥]
lo cocerá lo coció

Además, cuando la oclusiva velar sonora g [ɡ] se presenta al final de una palabra, siempre
cambia a una oclusiva glotal sorda Ꞌ [ʔ]. En los siguientes ejemplos, damos entre paréntesis las
formas sobre-entendidas de los morfemas que se combinan para formar las palabras citadas.
(8) soigaꞋn (soiga + Ꞌn) jum soiꞋ (jum + soiga)

[ˈsoi.ɡɑʔnn̥] [humˈsoiʔi]̥
su animal (doméstico, de él o de ella) tu animal (doméstico)



2
Las vocales

En este capítulo describimos los sonidos vocálicos del tepehuán. Primero describimos los rasgos
fonéticos de cada vocal individualmente [§ 2.1]; después describimos los procesos fonológicos
que causan cambios en todas las vocales [§ 2.2].
Todas las vocales descritas en este capítulo se presentan en el cuadro 9. Las renglones registran la

altura de la lengua al pronunciarlas, y los columnas registran tanto la posición de la lengua
como la forma de los labios.
En la parte superior de cada celda, escritas en negrillas, aparecen letras tomadas del alfabeto

práctico tepehuano que fue aprobado por los maestros bilingües tepehuanos en 1990. En la parte
inferior, entre corchetes, aparecen símbolos tomados del alfabeto fonético que fue aprobado por la
Asociación Internacional de la Fonética en 1993.

Cuadro 9. Las vocales
                              Posición de la lengua                            

        Anterior       ―――――――Posterior ――――――
Altura de la lengua                             Forma de los labios                            

  ―――――No redondeados ――――― Redondeados
Alta  i [i]  ɨ [ɨ]  u [u] 
Media  e[e]  ɇ [ɜ]  o[o] 
Baja    a[ɑ]   

2.1. Descripción de las vocales
En seguida describimos los rasgos fonéticos de cada vocal del tepehuán, indicando después de

ello la manera en que sufren cambios por los procesos fonológicos principales. Los apartados están
organizados según los tres grupos principales de vocales, a saber: las vocales cortas [§ 2.1.1], las
vocales largas [§ 2.1.2] y los diptongos [§ 2.1.3]. De esta manera el lector puede apreciar cuáles
vocales tienen rasgos iguales o semejantes a otras.
Para cada vocal proporcionamos el mismo tipo de información. Primero damos la letra del alfa-

beto práctico, tanto en minúscula como en mayúscula, seguida por el símbolo correspondiente del
alfabeto fonético. Luego damos la descripción técnica correspondiente, junto con sus varia-
ciones fonológicas y sus restricciones distributivas. Al final damos ejemplos de palabras y
frases en tepehuán en las que se presenta la vocal en todos los contextos fonológicos que causan
un cambio de pronunciación.

2.1.1. Las vocales cortas
Todas las vocales pueden ser cortas o largas. Las vocales cortas se pronuncian de la misma

manera que las vocales no acentuadas en español, excepto que tienen un desliz posterior sordo al
final de la frase fonológica. Además, todas la vocales que están escritas al inicio de una palabra
se pronuncian con un saltillo antes.



Cuadro 10. Las vocales cortas
i, I[i] Vocal corta alta anterior, no redondeada

Igual a la i del español.
miꞋñi [ˈmiʔ.ɲii]̥ allí mismo
iꞋyaꞋ [ˈʔiʔi.jɑʔɑ̥] beberá

   
e, E[e] Vocal corta media anterior, no redondeada

Igual a la e del español.
Solamente se presenta en interjecciones y en palabras tomadas del español.
La e no acentuada a menudo cambia a i.
ea ku gi [ˈʔeɑ.ku.gii]̥ de acuerdo
ripresko [ɾiˈpɾes.koo̥] refɾesco

       
ɨ, Ɨ[ɨ] Vocal corta alta posterior, no redondeada

No existe en el español.
La segunda vocal más frecuente (después de la a).
bɨɨpɨꞋ [ˈβɨː.pɨʔɨ]̥ antes
ɨꞋbhiaꞋ [ˈʔɨʔɨ.biɑʔɑ̥] olerá

       
ɇ, Ɇ[ɜ] Vocal corta media posterior, no redondeada

No existe en el español.
La vocal menos frecuente, pero se presenta en algunas palabras comunes.
gɇꞋ [gɜʔɜ]̥ grande
tɇꞋkob [ˈtɜʔɜ.kof] alto

       
a, A[ɑ] Vocal corta baja posterior, no redondeada

Igual a la a del español.
baꞋbhak [ˈβɑʔɑ.bɑkʰ] casas
tu aꞋaga [tuˈʔɑʔɑ.gɑɑ̥] está hablando

       
u, U[u] Vocal corta alta posterior, redondeada

Igual a la u del español.
upsugaꞋn [ˈʔup.su.gɑʔnn̥] su aguijón
jum jur [humˈhuɾ]̥ tu corazón
 
Cuando se presenta en el prefijo tu– / chu- extensión, se pronuncia
igual que la primera vocal del verbo cuando ésta sea ɨ o ɇ, pero no
cambia ante a u o.
jix chu baaꞋ [hiʃ.ʧuˈβɑːʔɑ̥] está mojada (área extensa)
jix chɨ bɨɨt [hiʃ.ʧɨˈβɨːtʰ] está pesado (en general)
tɇ kɇɇ [tɜˈkɜːɜ]̥ puede oír

       
o, O[o] Vocal corta media posterior, redondeada

Igual a la o del español.
jiñ kom [hiɲˈkomm̥] mi espalda
jiñ oꞋlhia [hiɲˈʔoʔo.ˈɣɮiɑɑ̥] mis rodillas

2.1.2. Las vocales largas
Las vocales largas se pronuncian con la misma duración que los diptongos, los cuales se descri-

ben en el apartado siguiente [§ 2.1.3]. Es decir, las vocales tienen una duración al pronunciarse como
si fueran una combinación de dos vocales cortas.



(1) kos [kosʰ] nido   baꞋas [βɑˈʔɑːsʰ] ya se burló
koos [koːsʰ] está durmiendo   baꞋaak [βɑˈʔɑːkʰ] casa
koi [koii]̥ durmió   baꞋaich [βɑˈʔɑiʧʰ] ya lo trajo

Cuadro 11. Las vocales largas
aa[ɑː] Vocal larga baja posterior, no redondeada

aagiꞋñ [ˈʔɑː.giʔɲɲ̥] lo está explicando
       
ee[eː] Vocal larga media anterior, no redondeada

bakeet [βɑˈkeːtʰ] cuero
       
ɇɇ[ɜː] Vocal larga media posterior, no redondeada

ɇɇk [ʔɜːkʰ] vino y se fue
       
ii[iː] Vocal larga alta anterior, no redondeada

jijiiꞋñ [hiˈhiːʔɲɲ̥] intestinos
       
ɨɨ[ɨː] Vocal larga alta posterior, no redondeada

tɨɨtɨꞋ [ˈtɨː.tɨʔɨ]̥ se llama (cosa)
       
oo[oː] Vocal larga media posterior, redondeada

aꞋoo [ʔɑˈʔoːo̥] hueso, huesos
uu[uː] Vocal larga alta posterior, redondeada

uꞋuu [ʔuˈʔuːu̥] flecha, flechas

No es posible predecir cuándo una vocal debe pronunciarse larga, sino que para cada palabra en
tepehuán se tiene que especificar si sus vocales son cortas o largas. Por lo tanto, se dice que el alar-
gamiento de las vocales en tepehuán es fonémico porque se determina en el léxico, no en la
fonología.
En cambio, la acentuación de las vocales tepehuanas sí es predecible, pues toda vocal larga

siempre se acentúa, por lo que se dice que la acentuación es un proceso fonológico [§ 2.2.3].
2.1.3. Los diptongos
Todos los diptongos en tepehuán constan de una vocal atla o una vocal bajamás otra vocal

atla que se pronuncia como desliz anterior o desliz posterior. Es decir, la vocal media o baja
forma la parte central del diptongo y la vocal alta se pronuncia rápidamente antes o después de ella.
Además, al igual que las vocales largas, todo diptongo siempre se acentúa. Es decir, ya sea la

primera vocal alta o no, ésa siempre se pronuncia más fuerte que la segunda vocal.
En los siguientes ejemplos, indicamos entre parentesis las vocales acentuadas con acento ortográfi-

co.
(2) Diptongos con desliz anterior

kuaꞋ (kúaꞋ) chia (chía) ioꞋ (íoꞋ)  
[kuɑʔɑ̥] [ʧiɑɑ̥] [ʔioʔo̥]  
come granizo tosa  
       
Diptongos con desliz posterior
tai (tái) mɨi (mɨí) boi (bói) dui (dúi)
[tɑii]̥ [mɨii]̥ [βoii]̥ [duii]̥
fuego se quemó senda ciruela



2.2. Los procesos fonológicos que cambian a las vocales
Hay tres procesos fonológicos que causan cambios en la pronunciación de las vocales en

tepehuán, los cuales describimos en los siguientes apartados, a saber: la rearticulación vocálica
[§ 2.2.1], la supresión de la vocal al final de la palabra [§ 2.2.2] y la supresión de vocales después
de una sílaba acentuada [§ 2.2.3].

2.2.1. La rearticulación de vocales
Cuando una vocal, ya sea vocal corta o vocal larga, se presenta inmediatamente antes de

una oclusiva glotal al final de una sílaba, esa vocal siempre se rearticula, es decir, se pronuncia
otra vocal igual después de la oclusiva glotal. Si a la vocal rearticulada le sigue una consonante
sonora dentro de la misma frase fonológica, la vocal rearticulada también se pronuncia sonora,
pero si le sigue una consonante sorda o se presenta al final de una frase fonológica, la vocal rearticulada
se pronuncia sorda [§ 1.2.2].
En los siguientes ejemplos, las vocales rearticuladas están subrayadas.

(3) oꞋdam [ˈoʔo.dɑmm̥] gente indígena
tɨtɨɨꞋ [tɨˈtɨːʔɨ]̥ se llama (lugar)
uꞋdaꞋ [ˈʔuʔu.dɑʔɑ̥] lo está llevando
uꞋiiꞋ [ʔuˈʔiːʔi]̥ pájaro

Cuando un diptongo se presenta antes de una oclusiva glotal al final de la sílaba, solamente la
segunda vocal se rearticula. De la misma manera, cuando un diptongo se presenta al final de la frase
fonológica, solamente la segunda vocal se rearticula.
(4) uiꞋkdaꞋ [ˈʔuiʔi.kɑʔɑ̥] los llevará

biaꞋ [βiɑʔɑ̥] tener
2.2.2. La supresión de vocales al final de la palabra
Al final de una palabra, cuando una vocal corta se presenta inmediatamente después de una

secuencia de vocal más consonante, casi siempre se suprime la última vocal corta. El único caso
en que no se suprime es cuando la consonante que le antecede es una j [h] (o fue j históricamente).
En los siguientes ejemplos, indicamos entre paréntesis cómo se forman las palabras citadas. Un signo

de “más” (+) indica donde termina un morfema y empieza otro, y el signo “nulo” (Ø) representa al
morfema nulo, o sea, un morfema que no se pronuncia.
(5) tujuanat (tujuana + t) tujuan (tujuana + 0)

[tuˈhuɑ.nɑtʰ] [tuˈhuɑnn̥]
estaba trabajando (trabajar + copretérito) está trabajando (trabajar + presente)
   
kɨkbo ɇɇji
[ˈkɨk.βoo̥] [ˈʔɇɇ.jii,]
se paró llegando

Después de suprimir la última vocal de la palabra, si la consonante que queda al final es una
oclusiva sonora, siempre se cambia a una nasal preglotalizada [§ 1.2.3].
(6) palhbuidhaꞋ (palhbuidha + aꞋ) palhbuiꞋñ (palhbuidha + 0)

[ˈpɑɣɮ.βui.ʤɑʔɑ̥] [ˈpɑɣɮ.βuiʔɲɲ̥]
lo va a ayudar (ayudar + futuro) lo está ayudando (ayudar + presente)

2.2.3. La supresión de vocales después de una sílaba acentuada
Hay dos casos en los cuales se suprime una vocal de la sílaba posterior a la sílaba acentuada

[§ 3.2].



En primer lugar, se suprimen las vocales en la primera sílaba después de la sílaba acentuada, y en
cada tercera sílaba después de ésa, siempre y cuando esas sílabas sean sílabas medianas, o sea, que no
se presenten al final de la palabra, y también que sean sílabas abiertas, es decir que no terminen con
una consonante. Todas las vocales se suprimen en este contexto fonológico, ya sean vocales
cortas, vocales largas o diptongos, a diferencia de la supresión de vocales al final de la palabra
[§ 2.2.2], en la que solamente se suprimen las vocales cortas. La supresión de vocales en el contexto
aquí descrito se presenta a menudo en las palabras reduplicadas [§ 4.2].
En los siguientes ejemplos, indicamos entre paréntesis cómo se forman las palabras citadas. Asimis-

mo marcamos las vocales acentuadas con acento ortográfico.
(7) naksir (ná.ka.sir > nak.sir) naankasir (náá.na.ka.sir > naan.ka.sir)

[ˈnɑk.sɨɾ]̥ [ˈnɑːn.kɑ.siɾ]̥
alacrán ɑlɑcɾɑnes
   
nuuchix (núú.chix) nuuñchix (núú.nuu.chix -> nuuñ.chix)
[`nuː.ʧiʃʰ] [ˈnuːɲ.ʧiʃʰ]
cuñado, cuñada cuñados, cuñadas

Después de suprimir una vocal en una sílaba no acentuada, si una oclusiva sonora llegara a
presentarse al final de una sílaba, esa oclusiva siempre se cambia a una nasal preglotalizada [§
1.2.3].
(8) giotir (gió.tir) gioꞋñtɨr (gio.gio.tɨr > giog.tɨr > gióꞋn.tɨr)

[ˈgio.tɨɾ]̥ [ˈgioʔɲ.tɨɾ]̥
llano llanos

Este proceso se llama resilabificación porque da como resultado una reorganización de las sílabas
de la palabra.
En segundo lugar, en las sílabas no acentuadas, todas las vocales largas se hacen cortas. Sin embargo,

los diptongos normalmente no cambian en este contexto.
(9) topaa (to.páá) totpa (to.to.paa > tót.pa)

[toˈpɑːɑ̥] [ˈtot.pɑɑ̥]
molcajete molcajetes
   
jodai (jo.dái) joodai (jóó.dai)
[hoˈdɑii]̥ [ˈhoː.dɑii]̥
piedra piedras



3
Las sílabas

La forma de las sílabas en tepehuán influye tanto en el proceso de acentuación de palabras
como en el proceso de contracción de morfemas. En los siguientes apartados, primero describimos
la forma de las sílabas [§ 3.1], luego describimos el proceso de acentuación de las sílabas [§ 3.2], y
finalmente describimos el proceso de contracción de morfemas en el habla de los adultos [§ 3.3].

3.1. La forma de las sílabas
Casi siempre las sílabas en las palabras en tepehuán empiezan con una consonante. Las únicas

sílabas que no empiezan con una consonante son algunos sufijos. Además, en todas las sílabas una
vocal sigue a la primera consonante como núcleo de la sílaba. Esta vocal puede ser vocal corta,
vocal larga o un diptongo.
Hay dos formas de sílabas en tepehuán, a saber: sílaba abierta, o sea, que termina con una vocal,

y sílaba cerrada, es decir, que termina con una consonante. Algunas de las sílabas cerradas terminan
con una combinación de consonantes que siempre consta de una oclusiva glotal seguida por otra
oclusiva sorda, una fricativa o una nasal.
En los siguientes ejemplos, como en todos los ejemplos de esta gramática donde indicamos la pro-

nunciación por medio del alfabeto fonético, un signo como apóstrofo recto (ˈ) indica que la sílaba
que sigue está acentuada y un punto (.) indica que la sílaba que sigue no está acentuada.
Las dos formas de sílabas, o sea, sílabas abiertas y sílabas cerradas, se presentan tanto al principio

como en medio o al final de la palabra. En los siguientes apartados, solamente damos ejemplos de las
diferentes formas de las palabras de dos sílabas, las cuales son las más frecuentes.
En todos los siguientes ejemplos, usamos el símbolo # para indicar el límite de una palabra, ya

sea al principio o al final. También usamos la letra mayúscula C para indicar una consonante, la letra
mayúscula V para indicar una vocal, tres puntos (…) para indicar el resto de la palabra. Asimismo,
subrayamos la sílaba que tiene la forma indicada; por ejemplo, casa.

3.1.1. Las sílabas abiertas con vocales cortas
Ejemplos:

(1) #CV# #CV. .CV#
ba bakaax chiñbo
[βɑ] [βɑˈkɑːʃʰ] [ˈʧiɲ.βoo̥]
ya (prefijo verbal) carne barba, bigote

3.1.2. Las sílabas abiertas con vocales largas o diptongos
Ejemplos:



(2) #CVV# #CVV. .CVV#
paa taataꞋn uꞋuu
[pɑːɑ̥] [ˈtɑː.tɑʔnn̥] [ʔuˈʔuːu̥]
donde su papá flecha
     
mai bhaidhaꞋ ubii
[mɑii]̥ [ˈbɑi.ʤɑʔɑ̥] [ʔuˈβiːi]̥
maguey fruta mujer

3.1.3. Las sílabas cerradas con vocales cortas
Ejemplos:

(3) #CVC# #CVC. .CVC#
sap baxbhaꞋ tɨsdim
[sɑpʰ] [ˈβɑʃ.bɑʔɑ̥] [ˈtɨs.dimm̥]
según dicen sacar está subiendo

3.1.4. Las sílabas cerradas con vocales largas o diptongos
Ejemplosː

(4) #CVVC #CVVC. .CVVC#
maaꞋn jiiñkaiꞋñ gatuuk
[mɑːʔnn̥] [ˈhiːɲ.kɑiʔɲɲ̥] [gɑˈtuːkʰ]
uno, una está gritando después
     
maiñ baiñdhas babhɨich
[mɑiɲɲ̥] [ˈβɑiɲ.ʤɑsʰ] [βɑˈbɨiʧʰ]
petate hacha ya se lo entregó

3.1.5. Las sílabas cerradas que terminan con una secuencia de consonantes
Ejemplos:

(5) #CVʔC# #CVʔC. #CVVʔC. .CVʔC#
jaꞋk jaꞋtkam maaꞋnkam ruruꞋx
[hɑʔkʰ] [ˈhɑʔt.kɑmm̥] [ˈmɑːʔn.kɑmm̥] [ɾuˈɾuʔʃʰ]
hacia personas, gente persona hamaca

3.2. La acentuación
Una sílaba acentuada, en tepehuán, es una que se pronuncia un poco más fuerte y con un tono

un poco más alto que otras sílabas.
No se escribe la tilde con el alfabeto práctico tepehuano porque siempre se puede saber cuál

sílaba se acentúa. Es decir, siempre se acentúa la primera sílaba del tema si es una sílaba “pesada”. Si
la primera sílaba es una sílaba “ligera” y la segunda sílaba es “pesada”, entonces se acentúa la segunda.
Una sílaba ligera es una sílaba sílaba abierta cuyo núcleo es una vocal corta. Asimismo,

una sílaba pesada es una sílaba sílaba cerrada o una sílaba abierta cuyo núcleo es una vocal
larga o un diptongo.
En los dos siguientes apartados, damos ejemplos de sílabas acentuadas, ya sean la primera en una

palabra o la segunda. Siempre que no se acentúa la primera sílaba, la primera sílaba es ligera y la
segunda es pesada.



3.2.1. La primera sílaba acentuada
Ejemplos:

(6) #CVC. #CVVC. #CVV.
koꞋkolh taatsab baapax
[ˈkoʔ.koxɬ] [ˈtɑːt.sɑf] [ˈβɑː.pɑʃʰ]
chile tierra cálida metidos
     
xibkam duiñkar bhɨikaꞋ
[ˈʃiβ.kɑmm̥] [ˈduiɲ.kɑɾ]̥ [ˈbɨi.kɑʔɑ̥]
nuevo pipa llevarlo

3.2.2. La segunda sílaba acentuada
Ehemplosː

(7) .CVC# .CVVC# .CVV#
tɨtɨꞋ tapɨɨx tobaa
[tɨˈtɨʔɨ]̥ [tɑˈpɨːʃʰ] [toˈβɑːɑ̥]
se pone (ropa) pulga guajaote
     
tutuk tɨmaich yakua
[tuˈtukʰ] [tɨˈmɑiʧʰ] [jɑˈkuɑɑ̥]
negros tamal, tamales hongo, hongos

3.3. Las contracciones
En el habla de los adultos tepehuanos, algunas palabras de una sola sílaba se presentan reducidas

en ciertos contextos fonológicos. Estas formas reducidas se pronuncian como si fueran sufijos de
las palabras anteriores. El proceso de reducir una palabra a un sufijo se llama contracción.
En los dos siguientes apartados, describimos las contracciones más comunes, a saber: la contracción

del clítico del sujeto y la contracción de algunos prefijos.

3.3.1. La contracción del clítico del sujeto
Un clítico es un morfema que funciona como prefijo o sufijo de algunos tipos de palabras.

El clítico del sujeto [§ 5.2.3] siempre es el sufijo del primer componente principal de la cláusula
[§ 5.2], ya sea una conjunción [§ 12], un sustantivo [§ 7], un adverbio [§ 10] o el verbo [§ 6].
La forma del clítico del sujeto cambia según la persona y el número del sujeto de la cláusula. Todas

las formas del clítico del sujeto se presentan en el cuadro 12.
Comparando los cuadros 12 y 13, se nota que el único contexto fonológico en el que el clítico

del sujeto se presenta sin auxiliar en todas las personas es antes del verbo y después de una vocal
o una oclusiva glotal. En los demás contextos, el clítico del sujeto se presenta precedido por una
forma del auxiliar, excepto la segunda persona del plural después del verbo y después de una vocal o
una oclusiva glotal.

Cuadro 12. Formas del clítico del sujeto
  Número
Persona Singular Plural
Primera =ñ =ch
Segunda =p =pim
Tercara — =m



Además, se pueden presentar unos sonidos adicionales antes del clítico del sujeto para facilitar su
pronunciación. Estos sonidos adicionales se llaman auxiliares. El auxiliar no es un morfema porque
no tiene significado en sí y nunca se presenta sin el clítico del sujeto. La forma del auxiliar depende
de tres factores diferentes: (1) la persona y el número del sujeto, (2) si el clítico del sujeto se presenta
antes o después del verbo y (3) la letra que le precede, como lo demuestran los ejemplos citados abajo.
La combinación del auxiliar más el clítico del sujeto se llama el morfema del sujeto. Todas las

formas del morfema del sujeto se presentan en el cuadro 13. En la parte superior de cada celda aparece
la forma tal como lo escribimos usando el alfabeto práctico, y en la parte inferior de cada celda
aparece la pronunciación escrita con símbolos del alfabeto fonético.

Cuadro 13. Formas del morfema del sujeto
  Persona y número del sujeto
  1a. sing. 2a. sing. 3a. sing. 1a. pl. 2a. pl. 3a. pl.
I. Después del verbo
  A. Después de una vocal o una oclusiva glotal
  iñ [ʔiɲ] ap [ʔɑp] Ø ich [ʔiʧ] pim [pim] am [ʔɑm]
  B. Después de una consonante
  iñ [ʔiɲ] ap [ʔɑp] Ø ich [ʔiʧ] japim [hɑpim] am [ʔɑm]
II. Antes del verbo
  A. Después de una vocal o una oclusiva glotal
  ñ [ɲ] p [p] Ø ch [ʧ] pim [pim] m [m]
  B. Después de una consonante
  jañ [hɑɲ] jap [hɑp] Ø jach [hɑʧ] japim [hɑpim] jam [hɑm]

En los siguientes ejemplos, el morfema del sujeto para la primera persona del singular se presenta
en algunos de los contextos citados en el cuadro 13. El signo de igualdad (=) indica un clítico y un
guión (–) indica un prefijo o un sufijo.
(8) a. Mu

mu-
allá

jim
jimɨ
ir

iñ
=iñ
1a sing suj

jaꞋxñi.
jaꞋxñi
más.tarde

Iré más tarde.

b. JaꞋxñiñ
jaꞋxñi=ñ
más.tarde 1a sing suj

mu
mu-
allá

jim.
jimɨ
ir

Al rato voy.

c. Xib
xib
ahora

jañ
=jañ
1a sing suj

mu
mu-
allá

jim.
jimɨ
ir

Ahorita voy.
3.3.2. La contracción de prefijos
Hay dos grupos de prefijos que pueden presentarse en forma de contracción. El primer grupo

consta de las dos formas del clítico copulativo jix- o jir- [§ 9.3.1]; el segundo grupo consta de tres
formas del prefijo del objeto, o sea jiñ-, jum- y jich- [§ 5.2.4].
El primer sonido de estos dos grupos es la consonante j [h] seguida por la vocal i o por la

vocal u. La combinación ji [hi] o ju [hu], con la cual empiezan estos prefijos, no se pronuncia cuando
la palabra que la antecede termina en una vocal. En este contexto fonológico, solamente se
pronuncia la última consonante del prefijo, la cual se convierte en la parte final de la última sílaba
de la palabra anterior, como lo demuestran los ejemplos citados abajo.



En el cuadro 14 se presentan las formas de las contracciones de estos dos grupos de prefijos con
muchos otros prefijos o partículas comunes.

Cuadro 14. Contracciones comunes de los proclíticos y prefijos
                        Prefijo o clítico que se contrae
    Prolítico copulativo                  Prefijo del objeto             
Prefijo o partícula jix= jir= jiñ jum jich
 anterior Atributivo Equivalente 1a. sing.  2a. sing.  1a. pl. 
ba-Completivo bax bar bañ bam bach
ka-Provisional kax kar kañ kam kach
pu-Sencillamente pux pur puñ pum puch
tu-Extensión — — tuñ tum tuch
xi-Imperativo — — xiñ xim xich
bha-Venitivo bhax — bhañ bham bhach
mu-Andativo mux — muñ mum much
guArtículo gux — guñ gum guch
naSubordinador nax nar nañ nam nach
guꞋAdversativo guꞋx guꞋr guꞋñ guꞋm guꞋch
noꞋCondicional noꞋx noꞋr noꞋñ noꞋm noꞋch
baꞋSecuencia baꞋx baꞋr baꞋñ baꞋm baꞋch
tɨiIntento tɨix tɨir tɨiñ tɨim tɨich

En la escritura con el alfabeto práctico, tanto los prefijos solos como las contracciones se escri-
ben como palabras separadas, como lo demuestran los siguientes ejemplos.
(9) jix baaꞋ Está mojada (cosa).

jix chu baaꞋ Está mojada (área).
bax choiñ Ya hace calor.
gux chuk la cosa negra

Ya que algunas de las formas del morfema del sujeto para primera persona, tanto singular
como plural, son iguales a algunas formas de contracción de los prefijos del objeto, se pueden
confundir fácilmente. Solamente el contexto ayuda a distinguirlas.
(10) a. Tɨiñ

tɨi=n
intento=1a sing obj

chian
chiana
pedir

am
=am
3a pl suj

nañ
na=ñ
que=1a sing suj

jimiaꞋ.
jimɨ-aꞋ
ir-fut

Me piden que vaya.

b. Tɨi
tɨi
intento

ñich
=ñ=ich
=1a sing suj=pret

umua
umua
pedir

nañ
na jiñ-
que=1a sing obj

taiñbuidhaꞋ.
taiñbuidha-aꞋ
prestar-fut

Le rogaba que me lo prestara.



4
La reduplicación

En este capítulo describimos el proceso fonológico de la reduplicación, el cual es muy común
en tepehuán. Tanto las formas plurales de los sustantivos y adjetivos [§ 7.1.3] como la forma
del aspecto distributivo de los verbos [§ 6.1.2] se forman al repetir la primera secuencia de una
consonante seguida por una vocal que se presenta en el radical.
La vocal de la raíz que se repite en la sílaba reduplicada puede ser vocal corta, vocal larga o

diptongo. Además, la vocal de la sílaba reduplicada puede ser corta o larga. Es decir, cualquiera
que sea la forma de la primera vocal de la raíz, la vocal de la sílaba reduplicada puede repetirse de dos
maneras, a saber:
1. reduplicación corta, donde la sílaba reduplicada contiene una vocal corta, o
2. reduplicación larga, donde la sílaba reduplicada contiene una vocal larga.
No es posible predecir cuál de las dos formas de reduplicación se debe aplicar a un sustantivo,

adjetivo o verbo, sino que se tiene que especificar en el léxico, al igual que el alargamiento de las
vocales [§ 2.2.2]. Por lo tanto, en el diccionario se citan todas las formas reduplicadas que se presentan
en el habla normal.
Específicamente, el proceso de reduplicación causa los siguientes cambios fonológicos:
1. La reduplicación corta tiene como resultado una sílaba reduplicada que contiene una vocal corta
igual a la primera vocal de la raíz de la palabra.

2. La reduplicación larga de una palabra cuya primera vocal es corta o larga (pero no un diptongo),
da como resultado una sílaba reduplicada que contiene una vocal larga igual a la primera vocal
de la raíz.

3. III. La reduplicación larga de una palabra cuya primera vocal es un diptongo da como resulta-
do una sílaba reduplicada que contiene el mismo diptongo. Asimismo, hay otros tres cambios
fonológicos que se presentan en las palabras reduplicadas:
a. En la reduplicación larga se acentúa la sílaba reduplicada en vez de una de las dos sílabas de
la raíz. Como resultado de este cambio, se aplica la resilabificación [§ 2.2.3] al resto de la
palabra reduplicada.

b. Tanto en la reduplicación corta como en la reduplicación larga, una fricativa bilabial
sonora de la raíz vuelve a ser una oclusiva bilabial sorda, es decir, b> p.

c. Además, si la primera vocal es una vocal mediana posterior redondeada, ésta vuelve a
ser una vocal baja posteior no redondeada, es decir, o> a.

En el resto de este capítulo, damos ejemplos de cómo la reduplicación causa estos cambios fonoló-
gicos y otros, como la supresión de vocales [§ 2.2.2, 2.2.3] en todos los tipos de palabras de una y de
dos sílabas. En cada ejemplo, subrayamos la sílaba reduplicada.

4.1. La reduplicación corta
Todas las vocales, tanto cortas como largas y diptongos, pueden reduplicarse de la misma

manera, es decir, todas pueden repetirse en una sílaba reduplicada con una vocal corta.
En los siguientes apartados, damos ejemplos de reduplicación corta para las tres formas de la vocal

inicial de la raíz de la palabra, a saber: (a) de una vocal corta [§ 4.1.1], (b) de una vocal larga [§
4.1.2] y (c) de un diptongo [§ 4.1.3].



4.1.1. La reduplicación corta de una vocal inicial corta
A. Raíz de una sílaba.
1. Sílaba abierta (#CV#): Este tipo de raíz no se presenta.
2. Sílaba cerrada:

(1) #CVC# > #CV.CVC#
joꞋ   jajoꞋ (jo.jo > ja.jo)
[hoʔo̥]   [hɑˈhoʔo̥]
piel   pieles

B. Raíz de dos sílabas.
1. Primera sílaba abierta (#CV...): Todas las raíces de este tipo se reduplican de forma larga [§

4.2.1].
2. Primera sílaba cerrada:

(2) #CVC... > #CV.CVC...
karbax   kakarbax
[ˈkɑɾ.βɑʃʰ]   [kɑˈkɑɾ.βɑʃʰ]
chivo   chivos

4.1.2. La reduplicación corta de una vocal inicial larga
A. Raíz de una sílaba.
1. Sílaba abierta:

(3) #CVV# > #CV.CVV#
gaa   gagaa
[gɑːɑ̥]   [gɑˈgɑːɑ̥]
milpɑ   milpɑs

2. Sílaba cerrada:
(4) #CVVC# > #CV.CVVC#

gaat   gagaat
[gɑːtʰ]   [gɑˈgɑːtʰ]
arco (de tirar)   arcos

B. Raíz de dos sílabas.
1. Primera sílaba abierta:

(5) #CVV... > #CV.CVV...
booji   bapooji
[ˈβoː.hii]̥   [βɑˈβoː.hii]̥
oso   osos

2. Primera sílaba cerrada:
(6) #CVVC... > #CV.CVVC...

tootkom   tatootkom
[ˈtoːt.komm̥]   [tɑˈtoːt.komm̥]
carrizo   carrizos



4.1.3. La reduplicación corta de un diptongo inicial
A. Raíz de una sílaba.
1. Sílaba abierta:

(7) #C1V1V2# > #C1V1.C1V1V2#
boi   bapoi (bo.boi > ba.poi)
[βoii]̥   [βɑˈpoii]̥
senda   sendas

2. Sílaba cerrada:
(8) #C1V1V2C2# > #C1V1.C1V1V2C2#

maiñ   mamaiñ
[mɑiɲɲ̥]   [mɑˈmɑiɲɲ̥]
petate   petates

B. Raíz de dos sílabas.
1. Primera sílaba abierta:

(9) #CV1V2... > #CV1.CV1V2...
baiñum   bapaiñum
[ˈβɑi.ɲumm̥]   [βɑˈpɑi.ɲumm̥]
fierro   fierros

2. Primera sílaba cerrada:
(10) #C1V1V2C2... > #C1V1.C1V1V2C2...

nɨiꞋxkalh   nɨnɨiꞋxkalh
[ˈnɨiʔʃ.kɑxɬ]   [nɨˈnɨiʔʃ.kɑxɬ]
trompo   trompos

4.2. La reduplicación larga
Tanto las vocales, tanto cortas como largas y diptongos pueden reduplicarse de la misma

manera, es decir, pueden repetirse en una sílaba reduplicada con una vocal larga.
En los siguientes apartados, damos ejemplos de reduplicación larga para las tres formas de la

primera vocal de la raíz de la palabra, a saber: (a) de una vocal corta, (b) de una vocal larga y (c) de
un diptongo.

4.2.1. La reduplicación larga de una vocal inicial corta
A. Raíz de una sílaba.
1. Sílaba abierta (#CV#): Este tipo de raíz no se presenta.
2. Sílaba cerrada:

(11) #C1VC2# > #C1VV.C1VC2#
nop   noonop
[nopʰ]   [ˈnoː.nopʰ]
tecolote   tecolotes

B. Raíz de dos sílabas.
1. Primera sílaba abierta:



(12) #C1V.C2... > #C1VVC1.C2...
tɨrok   tɨɨtrok (tɨɨ.tɨ.rok > tɨɨt.rok)
[tɨˈɾokʰ]   [ˈtɨːt.ɾokʰ]
largartija   largartijas

2. Primera sílaba cerrada:
(13) #C1VC2... > #C1VVC1.C2...

tɨrbiñ   tɨɨtropiñ (tɨɨ.tɨ.ro.biñ > tɨɨt.ro.piñ)
[ˈtɨɾ.βiɲɲ̥]   [ˈtɨːt.ɾo.piɲɲ̥]
soga   sogas

4.2.2. La reduplicación larga de una vocal inicial larga
A. Raíz de una sílaba.
1. Sílaba abierta (#CVV#): Todas las raíces de este tipo se reduplican de forma corta [§ 4.1.2].
2. Sílaba cerrada:

(14) #C1VVC2# > #C1VV.C1VC2#
kaam   kaakam
[kɑːmm̥]   [ˈkɑː.kɑmm̥]
mejilla   mejillas

B. Raíz de dos sílabas.
1. Primera sílaba abierta:

(15) #CVV... > #CVVC.CV...
piipilh   piippilh (pii.pii.pilh > piip.pilh)
[ˈpiː.pixɬ]   [ˈpiːp.pixɬ]
polluelo   polluelos

2. Primera sílaba cerrada (#CVVC.): Todas las raíces de este tipo se reduplican de forma corta [§
4.1.2].
4.2.3. La reduplicación larga de un diptongo inicial
A. Raíz de una sílaba.
1. Sílaba abierta (#CV1V2#): Históricamente este tipo de palabra tenía una j [h] entre las dos

vocales que hoy forman un diptongo. Por lo tanto, aunque estas palabras se pueden reduplicar de
forma larga, se sigue haciendo como si la primera vocal fuera corta.
(16) bui (buji > bui) buupui (buu.puji > buu.pui)

[βuii]̥ [ˈβuː.puii]̥
ojo ojos

2. Sílaba cerrada:
(17) #C1V1V2C2# > #C1V1V1.C1V1V2C2#

chiob   chiichiob
[ʧiof]   [ˈʧiː.ʧiof]
cueva   cuevas



B. Raíz de dos sílabas.
1. Primera sílaba abierta:

(18) #C1V1V2.C2... > #C1V1V2.C1.C2...
suimalh   suismalh (sui.sui.malh >suis.malh)
[ˈsui.mɑxɬ]   [ˈsuis.mɑxɬ]
venado   venados

2. Primera sílaba cerrada (#CV1V2C.): Todas las raíces de este tipo se reduplican de forma corta [§
4.1.3].



5
Las oraciones

En este capítulo describimos la sintaxis del tepehuán, es decir, la manera en que los hablantes
forman oraciones gramaticales de las frases, palabras, partículas y otros morfemas que se
encuentran en el diccionario.
Primero describimos cómo se forman las palabras [§ 5.1]. Explicamos por qué algunas palabras

en tepehuán, como los verbos, tienen muchos morfemas; y otras, como las conjunciones, tienen
pocos morfemas. También explicamos cómo se representan los diferentes morfemas y palabras en los
ejemplos que usamos para ilustrar la gramática tepehuana.
Luego describimos cómo se forman las cláusulas principales [§ 5.2], los cuales pueden empe-

zar con palabras de enlace y/o palabras enfocadas, siempre seguidas de una frase verbal junto
con sus indicadores del sujeto y objeto, y pueden terminar con frases nominales y/o frases
adverbiales.
En seguida describimos cómo se forman las cláusulas subordinadas [§ 5.3], tales como las de

causa y propósito, las cláusulas relativas y las completivas, las que contienen frases gerun-
diales o infinitivas y las cláusulas de enfoque.
Finalmente describimos los cuatromodos de habla [§ 5.4], a saber: indicativo, interrogativo,

imperativo y condicional.

5.1. Las palabras
El tepehuán es un idioma polisintético porque la mayoría de las palabras constan demorfemas

múltiples. Por lo tanto, un verbo sencillo que consta de la raíz más varios prefijos y sufijos, puede
ser traducido por una oración completa en español. Por ejemplo, el verbo ba ji chu ja aagi dha ich
es una sola raíz verbal (aaga hablar) a la que se le añaden cuatro prefijos y cuatro sufijos para decir Ya
se lo vamos a explicar a ellos.
(1) Ba

ba-
compl-

ji
ji-
ini

chu
chu-
ext

ja
ja-
3a pl obj

aagiꞋñdhaꞋ
aaga-idha-da-aꞋ
hablar-apl-cont-fut

ich.
=ich
1a pl suj

Ya se lo vamos a (empezar a) explicar a ellos.
Sin embargo, en cuanto al grado de fusión fonológica de los morfemas dentro de las palabras, el

tepehuán es parcialmente fusional. Por ejemplo, aunque los prefijos verbales no tienden a fusionarse,
o a unirse entre sí, sino que se mantienen separados, los sufijos verbales sí tienden a fusionarse entre
sí y a la raíz verbal, de manera que a veces es difícil identificar dónde termina la raíz y cuáles son los
sufijos. Por esta razón, con el alfabeto práctico actual, escribimos los prefijos (como ba-, ji-, chu-
y ja- en el ejemplo arriba citado) separados del verbo como si fueran palabras independientes, pero
escribimos los sufijos (-idha, -da y -aꞋ) pegados a la raíz verbal (aaga), con excepción del morfema del
sujeto (–ich), el cual es un clítico que se puede pronunciar como sufijo en cualquier palabra de la
cláusula [§ 3.3.1].
Cuando identificamos morfemas en esta gramática, los representamos en una forma básica la cual

puede que no se pronuncie como tal en el habla normal. Por lo regular esta forma básica del morfema
es su forma antes de que los procesos fonológicos le hagan cambiar o se fusione con otro morfema



adjunto. En el siguiente ejemplo, el morfema -mira es indicado, en la línea de morfemas, en su forma
básica, pero con el alfabeto práctico, se escribe tal como se pronuncia, o sea, en una forma reducida.
(2) Mu

mu-
allá

ba
ba-
compl-

tu
tu-
ext

moidam
moida-mɨra-«T»
preparar-prop.sing-pret

jañich
=jañ=ich
=1a sing suj=pret

gaabhar
gaabhar
milpa.cosechada

tɨr.
tɨr
en

Ya me voy a la milpa a preparar la tierra.
En el segundo de los dos ejemplos siguientes, la a final de la raíz del verbo gaꞋra vender se suprime

antes de la i del sufijo aplicativo -idha. Asimismo la palatalización [§ 1.2.1] hace cambiar la raíz
para que la r se vuelva lh junto a la i del sufijo. Además, la a al final del sufijo aplicativo -idha y la a
al principio del sufijo del tiempo futuro -a se unen convertiéndose en una sola a [§ 2.2.3]. De igual
manera, la oclusiva glotal al final de -a se une con la que empieza el morfema del sujeto -iñ.
(3) a. Tu

tu-
ext

gaꞋraꞋ
gaꞋra-aꞋ
vender-fut

iñ.
=iñ
1a sing suj

Lo voy a vender.

b. Jum
jum-
2a sing obj

gaꞋlhidhaꞋ
gaꞋra-idha-aꞋ
vender-apl-fut

iñ.
=iñ
1a sing suj

Te lo voy a vender.
En los siguientes párrafos, explicamos la razón por la cual usamos hasta cuatro renglones para

escribir la mayoría de los ejemplos citados en esta gramática, dependiendo del detalle que se requiera
para explicar bien la forma de los morfemas y lo que significan.
En el primer renglón de los ejemplos, citamos la frase u oración tal como la escribimos con el

alfabeto práctico actual, nada más que aquí usamos letra negrilla para resaltarla. Los sonidos que estas
letras representan están descritos en los primeros cuatro capítulos de esta gramática.
En el segundo renglón de los ejemplos, escribimos cada morfema por separado en su forma básica.

Por medio de este renglón podemos identificar cuales de las palabras escritas realmente son indepen-
dientes y cuales están ligadas a ellas. Por ejemplo, con el alfabeto práctico escribimos los prefijos como
palabras separadas aunque dependen de la palabra principal que le sigue, pero en el segundo renglón
escribimos los prefijos seguidos por un guión (–), así como escribimos los sufijos precedidos por un
guión. De igual manera, escribimos los proclíticos [§ 9.3.1] seguidos por un signo de igualdad (=) y
los enclíticos [§ 3.3.1, 5.2.3] precedidos por el mismo signo. Un morfema que no está escrito ni con
un guión ni con un signo de igualdad es una raíz, o sea, la parte central de una palabra.
El tercer renglón de los ejemplos es una traducción literal de cada morfema. Ya que los significados

de algunos morfemas gramaticales son difíciles de traducir, los substituimos con un asterisco (*)
para indicar que no se pueden traducir en términos sencillos. Para otros morfemas gramaticales usamos
una abreviatura que aparece en la lista que se encuentra al principio de esta gramática; hacemos ésto
cuando su traducción es muy larga. Los significados de todos los morfemas gramaticales, además de
otros términos lingüísticos, se presentan resumidos en el glosario que aparece al final de esta gramática.
El último renglón de los ejemplos es una traducción libre de toda la frase u oración, escrita en letra

cursiva. A veces incluimos entre paréntesis información adicional o implícita que ayuda a entender
mejor el significado del ejemplo.
5.2. Las cláusulas principales
Las cláusulas principales en tepehuán constan de cinco componentes principales, los cuales

se presentan en el orden que aquí señalamos:
(4)



Enlace Enfoque FRASE VERBAL Frase nominal Frase adverbial

Las palabras de enlace [§ 5.2.1] sirven para unir la cláusula con su contexto, tanto lingüístico
como socio- lingüístico. Describimos estas conjunciones e interjecciones con más detalle en el
capítulo 12.
La posición de enfoque [§ 5.2.2] es donde, para darle énfasis, se presenta un sustantivo o ad-

verbio antes del verbo en vez de en su lugar normal después del verbo. También, los pronombres
personales [§ 8.1] normalmente se presentan en esta posición al usar.
La frase verbal [§ 5.2.5] es el único componente obligatorio de la cláusula, pues con un solo

verbo es posible expresar una idea completa, como se puede apreciar en los ejemplos citados en el
apartado 5.1. Por lo tanto, decimos que la frase verbal es el núcleo o componente central de la cláusula.
Describimos con más detalle cómo son los verbos, tanto raíces como afijos, en [§ § 6].
Los sustantivos no enfocados se presentan en la frase nominal [§ 5.2.6] que se presenta después

de la frase verbal. Puede presentarse más de una frase nominal para indentificar tanto al sujeto como
al objeto de la cláusula, pero el orden relativo de las frases nominales no tiene nada que ver con el
papel sintáctico que cada una juega en la cláusula [§ 9.2].
Los adjetivos, tanto calificativos como numerales [§ 9], se presentan como parte de la frase

nominal, así como las preposiciones y posposiciones [§ 11] que indican la posición relativa del
sustantivo en el contexto social. Describimos con más detalle cómo son los sustantivos en [§ 7].
La frase adverbial [§ 5.2.7] sirve para indicar dirección, lugar, tiempo o manera. Puede presen-

tarse más de una frase adverbial para indicar más de uno de esos significados. Describimos con más
detalle cómo son los adverbios en [§ 10].
Otros morfemas que se presentan en las cláusulas son los indicadores del sujeto, el cual se presenta

como enclítico obligatorio en el primer componente de la cláusula [§ 5.2.3], y el objeto, tanto objeto
directo como objeto indirecto [§ 5.2.4], que se presenta como prefijo del verbo.

5.2.1. Las palabras de enlace
Las palabras de enlace sirven para unir la cláusula con su contexto, tanto lingüístico como socio-

lingüístico, es decir, hacen referencia tanto a lo que el hablante acaba de decir como a la manera en
que ésto le ayuda a relacionarse con sus oyentes. Las conjunciones y las interjecciones [§ 12]
son las palabras de enlace más comunes.
(5) a. Gio

gio
y

baꞋ
baꞋ
entonces

gu
gu
art

bhaiꞋñ
bhai-Ꞌñ
cola-1a sing pos

nar
na=r
sub=equ

duadhiꞋ
duadhi-Ꞌ
sanar-prec

gu
gu
art

gabñiꞋ.
gabñi-Ꞌ
torcer-prec

También la cola (del tejón) se usa como remedio cuando uno se lastíma (el pie o la mano).

b. Ii kuñ
ii ku=ñ
intención=1a sing suj

moo
moo
inc

xi
xi-
inten

chu
chu-
ext

joojoiꞋñmɨrai.
joojoidha-mɨra-i
mirar-prop.sing-prev

Voy a ver qué está pasando.
A veces se usa una cláusula adverbial enfocado como palabra de enlace, sin apoyarse en una

conjunción o interjección, pero normalmente con el apoyo de alguna partícula, como las partículas
modales [§ 6.3.5].
(6) MiꞋ

miꞋ
allí

dhɨr
dɨr
de

sap
sap
evrnc

baꞋ
baꞋ
sec

moo
moo
inc

mu
mu
allá

jaꞋk
jaꞋk
hacia

jup
jup
rep

bhɨi
bhɨiya-«T»
pasar-pret

na paiꞋ
na paiꞋ
donde

kio
kio-«P»
vivir-pres

gu
gu
art

bhan.
bhan
coyote

Luego fue (lit. de allí según entonces por allá pasó) a donde vive el coyote.



5.2.2. El enfoque
Cuando el hablante quiere enfocar su atención en cierta frase nominal o adverbial, lo puede

adelantar en la cláusula, es decir, pronunciarlo antes del verbo.
(7) a. Gu

gu
art

bhoꞋmkox
bhoꞋmkox
techalote

jix
jix=
atr

iꞋoob
iꞋoob
sabroso

gu
gu
art

juun
juun
maíz

maxim.
maxim
en.mole

La carne de ardilla arbórea es sabrosa preparada con mole.

b. Ampɨx
ampɨx
exactamente

ɨꞋkɨ
CV-Ꞌɨkɨ
distr-reventarse

dhi
dhi
art

tɨrbiñ.
tɨrbiñ
soga

Esta soga se revienta fácilmente.
A veces, solamente una parte de la frase nominal se adelanta y la otra parte no se pronuncia hasta

después del verbo.
(8) a. Gook

gook
dos

jiñ
jiñ-
1a sing obj

maa
maka-«T»
dar-pret

gu
gu
art

tatkaruiꞋ
CV-takaaruiꞋ
pl-gallina

guñ
gu jiñ-
art-1a sing pos

xiix.
xiix
hermana

Mi hermana me dio dos de sus gallinas.

b. Jix
jix=
atr

abhaar
abhaar
bonito

kusbio
kusbio-«P»
colgar-pres

dhi
dhi
art

maaꞋnkam
maaꞋnkam
persona

gu
gu
art

bhaiꞋmkar.
bhaiꞋmkar
morral.bordado

Esa persona trae un morral muy bonito.
Asimismo hay casos en que el hablante quiere enfocar al verbo como el acto central de un relato.

En este caso se presenta el prefijo del acto central eeC-, donde C representa la repetición de la
primera consonante del verbo. A menudo se presenta el adverbio bhaiꞋ bien junto con el prefijo del
acto central.
(9) a. Gu

gu
art

gagoox
gagoox
perro

bhaiꞋ
bhaiꞋ
bien

eekkɨi
eeC-kɨɨya-«T»
clim-morder-pret

bhaiꞋram
bhai-ga-ram
cola-alien-en

gu
gu
art

baak.
baak
vaca

Luego el perro mordió la cola de la vaca.

b. Daagɨk
dagɨ-k
agarrar-punt

bhaiꞋ
bhaigɨ
bien

eebbua
eeC-bua-«T»
clim-morder-pret

tai
tai
lumbre

chɨr.
tɨr
en

Agarrándolo, lo echó en la lumbre.
5.2.3. El sujeto
Tanto la persona como el número del sujeto de la cláusula se indica por medio de un clítico.

Este clítico más un auxiliar forman el morfema del sujeto, tal como se explica en [§ 3.3.1].
El morfema del sujeto siempre se pronuncia como sufijo del primer componente principal de

la cláusula, o sea, la primera palabra o frase. Este componente puede ser una conjunción, un
adverbio o sustantivo adelantado para darle énfasis, o bien el verbo mismo. Este proceso
morfológico no varía, ni en las cláusulas principales ni en las cláusulas subordinadas. Ade-
más, muchas veces el clítico del sujeto es el único indicador de la persona y el número del sujeto, porque
los pronombres personales [§ 8.1] se usan solamente para darle énfasis al sujeto, y si un clícito del
sujeto se presenta antes del verbo, el verbo no tiene un sufijo que indique cuál es el sujeto.



(10) a. ¿Jaroom
jaroo=m
quiién=3a sing suj

daꞋ
daꞋ
ser

nam
na=m
sub=3a sing suj

bha
bha-
ven-

jaꞋk
jaꞋk
hacia

ba
ba-
compl-

jiim?
jiim
ir.pl

¿Quiénes son los que vienen hacia acá?

b. Jum
jum-
2a sing obj

makiaꞋ
makɨ-aꞋ
dar-fut

iñ
=iñ
=1a sing suj

maaꞋn
maaꞋn
uno

gu
gu
art

asaak.
asaak
morral.tejido

Te voy a dar un morral.
Asimismo, el clítico del tiempo pretérito puede presentarse como sufijo del clítico del sujeto. El

clítico del pretérito tiene tres formas que varían según la persona y el número del sujeto [§ 6.3.1]. Estas
formas se presentan en el cuadro 15.

Cuadro 15. Formas del clítico del pretérito
  Singular (sing) Plural (pl)
Primera persona (1a) =ich =ich
Segunda persona (2a) =ich =ɨt
Tercera persona (3a) =t =ɨt

Todas las formas posibles del morfema del sujeto, junto con el auxiliar y el clítico del pretérito, se
presentan en el cuadro 16, el cual es una variante más completa del cuadro 13 [§ 3.3.1] con las formas
escritas en su forma básica, tal como aparecen en el segundo renglón de los ejemplos en esta gramática.

Cuadro 16. Formas del morfema del sujeto en los tiempos pretérito y no pretérito
  Persona y número del sujeto
  1a sing 2a sing 3a sing 2a. pl. 3a. pl.
I. Después del verbo
  A. Tiempo no pretérito
    1, Después de una vocal o una oclusiva glotal
  =iñ =ap =Ø =ich =pim =am
    2, Después de una consonante
  =iñ =ap =Ø =ich =japim =am
  B. Tiempo pretérito
    1, Después de una vocal o una oclusiva glotal
  =ñich =pich =Ø =chich =pimɨt =mɨt
    2, Después de una consonante
  =jañich =japich =Ø =jachich =japimɨt =jamɨt
II. Antes del verbo
  A. Tiempo no pretérito
    1, Después de una vocal o una oclusiva glotal
  =ñ =p =Ø =ch =pim =m
    2, Después de una consonante
  =jañ =jap =Ø =jach =japim =jam
  B. Tiempo pretérito
    1, Después de una vocal o una oclusiva glotal
  =ñich =pich =t =chich =pimɨt =mɨt
    2, Después de una consonante
  =jañich =japich =Ø =jachich =japimɨt =jamɨt

Los siguientes ejemplos ilustran algunas de las formas del morfema del sujeto. (El verbo comer es
irregular, pues la forma del tiempo futuro es jugiaꞋ y la forma del pretérito es juu, pero la forma
del presente es kuaꞋ.)



(11) (12) Tu
tu-
ext-

kuaꞋ
jugɨ
comer

iñ.
=iñ
=1a sing suj

Estoy comiendo.

(13) Tu
tu-
ext-

kuaꞋ
jugɨ
comer

ich.
=ich
=1a pl suj

Estamos comiendo.
(14) Tu

tu-
ext-

kuaꞋ
jugɨ
comer

ap.
=ap
=2a sing suj

Estás comiendo.

(15) Tu
tu-
ext-

kuaꞋ
jugɨ
comer

pim.
=pim
=2a pl suj

Están comiendo (ustedes).
(16) Tu

tu-
ext-

kuaꞋ.
jugɨ=Ø
comer=3a sing suj

Está comiendo (él o ella).

(17) Tu
tu-
ext-

kuaꞋ
jugɨ
comer

am.
=am
=3a pl suj

Están comiendo (ellos).
(18) Iibhaiñ

iibhai=ñ
tuna=1a sing suj

chu
tu-
ext-

kuaꞋ.
jugɨ
comer

Estoy comiendo tunas.

(19) Bakaax
bakaax
carne

jañ
=jañ
=1a sing suj

chu
tu-
ext-

kuaꞋ.
jugɨ
comer

Estoy comiendo carne.
(20)
Ba
ba-
compl-

tu
tu-
ext-

juu
jugɨ-«T»
comer-pret

ñich.
=ñich
=1a sing suj

Ya comí.

(21)
Bhab
bhab
frijoles

kɨꞋn
kɨꞋn
instr

jañich
=jañich
=1a sing suj

chu
tu-
ext-

juu.
jugɨ-«T»
comer-pret

Comí frijoles (con las tortillas).
5.2.4. Los objetos
La persona y el número del objeto directo de una cláusula transitiva [§ 6.2.1] se indica

por medio del prefijo más cercano a la raíz del verbo. Las formas del prefijo del objeto se presentan
en el cuadro 17.

Cuadro 17. Formas del prefijo del objeto
  Singular Plural
Primera persona jiñ- jich-
Segunda persona jum- jam-
Tercera persona Ø- ja-

Las letras iniciales ji [hi] y ju [hu] del prefijo del objeto normalmente se suprimen en el habla
normal de los adultos cuando este prefijo se presenta después de otro prefijo o de una partícula que
termina con una vocal. Muchas de las contracciones que resultan se presentan en el cuadro 14 [§
3.3.2]. Con el alfabeto práctico, tanto los prefijos solos como las contracciones se escriben como
palabras separadas.
(22) Jum

jum-
2a sing obj-

namkidhaꞋ
namkidha-aꞋ
pagar-fut

iñ
=iñ
=1a sing suj

kabuimuk
kabuimuk
mañana

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

jɨꞋk
jɨꞋk
cuánto

kam
ka-jum-
prov-2a sing obj

uaꞋtuꞋn.
uaꞋtuda-«P»
deber-pres

Te pago mañana lo que todavía te debo.
El prefijo del objeto solamente se presenta cuando el objeto directo es animado. Si es inanimado,

normalmente no se presenta.
(23) a. Kabuimuk

kabuimuk
mañana

jam
=jam
=3a pl suj

ja
ja-
3a pl obj-

gaꞋraꞋ
gaꞋra-aꞋ
vender-fut

gook
gook
dos

gu
gu
art

totba.
CV-tobaa
pl-guajolote

Mañana van a vender dos guajolotes.



b. Kabuimuk
kabuimuk
mañana

jam
=jam
=3a pl suj

gaꞋraꞋ
gaꞋra-aꞋ
vender-fut

gook
gook
dos

gu
gu
art

aꞋtoxkar.
CV-atooxkar
pl-silla

Mañana van a vender dos sillas.
Si el objeto directo de la cláusula transitiva es inanimado, pero el objeto indirecto es animado,

siempre se presenta el prefijo del objeto para indicar la persona y el número del objeto indirecto.
(24) Kabuimuk

kabuimuk
mañana

jam
=jam
=3a pl suj

jich
jich-
1a pl obj-

gaꞋlhidhaꞋ
gaꞋra-idha-aꞋ
vender-apl-fut

gook
gook
dos

gu
gu
art

aꞋtoxkar.
CV-atooxkar
pl-silla

Mañana nos van a vender dos sillas.
Asimismo, si tanto el objeto directo como el objeto indirecto son animados, la forma del prefijo del

objeto siempre indica la persona y el número del objeto indirecto.
(25) Kabuimuk

kabuimuk
mañana

jam
=jam
=3a pl suj

jich
jich-
1a pl obj-

gaꞋlhidhaꞋ
gaꞋra-idha-aꞋ
vender-apl-fut

gook
gook
dos

gu
gu
art

totba.
CV-tobaa
pl-guajolote

Mañana nos van a vender dos guajolotes.
Si el sujeto de una cláusula transitiva es el mismo que el objeto directo, en vez del prefijo del

objeto, se presenta el prefijo reflexivo o recíproco, según la persona y el número correspondiente.
Las formas del prefijo reflexivo y recíproco se presentan en el cuadro 18.

Cuadro 18. Formas del prefijo reflexivo y recíproco
  Singular Plural
Primera persona jiñ- jich-
Segunda persona jum-Tercera persona

Ejemplos:
(26) a. Jich

jich-
1a pl refl-

ñɨiꞋñ
tɨgɨ-«P»
ver-pres

ich.
=ich
=1a pl suj

Nos vemos a nosotros mismos.

b. Jum
jum-
refl-

oꞋiiꞋñ
oiꞋdha-«P»
juguetear-pres

am
=am
=3a pl suj

gu
gu
art

aꞋaalh.
CV-alhii
pl-niño

Los niños están jugueteando los unos con los otros.
5.2.5. La frase verbal
Así como la frase verbal es el núcleo o componente central de la cláusula [§ 5.2], la raíz

verbal es el núcleo de la frase verbal. Las partes de la frase verbal se presentan en el orden que aquí
señalamos:
(27) Prefijos- TEMA -Sufijos Partículas

La raíz verbal puede ser una raíz sencilla [§ 6.1.1] o una raíz que se ha modificado por uno de los
procesos morfológicos de formación de tema, a saber: reduplicación por el aspecto distri-
butivo [§ 6.1.2], reducción por el tiempo pretérito [§ 6.1.3], sustitución de otra raíz o el uso
de afijos derivacionales para formar otra palabra nueva [§ 6.1.4].



La frase verbal se usa para expresar tanto eventos como estados [§ 6.2]. Los eventos son acciones
de los cuales el sujeto es el agente o procesos de los cuales el sujeto es el paciente. Los estados son
los resultados de las acciones o procesos de los cuales el sujeto también es el paciente.
Los prefijos, sufijos y partículas siempre se presentan en la misma posición relativa con respec-

to al tema verbal, es decir, los prefijos siempre se presentan antes del verbo y los sufijos y partículas
se preselfntan después del verbo. Estos morfemas gramaticales modifican el significado del verbo
en cuanto a tiempo, aspecto y modalidad [§ 6.3].
5.2.6. La frase nominal
Las frases nominales no son obligatorias como la frase verbal, sino que se presentan cuando el

hablante quiere hacer referencia directa a una persona, animal o cosa. Las partes de la frase nominal
se presentan en el orden que aquí señalamos:
(28) Determinante Posesión– TEMA –Posposición Adjetivo

El tema nominal, que es el núcleo de la frase nominal, puede ser una raíz sencilla [§ 7.1.1] o
compuesta [§ 7.1.2]. También puede ser una raíz que se ha modificada por uno de los procesos
morfológicos de formación de tema, a saber: reduplicación por el plural [§ 7.1.3] o el uso de
afijos derivativos para formar otra palabra nueva [§ 7.1.4]. Algunas raíces son tomadas del español
[§ 7.1.5].
Los determinantes son artículos u otros adjetivos emostrativos [§ 9.1], o bien pueden ser

adjetivos numerales [§ 9.2].
La posesión de sustantivos se indica por medio de un afijo que se presenta como prefijo para

todas las personas excepto la de la tercera persona del singular, el cual se presenta como sufijo
[§ 7.2].
Tanto preposiciones como posposiciones [§ 11] indican la ubicación relativa del sustantivo con

respecto a otros dentro del contexto.
La mayoría de los adjetivos calificativos [§ 9.3] se presentan como los verbos de estado [§

6.2.2]. Sin embargo, a veces los adjetivos calificativos se presentan como parte de la frase nominal,
donde modifican directamente al sustantivo, aunque todavía se presenta con su proclítico copula-
tivo correspondiente [§ 9.3.1]. El orden relativo del sustantivo y del adjetivo depende del enfoque
que el hablante quiere reflejar, pues normalmente el elemento con mayor énfasis se presenta primero.
(29) a. gu

gu
art

kutuunaꞋn
kutuuna-Ꞌn
blusa-3a sing pos

gux
gu=x
art=atr

chuk
tuk
negro

su blusa negra

b. gux
gu=x
art=atr=

dhuakam
dhua-kam
gordo-de

gu
gu
art

tooxkolh
tooxkolhi
marrano

el marrano gordo
5.2.7. La frase adverbial
Las frases adverbiales tampoco son obligatorias como la frase verbal, sino que se presentan

cuando el hablante quiere referirse al tiempo, manera, lugar o dirección. Las partes de la frase adverbial
se presentan en el orden que aquí señalamos:
(30) ADVERBIO Partículas

El adverbio es el núcleo de la frase adverbial. Las frases adverbiales de tiempo [§ 10.2] y ma-
nera [§ 10.3] son sencillas, es decir, constan de un adverbio sin partículas que lo modifiquen.



(31) (32) bas takaab
anteayer

(33) puꞋñi
exactamente

En cambio, los adverbios de lugar y de dirección [§ 10.1], así como los adverbios indefinidos
[§ 10.4], pueden ser complejos, pues, además del adverbio, pueden presentarse una o más partículas
que modifican el significado del adverbio.
(34) a. miꞋñi

miꞋ-ñi
allí-prec
allí (precisamente)

b. miꞋñi
miꞋ-ñi
allí-prec

dhɨr
dɨr
desde

jaꞋk
jaꞋk
hacia

de por allí

c. mummu
mummu
allá.distante
allá (lejos)

d. mummu
mummu
allá

baas
baas
más.allá

dɨr
dɨr
desde

oidhaꞋ
oidhaꞋ
cerro

sanoop
sanoop
al.pie

allá, al pie del cerro (donde no se ve)

e. paiꞋ
paa-iꞋ
dónde-prec
donde

f. paiꞋ
paiꞋ
donde

na
na
sub

pɨx
pɨx
dim

jaꞋp
jaꞋp
area

duuk
duu-k
estar.sol-punt

a cualquier hora (lit. dondequiera que esté el sol)
5.3. Las cláusulas subordinadas
Todas las cláusulas subordinadas en tepehuán, con excepción de las cláusulas condiciona-

les [§ 5.4.4], empiezan con la misma partícula subordinante na. Hay cuatro tipos de cláusulas
subordinadas, los cuales describimos en los siguientes apartados, a saber: las cláusulas de causa y pro-
pósito [§ 5.3.1], las cláusulas relativas y completivas y [§ 5.3.2], las cláusulas que se traducen al
español como gerundios e infinitivos [§ 5.3.3] y las cláusulas que se usan para indicar el máximo
grado de enfoque [§ 5.3.4].

5.3.1. Las cláusulas de causa y razón
La cláusula subordinada que indica la causa de un evento o estado siempre empieza con

la conjunción na guꞋ porque, la cual consta de la partícula subordinante na más la partícula
adversativa guꞋ, que cuando se presenta sola indica una situación no esperada [§ 5.3.1].



(35) YaꞋ
yaꞋ
aquí

aañ
aa=ñ
aux=1a sing suj

jir
jir=
equ=

jiñ
jiñ-
1a sing pos

dhɨbɨɨr,
dɨbɨɨr
tierra

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

guꞋ
guꞋ
adv

bɨjɨk
bɨjɨk
hace.mucho

dɨr
dɨr
desde

yaꞋ
yaꞋ
aquí

tɨ
tɨ
ext

ɨs.
ɨsɨ-«P»
siembra-pres

Este es mi terreno porque yo he sembrado aquí desde hace mucho tiempo.
Asimismo, la cláusula subordinada que indica el propósito de un evento o estado siempre empieza

con la conjunción na baꞋ para que, la cual consta de la partícula subordinante na más la partícula de
secuencia estrecha baꞋ, que cuando se presenta sola indica que la situación sigue inmediatamente
después de otra [§ 12.1.1].
(36) TɨkkaꞋ

tɨkka-aꞋ
preguntar-fut

ap
=ap
=2spsuj

noꞋ
noꞋ
cond

gaꞋraꞋ
gaꞋra-aꞋ
vender-fut

nap
na=p
sub=2a sing suj

baꞋ
baꞋ
sec

tañiaꞋ.
tanɨ-aꞋ
pedir-fut

Pregúntale si lo vende para que lo compres.
5.3.2. Las cláusulas completivas y relativas
A una cláusula que es el complemento de otra cláusula, se le denomina cláusula completiva.

Una cláusula completiva siempre empieza con la partícula subordinante na.
(37) a. Jup

jup=
rep=

kaiꞋch
tɨꞋɨ-«P»-Ø
decir-pres-3a sing suj

na
na
sub

cham
cham
neg

jaiꞋich.
jaiꞋch-Ø
haber-3a sing suj

Dice que no hay.

b. ¿Cham
cham
neg

maat
matɨ-«P»
saber-pres

ap
=ap
=2a sing suj

nar
na=r
sub=equ

jaroiꞋ
jaroo-iꞋ
quién-prec

dhaꞋ
daꞋ
ser

¿Sabes quién es?

c. Ni
ni
ni

jɨꞋx
jɨꞋx
cuánto

kum
ku=m
fac=3a pl suj

cham
cham
neg

jiñ
jiñ-
1a sing obj-

jɨɨgiꞋñ
jɨɨꞋñdha-«P»
creer-pres

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

jax
jax
cómo

ja
ja
3a pl obj

tɨtda.
CV-tɨɨda-«P»
pl-decir-pres

No creen nada de lo que les digo.
Asimismo, cuando una cláusula relativa introduce información adicional acerca de un sustan-

tivo, también empieza con la partícula subordinate na. Es decir, todos los pronombres relativos [§
8.3] y adverbios relativos [§ 10.4] constan de na más otras partículas.
(38) a. Ba

ba-
compl-

jii
jimɨ-«T»
ir-pret

chich
=ch=ich
=1a pl suj=pret

mu
mu
allá

na
na
sub

paiꞋ
paiꞋ
donde

tu
tu-
ext-

aaꞋ.
aaga-«P»
hablar-pres

Fuimos al lugar que nos había indicado.

b. Bɨɨx
bɨɨx
todos

japim
=japim
2a pl suj

guguukiaꞋ
guguukɨ-aꞋ
pararse-fut

na
na
sub

paiꞋ
paiꞋ
donde

dhuuk
dhuu-k
estar.Sol-punt

ya
ya-
aquí-

aayaꞋ
aaɨ-aꞋ
llegar-fut

gu
gu
art

paalh.
paalhi
padre

Todos deben pararse cuando llegue el sacerdote.



Las cláusulas relativas pueden ser restrictivas o no restrictivas. Los cláusulas relativas restric-
tivas proporcionan información a fin de que el oyente pueda identificar a qué o a quién se refiere el
hablante, por lo que en las cláusulas relativas restrictivas siempre se presenta un pronombre demos-
trativo antes del pronombre relativo.
(39) Guupuka

guupuka-«T»
endurecer-pret

tak
tak
*

gu
gu
art

tɨmkalh
tɨmkalhi
tortilla

guiꞋ
gu-iꞋ
art-prec

na
na
sub

ñich
=ñ=ich
=1a sing suj=pret

takaab
takaab
ayer

tu
tu-
ext-

duu.
dunɨ-«T»
hacer-pret
Se endurecieron las tortillas que hice ayer.

En cambio, las cláusulas relativas no restrictivas solamente agregan detalles acerca de la persona
o cosa ya identificada, el cual se señala por la ausencia de un pronombre demostrativo.
(40) BhaiꞋp

bha-iꞋ=p
ven-prec=2a sing suj

xiñ
xi jiñ-
imp 1a sing obj

bhɨidhai
bhɨi-idha-i
traer-apl-prev

guñ
gu jiñ
art 1a sing pos

xaꞋua
saꞋua
cobija

na
na
sub

bhammɨ
bhammɨ
allá.lejos

pup
pu=p
sim=rep

daa
daa-«P»
estar.sentado-pres

nap
na=p
sub=2a sing suj

paiꞋ
paiꞋ
donde

kio.
kio-«P»
vivir-pres

Por favor, tráeme la cobija que dejé en tu casa.
5.3.3. Las cláusulas que funcionan como gerundios o infinitivos
La partícula subordinante na también se presenta al principio de las cláusulas que se tradu-

cen al español como gerundios e infinitivos.
Una cláusula en la que un evento o estado se encuentra en el aspecto progresivo del tiempo

presente se puede traducir al español como gerundio.
(41) a. MiꞋch

miꞋch
allí=1a pl suj

pɨx
pɨx
dim

boobok
CVV-boꞋ
pl-acostado

alhio
alhio
por.un.rato

nax
na=x
sub=atr

chɨ
tɨ
ext

ɨɨkaꞋ.
ɨɨkaꞋ
hay.sombra

Habiendo sombra allí (lit.: que está haciendo sombra), descansamos un rato.

b. Bhañ
bha-jiñ-
ven-1a sing obj

bhɨiꞋñ
bhɨidha-«P»
traer-pres

Martiina
Martina
Martina

guñ
gu-ñ
art-1a sing pos

ikxich
ikxich
tejido

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

jɨꞋx
jɨꞋx
cuánto

xi
xi-
inten

chu
tu-
ext

ikxichaꞋ
ikxicha-aꞋ
tejer-fut

na
na
sub

kapup
ka-pu=p
prov-sim=rep

duuk.
duudu-«P»
llover-pres

Tráeme mi tejido, Martina, para que pueda avanzar un poco mientras sigue lloviendo (lit. que
todavía está lloviendo).

Se hace referencia a un evento o estado en general, sin especificar ni el tiempo ni el aspecto, utili-
zando una cláusula que se traduce al español como infinitivo. En tepehuán, el verbo de estas cláusulas
siempre se presenta en el tiempo futuro, el cual es el más neutro de los tiempos gramaticales. Asimis-
mo, siempre se presenta en la primera persona, ya sea del singular o del plural, la cual es la más neutra
de las personas gramaticales.
(42) a. Jix

jix=
atr=

kɨɨꞋ
kɨɨꞋ
bueno

dhi
dhi
art

suudaiꞋ
suudaiꞋ
agua

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

chu
tu-
ext-

iꞋyaꞋ.
iꞋɨ-aꞋ
beber-fut

Esta agua es buena para tomar (lit: que lo tomaré).



b. Jix
jix=
atr=

muꞋuuk
muꞋuuk
filoso

baiñdhas
baiñdhas
hacha

kɨꞋn
kɨꞋn
instr

jum
jum-
refl-

aaꞋ
aaga-«P»
querir-pres

nach
na=ch
sub=1a pl suj

iaraꞋ
iara-aꞋ
tumbar-fut

dhi
dhi
art

juk
juk
pino

na
na
sub

guꞋr
guꞋ=r
adv=atr

sarbhak.
sarbhak
grueso

Es necesario usar una hacha bien filosa para tumbar (lit. que lo tumbaremos) este pino, porque
está grueso.

5.3.4. Las cláusulas de máximo enfoque
La partícula subordinante na también se puede presentar entre un sustantivo o adverbio

enfocado y el resto de la cláusula. Esta forma de reordenar la cláusula indica el máximo grado de
énfasis posible en el tema de una historia o descripción.
(43) a. Dai

dai
sólo

ji
ji
enf

gu
gu
art

gagoox
gagoox
perro

bɨɨmaꞋn
bɨɨma-Ꞌn
con-3a sing pos

na
na
sub

baꞋ
baꞋ
sec

miꞋ
miꞋ
allí

ji
ji
ini

bii,
biꞋɨ-«T»
quedar-pret

na
na
sub

guꞋr
gu'r
adv=equ

soigaꞋn
soiga-Ꞌn
mascota-3a sing pos

jia.
ji-aa
enf-preg

Solamente la perra se quedó con él, pues era su mascota.

b. Dho
dho
pues

guꞋ
guꞋ
adv

dhi
dhi
art

joob
joob
tlacuache

nax
na=x
sub=atr

lookoꞋ,
lookoꞋ
loco

na
na
sub

cham
cham
neg

bhanaaꞋ,
bhanaaꞋ
bravo

gio
gio
y

nax
na=x
sub=atr

ñaa
naa
gustar.comer

gu
gu
art

mai.
mai
maguey

Bueno, el tlacuache es un animal loco, pero no bravo, y le gusta comer el maguey.
5.4. Los modos del habla
En los siguientes apartados, describimos los cuatromodos de habla en tepehuán, a saber: el modo

indicativo [§ 5.4.1], el modo interrogativo [§ 5.4.2], el modo imperativo [§ 5.4.3] y el modo
condicional [§ 5.4.4].

5.4.1. El modo indicativo
Los hablantes del tepehuán usan el modo indicativo para declarar o exclamar. Las cláusulas

se componen como ya lo describimos y la voz del hablante baja al final, así como en las oraciones
declarativas en español.
(44) a. Cham

cham
neg

pɨk
pɨk
dim

duuꞋn
duudu-«T»
llover-pret

tukaaꞋ.
tukaaꞋ
noche

No llovió mucho anoche.

b. Joidham
joidham
mucho

jix
jix=
atr

chu
tu-
ext

abhaar
abhaar
bonito

ya
ya-
aquí-

jaꞋp.
jaꞋp
área

¡Qué bonito es por aquí!



5.4.2. El modo interrogativo
Se usa el modo interrogativo para preguntar. Hay dos tipos de preguntas: las preguntas con-

firmativas y las preguntas informativas.
Las preguntas confirmativas piden una confirmación, o sea, una respuesta afirmativa o negativa.

La forma de una cláusula confirmativa es la misma que una cláusula indicativa, excepto que en la
cláusula confirmativa se presenta la partícula confirmativa aa que se pronuncia con un tono más
alto.
(45) a. ¿Tujuan

tujuana-«P»
trabajar-pres

ap
=ap
2a sing suj

aa?
aa
conf

¿Estás trabajando?

b. ¿Tujuan
tujuana-«P»
trabajar-pres

iñ
=iñ
1a sing suj

dho.
dho
evexp

Sí, estoy trabajando.
Por medio de las preguntas informativas el hablante pide cierta información, por lo que siempre

empiezan con la forma interrogativa de un pronombre relativo o de un adverbio relativo.
(46) a. ¿Paa

paa
dónde

pich
=p=ich
=2a sing suj=pret

ba
ba-
compl-

jii?
jimɨ-«T»
ir-pret

¿A dónde vas?

b. ¿Jaroo
jaroo
quién

daꞋ
daꞋ
ser

dhiꞋ
dhi-Ꞌ
art-prec

na
na
sub

miꞋñi
miꞋ-ni
allí-prec

ba
ba-
compl-

jim?
jimɨ–«P»
ir-pres

¿Quién es esa persona que va allí?
Además, puede presentarse en las preguntas informativas la partícula de incredulidad gi.

(47) ¿Gi
gi
incr

jax
jax
cómo

baꞋr
baꞋ=r
sec=equ

jum
jum-
refl

duukam?
dunɨ-kam
hacer-nom

Entonces, ¿qué significa?
Otra partícula que se presenta solamente en el modo interrogativo es la partícula de alternativa

kaꞋ, la cual indica que al contestar la pregunta, hay que escoger entre dos o más alternativas.
(48) Maik

maik
vámonos

jach
=jach
=1a pl suj

paxiarpoꞋ.
paxiara-po-oꞋ
pasear-prop.pl-fut

¿KaꞋp
kaꞋ=p
alt=2a sing suj

yaꞋ
yaꞋ
aquí

ka
ka-
prov-

biꞋyaꞋ?
biꞋɨ-aꞋ
quedar-fut

Vamos a pasear. ¿O prefieres quedarte aquí?
Cuando la partícula de alternativa en el modo interrogativo se presenta junto con la partícula de

confirmación, eso indica que hay que decidir entre dos alternativas iguales.
(49) ¿TuꞋp

tuꞋ=p
qué=2a sing suj

ba
ba-
compl-

iꞋyaꞋ?
i'ɨ-aꞋ
beber-fut

¿BiiꞋm
biiꞋm
leche

aa
aa
conf

kaꞋ
kaꞋ
alt

suudaiꞋ
suudaiꞋ
agua

aa?
aa
conf

¿Qué quieres tomar, leche o agua?



5.4.3. El modo imperativo
Se usa elmodo imperativo para mandar o sugerir. Cuando el sujeto de una cláusula imperativa

no se menciona, se entiende que es la segunda persona.
(50) a. ¡BhaiꞋ

bha-iꞋ
ven-prec

xi
xi-
imp-

jim!
jimɨ-«P»
ir-pres

¡Ven!

b. Maik
maik
vámonos

jach
=jach
=1a pl suj

ba
ba-
compl-

tu
tu-
ext-

koiꞋpoꞋ.
jugɨ-po-oꞋ
comer-prop.pl-fut

Vamos a comer.
Se pueden expresar tres grados de imperativo por medio de los afijos imperativos. El prefijo bi-

indica un imperativo cortés, el cual se usa a menudo entre adultos.
(51) Bi

bi-
impc

ñiñiañ
ñiñia-ñ
despertar-1a sing pos

xiix.
xiix
hermano/a.mayor

Despierta, hermano.
El prefijo xi- indica un imperativo normal, el cual se usa a menudo con los niños.

(52) Mu
mu-
allá-

xi
xi-
imp-

tɨtbimɨr.
tɨtbia-mɨra-«P»
jugar-prop.sing-pres

Vete a jugar allá.
El sufijo -iñ indica un imperativo fuerte, el cual se usa cuando hay urgencia.

(53) ¡Bhiaiñ
bhia-iñ
quitar-impf

dhi
dhi
art

jaꞋaa!
jaꞋaa
olla

¡Quita la olla (del fuego)!
5.4.4. El modo condicional
El modo condicional se usa para indicar el grado de posibilidad de que ocurra un evento o

estado. Todas las oraciones condicionales empiezan con la conjunción condicional noꞋ si.
Hay tres grados de posibilidad que se pueden expresar en el modo condicional, los cuales se señalan

por medio del sufijo de tiempo que se presenta en la cláusula que empieza con noꞋ, como se muestra
en el cuadro 19.

Cuadro 19. Los tres grados de posibilidad
Contrario a la realidad Hipotético Conforme a la realidad
Tiempo futuro Tiempo presente Tiempo pretérito
si (imposible, improbable) si (posiblemente) si (probable); cuando

Cuando el verbo se presenta en el tiempo futuro con la conjunción condicional noꞋ, eso indica
que es imposible o improbable que el evento o estado ocurra. Para enfatizar esta falta de probabilidad,
normalmente se presenta también la partícula de incredulidad gɨt.



(54) NoꞋñ
noꞋ=ñ
cond=1a sing suj

biaꞋ
biaꞋ
tener

kaꞋ
kaꞋ
estnp.fut

gɨt
gɨt
irr

gu
gu
art

raadio,
raadio
radio

bɨx
bɨɨx
todo

chanoolh
tanoolh
día

jañ
=jañ
=1a sing suj

kaayaꞋ
kaaya-aꞋ
escuchar-fut

gɨt
gɨt
irr

ji.
ji
enf

Si yo tuviera un radio, lo escucharía todo el día.
Cuando el verbo se presenta en el tiempo presente con la conjunción condicional noꞋ, eso indica

que es posible, pero no probable, que el evento o estado ocurra. Es decir, la probabilidad de que ocurra
o no es igual.
(55) Eap

ea=p
acuerdo=2spsuj

xi
xi-
inten

aaꞋñ
aada-«P»
ponerse-pres

dhi
dhi
art

ipuur
ipuur
falda

noꞋ
noꞋ
cond

cham
cham
neg

xim
jix=jum-
atr=2a sing obj-

namɨɨk.
namɨɨkɨ-«P»
combinar-pres
Ponte esta falda para ver si te ves bien o no.

Cuando el verbo se presenta en el tiempo pretérito con la conjunción condicional noꞋ, eso indica
que es probable que ocurra el evento o estado, de tal modo que se puede traducir no como si o como
cuando.
(56) ¿Paap

paa=p
dónde=2a sing suj

aꞋjɨ
aaɨ-«P»
llegar-pres

noꞋ
noꞋ
cond

pich
=p=ich
=2a sing suj=pret

jix dhaam
jix daam
cielo

duuk
duuka-«P»
estar.Sol-pres

yaꞋ
yaꞋ
aquí

dɨr
dɨr
desde

muiꞋ
muiꞋ
hacia.allá

ji
ji-
ini-

jii?
jimɨ-«T»
ir-pret

¿A dónde vas a ir cuando salgas de aquí al mediodía?



6
Los verbos

En este capítulo describimos los verbos del tepehuán. Específicamente, describimos los procesos
morfológicos de formación de tema verbales [§ 6.1], cuáles son las clases de temas verbales [§
6.2] y cuáles son los afijos y partículas que a menudo se presentan con los temas en la frase verbal
[§ 6.3].

6.1. Los tipos de temas verbales
En los siguientes apartados, describimos los diferentes tipos de temas verbales en tepehuán. La

mayoría de los temas verbales constan de una raíz sencilla [§ 6.1.1] o una raíz reducida [§ 6.1.3].
Algunos temas verbales también son reduplicados [§ 6.1.2] y otros se forman por medio de sufijos
derivacionales, los cuales hacen cambiar la clase de tema [§ 6.1.4]. También, describimos cómo son
las vocales que a veces se presentan al final del tema verbal [§ 6.1.5].

6.1.1. Los temas verbales sencillos
La forma más sencilla de un tema verbal es la raíz verbal, la cual mostramos en el segundo

renglón de los ejemplos, a pesar de que casi nunca se presenta así en el habla normal debido a la
supresión de la vocal final [§ 2.2.2] o una de las vocales medianas [§ 2.2.3]. Sin embargo, la raíz
sencilla se usa frecuentemente para indicar el aspecto progresivo en el tiempo presente, es decir,
que un evento está en proceso o que un estado está vigente al momento del enunciado.
(1) a. YaꞋñ

yaꞋ=ñ
aquí=1a sing suj

pɨx
pɨx
dim

jaꞋp
jaꞋp
área

oirɨ.
oirɨ-«P»
andar-pres

Aquí ando paseando, nada más.

b. ¿Bax
ba-jix=
compl-atr

bhai
bhai
cocido

aa
aa
conf

gu
gu
art

bhab
bhab
frijol

nach baꞋ
na=ch baꞋ
sub=1a pl suj.sec

kɨꞋn
kɨꞋn
instr

tu
tu-
ext

jugiaꞋ?
jugɨ-aꞋ
comer-fut

¿Ya están listos los frijoles para que los comamos?
Asimismo, la raíz sencilla de un verbo a veces se presenta para indicar el aspecto habitual en el

tiempo presente, es decir, que un evento se lleva a cabo regularmente. (El aspecto habitual de estados
se indica por medio del aspecto continuativo [§ 6.3.2].)
(2) GɇꞋ

gɇꞋ
grande

kuaꞋ
kuaꞋ
comer.pres

iñ
=iñ
=1a sing suj

gu
gu
art

on.
on
sal

Yo como mucha sal.
La raíz verbal sencilla también se presenta con los afijos imperativos [§ 5.4.3].

(3) Bha
bha-
ven-

jim
jimɨ-Ø
ir-impc

kuñ
ku=ñ
fac=1a sing suj

jum
jum-
2a sing obj

aagiꞋñdhaꞋ.
aaga-idha-da-aꞋ
hablar-apl-cont-fut

Venga para que se lo pueda explicar.



A pesar de que la raíz sencilla de un verbo siempre indica el aspecto progresivo presente o habitual
presente, en el segundo renglón de los ejemplos las traducimos como infinitivos para indicar cuál es la
forma básica del verbo.
6.1.2. Los temas verbales reduplicados
Algunas raíces verbales cambian de forma por medio del proceso fonológico de redupli-

cación [§ 4]. Cuando se presenta un tema reduplicado, eso puede indicar uno de los siguientes
significados:

1. El sujeto de una cláusula intransitiva es plural;
2. El objeto de una cláusula transitiva o bitransitiva es plural; o
3. Una acción se repite varias veces en un solo lugar o una vez en varios lugares, a lo que se le llama

aspecto distributivo.

(4) Cláusula intransitiva
Sujeto singular Sujeto plural
koxiaꞋ
kosɨ-aꞋ
dormir-fut
dormirá

kokxiaꞋ
CV-kosɨ-aꞋ
distr-dormir-fut
dormirán

(5) Cláusula transitiva
Objeto singular Objeto plural
baiñmichdhaꞋ
baiñmich-idha-aꞋ
herrar-apl-fut
lo herrará

bapaiñmichdhaꞋ
CV-baiñmich-idha-aꞋ
distr-herrar-apƚfut
los herrerá

(6) Aspecto distributivo
Una vez Más de una vez
tɨkkaꞋ
tɨkka-aꞋ
preguntar-fut
preguntará

tɨtɨkkaꞋ
CV-tɨkka-aꞋ
distr-preguntar-fut
preguntará (varias veces)

Como se puede apreciar en estos ejemplos, el tema reduplicado muchas veces cambia de forma por
el proceso fonológico de resilabificación [§ 4] del tema verbal.
Puesto que los temas reduplicados solamente se presentan en algunos verbos y la forma reduplicada

no se puede predecir con exactitud, incluimos en el diccionario todos los temas reduplicados de los
verbos con los cuales se presentan.
6.1.3. Los temas verbales reducidos
La mayoría de las raíces verbales se reducen de forma para indicar el tiempo pretérito. El

proceso de formar un tema reducido normalmente sigue uno de los dos pasos siguientes:

1. suprimir la última consonante y la última vocal de la raíz
2. Si la consonante suprimida fue alveolar, agregarle una i. Si no fue alveolar, alargarla.



(7) Tiempo futuro Tiempo pretérito Derivación
jugiaꞋ
jugɨ-aꞋ
comer-fut
comerá

juu
jugɨ-«T»
comer-pret
comió

(jugɨ
(raíz

>
>
ju
1.
>
>
juu)
2.)

     
koxiaꞋ
kosɨ-aꞋ
dormir-fut
dormirá

koi
kosɨ-«T»
dormir-pret
durmió

(kosɨ
(raíz

>
>
ko
1.
>
>
koi)
2.)

Sin embargo, el proceso de reducción del tiempo pretérito no se aplica a todas las raíces verbales,
sino que algunos no cambian u otros cambian de otra manera.
(8) Tiempo futuro Tiempo pretérito

batbiaꞋ
se bañará

batbia
se baña; se bañó

   
sabaꞋdaꞋ
comprará

sabaꞋlh
compró

Puesto que los temas reducidos solamente se presentan en algunos verbos y la forma reducida no se
puede predecir con facilidad, incluimos en el diccionario todos los temas reducidos de los verbos con
los cuales se presentan.
6.1.4. Los temas verbales derivados
Algunos temas verbales son derivados de otro verbo o de un sustantivo por medio de uno de

los sufijos derivativos, los cuales describimos en este apartado. En los siguientes ejemplos, el signo
"V" indica una raíz verbal y el signo "N" indica una raíz nominal.
Por ejemplo, cuando se presenta el sufijo aplicativo -idha junto a una raíz verbal, lo que resulta es

un tema que tiene un grado mayor de transitividad [§ 6.3.3]. Es decir, un verbo intransitivo más
-idha da como resultado un verbo transitivo y un verbo transitivo más -idha da como resultado un
verbo bitransitivo, lo que quiere decir que la acción se lleva a cabo para el beneficio de otra persona.
(9) Verbo intransitivo no aplicativo Verbo transitivo aplicativo

bhaayaꞋ
bhaaɨ-aꞋ
cocer-fut
se cocerá (solo)

bhaidhaꞋ
bhaaɨ-idha-aꞋ
cocer-apl-fut
lo cocerá (una persona)

(10) Verbo transitivo no aplicativo Verbo bitransitivo aplicativo
bopkonaꞋ
CV-bakuana-aꞋ
distr-lavar-fut
los lavará (una persona)

bopkoñdhaꞋ
CV-bakuana-idha-aꞋ
distr-lavar-apl-fut
se los lavará (una persona a otra)

Además, algunos verbos se forman de raíces nominales por medio de prefijos. Por ejemplo, el prefijo
nominal tu- quiere decir extensión temporal o locativo cuando se presenta en los verbos [§ 6.3.1]. Cuando
se presenta con un sustantivo, indica posesión del sustantivo; es decir, tu-+N quiere decir poseer N.
(11) a. MaaꞋn

maaꞋn
uno

pɨx
pɨx
dim

tu
tu-
ext-

saꞋua
saꞋua
cobija

iñ.
=iñ
=1a sing suj

Nada más tengo una sola cobija.



b. Cham
cham
neg

tu
tu-
ext-

taat
taata
papá

dhi
dhi
art

alhii.
alhii
niño

Este niño no tiene papá.
Asimismo, cuando el sufijo -ta se presenta después de un sustantivo, indica hacerlo o adquirirlo; es

decir, N+-ta quiere decir hacer N o adquirir N.
(12) a. MiꞋ

miꞋ
allí

tu
tu-
ext-

baꞋkchaꞋ
baꞋaaki-ta-aꞋ
casa-fab-fut

sap.
sap
evrnc

Dice que allí va a hacer su casa.

b. Ba
ba-
compl-

tu
tu-
ext-

jooñchak
jooñi-ta-k
esposa-fab-punt

gu
gu
art

Peegro.
Peegro
Pedro

Pedro ya se casó (lit.: adquirió una esposa).
6.1.5. Las vocales del tema verbal
Cuando la vocal final de una raíz verbal se presenta junto con la forma reduplicada del verbo,

indica el aspecto habitual.
(13) Cham

cham
neg

ob
ob
rápido

gaꞋkɨ.
CV-gakɨ
distr-secarse

No se seca rápidamente.
Asimismo, las vocales finales de las raíces verbales se presentan junto con el sufijo del copreté-

rito –t [§ 6.3.1].
(14) MiꞋ

miꞋ
allí

tujuanat
tujuana-t
trabajar-copr

jɨꞋkchi
jɨꞋk-chi
cuánto-duda

masaaꞋn.
masaaꞋn
mes

Allí estuvo trabajando por algunos meses.
Además, las vocales medianas de las raíces verbales se presentan para indicar el aspecto pro-

gresivo en el tiempo presente [§ 6.3.1], a pesar de que las vocales finales se suprimen.
(15) Tiempo futuro Tiempo presente

(16) biilhdhaꞋ
biilhidha-aꞋ
moler-fut
lo molerá

(17) biilhiꞋñ
biilhidha-«P»
moler-pres
lo está moliendo

Asimismo, las vocales medianas de las raíces verbales se presentan con los prefijos imperativos
[§ 5.4.3].
(18) Modo indicativo Modo imperativo

(19) tɨmñiaꞋ
tɨmiinɨ-aꞋ
bajarse-fut
se bajará

(20) xi
xi-
imp-

chɨmiiñ
tɨmiinɨ
bajarse

¡bájate!



6.2. Las clases de verbos
Los verbos del tepehuán se pueden dividir en dos clases principales, a saber: los que describen un

evento y los que describen un estado, o sea, el resultado de un evento.
La clase de verbos que describen un evento se pueden dividir en los que describen acciones y en

los que describen procesos [§ 6.2.1].
(21) a. Evento - Acción

Ba
ba-
compl-

baꞋn
baꞋnnɨ-«T»
mojarse-pret

gu
gu
art

kuꞋaaꞋ.
kuꞋaaꞋ
leña

La leña se mojó.

b. Evento - Proceso
Ba
ba-
ext-

juugim
jugɨ-im
acabar-prog

gu
gu
art

kuꞋaaꞋ.
kuꞋaaꞋ
leña

La leña ya se está acabando.
La clase de verbos que describen un estado se pueden dividir en los que describen existencia y

en los que describen experiencia [§ 6.2.2].
(22) a. Estado - Existencia

Cham
cham
neg

jaiꞋch
jaiꞋch-Ø
haber-pres

gu
gu
art

kuꞋaaꞋ.
kuꞋaaꞋ
leña

No hay leña.

b. Estado - Experiencia
Jix
jix=
atr=

baaꞋ
baaꞋ
mojado

gu
gu
art

kuꞋaaꞋ.
kuꞋaaꞋ
leña

La leña está mojada.
6.2.1. Los verbos de evento
Los verbos de evento describen un evento, o sea, una acción que se lleva a cabo una sola vez o

un proceso que tarda para terminar y cuyo resultado normalmente es observable.
Los verbos de evento son la clase más grande de verbos en tepehuán. Todos estos verbos pueden

presentarse en tres diferentes tiempos, a saber: el tiempo futuro cuando la acción se llevará a cabo
después del momento del enunciado; el tiempo presente cuando la acción se lleva a cabo en el
mismo momento del enunciado; y el tiempo pretérito cuando la acción ya se llevó a cabo antes del
momento del enunciado.
(23) a. Evento - Tiempo futuro

Tuñ
tu-ñ-
ext-1a sing obj-

bopkoñdhaꞋ
CV-bakuana-idha-aꞋ
pl-lavar-apl-fut

ap
=ap
=2a sing suj

guñ
gu-ñ
art-1a sing pos

kuktun.
CV-kutuuna
pl-camisa

Lávame mis camisas, por favor.



b. Evento - Tiempo presente
¿Tuñ
tu-ñ
ext-1a sing obj

bopkoniꞋñ
CV-bakuana-idha-«P»
pl-lavar-apl-pres

ap
=ap
=2a sing suj

aa
aa
conf

guñ
gu-ñ
art-1a sing pos

kuktun?
CV-kutuuna
pl-camisa

¿Estás lavando mis camisas?

c. Evento - Tiempo pretérito
¿Tuñ
tu-ñ
ext-1a sing obj

bopkoñ
CV-bakuana-idha-«T»
pl-lavar-apl-pret

japich
=jap=ich
=2a sing suj=pret

aa
aa
conf

guñ
gu-ñ
art-1a sing pos

kuktun?
CV-kutuuna
pl-camisa

¿Ya lavaste mis camisas?
Asimismo, los verbos de acción se pueden presentar en cuatro grados de transitividad, a saber:

los verbos intransitivos, los verbos transitivos, los verbos bitransitivos y los verbos reflexivos.
Un verbo intransitivo solamente tiene un sujeto, pero no tiene ningún objeto.

(24) a. Sujeto: yo
Kabuimuk
kabuimuk
mañana

jañ
=jañ
=1a sing suj

jimiaꞋ
jimɨ-aꞋ
ir-fut

Tobaatam.
Tobaa-tam
guajolote-lugar.de

Mañana voy a La Guajolota.

b. Sujeto: ese borracho
¿Paa duuk
paa duuk
cuándo

ñiñia
ñiñia-«T»
despertarse-pret

dhi
dhi
art

maimkam?
maimu-kam
emborracharse-de

¿Cuándo se despertó ese borracho?
Un verbo transitivo tiene tanto un sujeto como un objeto directo.

(25) Sujeto: yo; Objeto directo: este maíz tostado
a. Dai
dai
sólo

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

tu
tu-
ext-

tuispaꞋ
tuispa-aꞋ
moler-fut

dhi
dhi
art

jaak.
jaak
maíz.tostado

Nada más voy a moler este maíz tostado.

b. Sujeto: tú; Objeto directo: qué
¿TuꞋp
tuꞋ=p
qué=2a sing suj

mi
mi-
ahí-

uaꞋtuꞋ
uaꞋ-tuꞋ
llevar-mov

dhi
dhi
art

gɇꞋm
gɇꞋ-m
grande-2a sing pos

asaak?
asaaki
talega.de.ixtle

¿Qué traes en tu talega?
Un verbo bitransitivo tiene tanto un sujeto y un objeto directo como un objeto indirecto.

(26) Sujeto: tú; Objeto directo: agua; Objeto indirecto: me



a. AlhiꞋch
alhiꞋch
poquito

jap
=jap
2a sing suj

jiñ
jiñ-
1a sing obj

makiaꞋ
makɨ-aꞋ
dar-fut

gum
gu-m
art-2a sing pos

suuꞋngiꞋ.
suudaiꞋ-ga
agua-alien

Dame tantita agua, por favor.

b. Sujeto: tú; Objeto directo: huaraches; Objeto indirecto: José
¿Ba
ba-
compl-

kɨɨꞋmpix
kɨɨꞋmpi-xi-idha-«T»
arreglar-ben-apl-pret

japich
=japich
=2a sing suj

aa
aa
conf

gu
gu
art

Josee
Josee
José

gu
gu
art

sussakaꞋn?
CV-suusaka-Ꞌn
pl-huarache-3a sing pos

¿Ya arreglaste los huaraches de José?
Un verbo reflexivo tiene un sujeto que es también el objeto directo, es decir, es tanto el agente

como el paciente.
(27) a. Sujeto y objeto directo: nosotros

Mummuch
mummu=ch
allá.lejos=1a pl suj

bach
ba-ch
compl-1a pl obj

namkiaꞋ
namkɨ-aꞋ
encontrarse-fut

giotɨr.
giotɨr
llano

Nos vamos a encontrar en el llano.

b. Sujeto y objeto directo: José
¿Siamrim
siamri-m
siempre-2a3a refl

guguux
guguuxidha-«T»
animarse-pret

aa
aa
conf

gu
gu
art

Josee
Josee
José

na
na
sub

bɨɨx
bɨɨx
también

jimiaꞋ?
jimɨ-aꞋ
ir-fut

¿Finalmente se animó José a ir también?
También los verbos de evento pueden presentarse en dos diferentes voces, o sea, la voz activa y

la voz pasiva.
Un verbo en voz activa tiene un sujeto explícito, el cual es el agente del evento.

(28) a. Sujeto: los alguaciles
Daa
dagɨ-«T»
agarrar-pret

mɨt
=m=ɨt
=3a pl suj=pret

gu
gu
art

Juan
Juan
Juan

gu
gu
art

oꞋrosiiris.
CV-orosiir-is
pl-alguacil-pl

Los alguaciles agarraron a Juan.

b. Sujeto: mi hermano
MiꞋ
miꞋ
allí

tɨ
tu-
ext-

nɨꞋ
nɨꞋ-«P»
bailar-pres

guñ
gu-ñ
art-1a sing pos

xiix.
xiix
hermano/a.mayor

Mi hermano está bailando allí.
En cambio, un verbo en voz pasiva no tiene sujeto explícito, pues el hablante no quiere enfocarse

en el agente, sino en el paciente semántico. Esto se puede expresar por medio de un sujeto impersonal
de tercera persona del plural, o bien por medio de un prefijo reflexivo.
(29) a. Sujeto impersonal

Kuu
kuupa-«T»
encerrar-pret

mɨt
=m=ɨt
=3a pl suj=pret

gu
gu
art

Juan.
Juan
Juan

Juan fue encarcelado. (lit: Ellos encerraron a Juan.)



b. Sujeto reflexivo
MiꞋ
miꞋ
allí

tɨm
tu-m
ext-2a3a refl

nɨꞋ.
nɨꞋɨ-«P»
bailar-pres

Allí hay un baile. (lit: Allí se está bailando.)
6.2.2. Los verbos de estado
Los verbos de estado describen el resultado de un evento. Es la clase menos extensa de verbos en

tepehuán. Por lo tanto, solamente se pueden presentar con algunos de los afijos de tiempo y aspecto,
no con todos como los verbos de evento.
Sin embargo, se pueden presentar en dos diferentes tipos, a saber: verbos de existencia y verbos

de experiencia.
Los verbos de existencia indican la existencia o la posición física del agente. Dos verbos de

existencia comunes son biaꞋ tener y tuꞋiiꞋ estar (en cierto lugar o estado).
(30) a. ¿JɨꞋk

jɨꞋk
cuánto

jap
=jap
=2a sing suj

oidhaꞋ
oidhaꞋ
año

biaꞋ?
biaꞋ-«P»
tener-pres

¿Cuántos años tienes?

b. Mu
mu-
allá-

jii
jimɨ-«T»
ir-pret

na
na
sub

paiꞋp
paiꞋ=p
donde=rep

tuꞋiiꞋ
tuꞋiiꞋ-«P»
estar-pres

gux kaiꞋ.
gu=x kaiꞋ
art=atr governador

Se fue a donde está el gobernador tradicional.
Muchos de los verbos de posición se pueden traducir como estar más la posición correspondiente.

Los verbos de posición más comunes se presentan en el cuadro 20.
Cuadro 20. Los verbos comunes de posición

Singular Plural
Animado Inanimado Animado Inanimado

estar (sentado) daa daraa
estar (parado) kɨɨk guguuk tuꞋt
estar (acostado) boꞋ kaat boobok bɨɨt
estar (andando) oirɨ — oipo —
vivir (en cierto lugar) kio — oiꞋdhaꞋ —

Ejemplos:
(31) a. Bhañ

bha-ñ
ven-1a sing obj

bhɨiꞋñ
bhɨidha-«P»
traer-pres

guñ
gu-ñ
art-1a sing pos

bonaam
bonaama
sombrero

miꞋ
miꞋ
allí

dhɨr
dɨr
desde

na
na
sub

paiꞋ
paiꞋ
donde

kaat.
kaat-«P»
estar.acostado-pres

Tráeme mi sombrero de allí donde está, por favor.

b. Bhammɨni
bhammɨ-ni
allá.arriba-prec

jaꞋk
jaꞋk
hacia

kookbaꞋn
kookbaꞋn
precipicio

jam
=jam
=3a pl suj

oipo
oipo-«P»
estar.andando-pres

gu
gu
art

kakbai.
CV-kabai
pl-caballo

Los caballos andan allá arriba en el borde del peñasco.



Los verbos de experiencia indican que el sujeto es el paciente semántico, o sea, el que experimenta
el estado. Todos estos verbos se presentan junto con uno de los dos proclíticos copulativos que se
presentan con los adjetivos calificativos [§ 9.3], que se pueden traducir como ser o estar.
(32) a. Mu

mu
allá

jaꞋp
jaꞋp
área

jix
jix=
atr=

joiꞋñ
joidha-«P»
gustar-pres

akkɨꞋn
ak-kɨꞋn
arroyo-instr

gu
gu
art

bakoon.
bakoon
garza

A la garza le gusta andar en el río.

b. Giilhim
giilhim
mucho

jix
jix=
atr=

bhioꞋ
bhiogi-«P»
hambre-pres

iñ
=iñ
=1a sing suj

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

mɨk
mɨk
lejos

tujuanimɨk.
tujuana-imɨk
trabajar-copr

Tengo mucha hambre porque estuve trabajando mucho.

c. YaꞋ
yaꞋ
aquí

pɨx
pɨx
dim

jix
jix=
atr=

maax
maax-«P»
verse-pres

na
na
sub

paiꞋ
paiꞋ
donde

daakat
daa-ka=t
estar.sentado-estnp=copr

gu
gu
art

kaas.
kaas
cazuela

Aquí se ve donde estaba puesta la cazuela.
6.3. Los afijos y partículas verbales
El cuadro 21 demuestra la relación entre los afijos verbales y las clases de verbos con las cuales se

presentan.
Cuadro 21. Las clases de verbos y los afijos verbales

  ―― Estado ――   ―――――――――――――― Evento ―――――――――――――――
Experiencia Existencia Proceso ――――――――――――― Acción ――――――――――――
jix=atr jir=equ -improg pretérito (pret) movimiento modalidad
    -ixres =ich1a sing, 2a sing, -tuꞋmov xi-imp
               1a pl -ikatras bi-impc
      =ɨt2a pl , 3a pl   -iñimpf
      =t3a sing aspecto jix=…-mdes
        ma-not -mɨra/-poprop
      valencia -dacont            sing/pl
      -xiben -ximres  
      -tucaus -choterm tiempo
      -lhicaus   -imɨkcopr
      -idhaapl conjunción -kpunt
        -jɨiprev  
 

-kaestnp
deixis aspecto
bha-ven o arr ji-ini
mu-and o dist jup=rep
mi-med  
ya-prox  

          sujeto (suj) objeto (obj) tiempo aspecto
          =ñ1a sing jiñ-1a sing -aꞋfut tu-ext
          =p2a sing jum-2a sing -Øpres ba-compl
          -Ø3a sing Ø-3a sing -tcopr ka-prov
          =ich1a pl jich-1a pl   pu-sim
          =pim2a pl jam-2a pl    
          =m3a pl ja-3a pl    

Los afijos y partículas verbales se presentan para expresar varios significados gramaticales,
los cuales describimos en los siguientes apartados, a saber: los sufijos de tiempo [§ 6.3.1], los afijos



de objeto [§ 6.3.2], los afijos de transitividad y modalidad [§ 6.3.3], los prefijos de dirección
y lugar [§ 6.3.4] y las partículas modales [§ 6.3.5].

6.3.1. Los sufijos de tiempo
Por medio de los sufijos de tiempo el hablante puede referirse al tiempo relativo al momento del

enunciado. Estos sufijos se presentan obligatoriamente con todos los verbos. Es decir, los sufijos de
tiempo generales se presentan tanto con los verbos de estado como con los verbos de evento, pero
los sufijos de tiempo específicos se presentan solamente con los verbos de evento.
Además, cuando los sufijos de tiempo generales se presentan con los verbos de estado en los tiem-

pos futuro y copretérito, se presentan como sufijos con el clítico de estado no presente =ka.
Cuando se presentan con los verbos de evento, siempre se presentan como el último sufijo del verbo,
excepto el clítico del sujeto que se presenta como sufijo no solamente con verbos, sino también con
sustantivos y adverbios [§ 5.2.3], por lo que se escribe como una palabra separada.
Los sufijos de tiempo generales
Los tres sufijos de tiempo generales son se ilustran en los siguientes ejemplos, tanto con verbos de

estado como con verbos de evento.
(33)   -aꞋFuturo -ØPresente -tCopretérito

       
Estado daa

daa
estar.sentado

kaꞋ
-ka-aꞋ
-estnp-fut

estará sentado

daa
daa-Ø
estar.sentado-pres
está sentado

daa
daa
estar.sentado

kat
-ka-t
-estnp-copr

estaba sentado
       
Evento palhbuidhaꞋ

palbuidha-aꞋ
ayudar-fut
le ayudará

palhbuiꞋñ
palhbuidha-«P»
ayudar-pres
le está ayudando

palhbuidhat
palhbuidha-t
ayudar-copr
le estaba ayudando

El sufijo del tiempo futuro -aꞋ indica que el evento o estado ocurrirá después del momento del
enunciado. Cuando se presenta con un verbo de evento, la vocal a del sufijo se suprime, excepto cuando
la última vocal de la raíz es ɨ que se convierte en i y forma un diptongo con la a.
(34) gaꞋraꞋ

gaꞋra-aꞋ
vender-fut
lo venderá

    duuduꞋ
duudu-aꞋ
llover-fut
lloverá

    ɨxchoꞋ
ɨxcho-aꞋ
esconder-fut
lo esconderá

    tɨgiaꞋ
tɨgɨ-aꞋ
hallar-fut
lo hallará

El sufijo del tiempo presente es nulo, es decir, se presenta el tema sin sufijo de tiempo. Cuando esto
sucede, la última vocal del tema se suprime, lo que a veces causa cambios en la última consonante
[§ 2.2.2]. Eso indica que el estado está vigente, o que el evento está ocurriendo u ocurre habitualmente,
en el momento del enunciado.
El sufijo del tiempo copretérito -t indica que el evento o estado ocurría antes del momento del

enunciado y que duró por un tiempo indeterminado.
Los tres sufijos de tiempo generales también se presentan con verbos cuyas raíces son tomadas del

español. En este caso la vocal u o la vocal o se presenta entre el infinitivo del verbo en español y el
sufijo de tiempo en tepehuán.



(35) -aꞋFuturo -ØPresente -tCopretérito
KumpliiruꞋ
kumpliiru-aꞋ
cumplir-fut

iñ.
=iñ
=1a sing suj

Voy a cumplir.

Kumpliir
kumpliiru-Ø
cumplir-pres

iñ.
=iñ
=1a sing suj

Estoy cumpliendo.

Kumpliirut
kumpliiru-t
cumplir-copr

iɨ.
iñ
=1a sing suj

Estaba cumpliendo (yo).

Los sufijos de tiempo específicos
Los sufijos de tiempo específicos pueden presentarse en los verbos de evento en vez de un sufijo de

tiempo general. Es decir, un verbo de evento puede presentarse con un sufijo de tiempo general o con
un sufijo de tiempo específico, pero no los dos.
También los sufijos de tiempo específicos son más específicos que los sufijos de tiempo generales,

porque incluyen información acerca del aspecto de evento, o sea, acerca de su relación con el tiempo
y el espacio [§ 6.3.2].
Los tres sufijos de tiempo específicos son: =ich/=it/=t pretérito, -imik copretérito y -k

puntual.
El sufijo del tiempo pretérito indica que la acción ya se terminó, sin decir que tanto tardó en llevarse

a cabo. Este sufijo siempre se presenta con la forma reducida del tema verbal [§ 6.1.3] y con el morfema
del sujeto [§ 3.3.1, 5.2.3]. Las tres formas de este sufijo son: =ich primera persona del singular
y del plural, y segunda persona del singular, =it segunda y tercera persona del plural y =t
tercera persona del singular.
(36) a. Ba

ba-
compl-

magoo
magoonɨ-«T»
cansarse-pret

ñich.
=ñ=ich
=1a sing suj=pret

Ya me cansé.

b. Ba
ba-
compl-

magoo
magoonɨ-«T»
cansarse-pret

mɨt.
=m=ɨt
=3a pl suj=pret

Ya se cansaron.
El sufijo del pretérito de tercera persona del singular -t nunca se presenta como sufijo del verbo,

sino que solamente se presenta como sufijo de una palabra que se presenta antes del verbo.
(37) a. JotmodaꞋ

jotmodaꞋ
rápidamente

magoo
magoonɨ-«T»
cansarse-pret

gu
gu
art

alhii.
alhii
niño

Rápidamente se cansó el niño.

b. Panaas
panaas
parece

nat
na-t
sub-pret

magoo
magoonɨ-«T»
cansarse-«T»

gu
gu
art

alhii.
alhii
niño

Parece que el niño se cansó.
El sufijo del tiempo copretérito -imik indica que la acción se estaba llevando a cabo por algún

tiempo, es decir, que sí tuvo duración significativa. Cuando este sufijo se presenta, algunos hablantes
suprimen la última vocal del verbo, pero otros hablantes la mantienen.
(38) a. Mu

mu-
allá-

oilhimɨk
oirɨ-imɨk
ander-copr

bɨɨpɨꞋ.
bɨɨpɨꞋ
antes

Allá andaba más temprano.



b. Bajɨk
bajɨk
hace.tiempo

giilhim
giilhim
mucho

tum
tu-m
ext-2a3a refl

kokdaimɨk
kokda-imɨk
pelear-copr

nar
na=r
sub=copr

jɨgialhiꞋ
jɨgialhiꞋ
guerra

kat.
-ka-t
-estnp-copr

Hace mucho tiempo, durante la guerra, peleó (lit.: estaba peleando) mucha gente.
El sufijo del tiempo puntual -k indica que la acción empezó y terminó en algún punto del tiempo

en el copretérito, es decir, que no tuvo duración significativa. Este sufijo siempre se presenta junto con
el clítico del pretérito.
(39) a. —¿Paa

     paa
dónde

pich
=p=ich
=2a sing suj=pret

jimɨɨk?
jimɨ-k
ir-punt

 —Batbirak
    batbia-ra-k
 bañarse-prop.sing-punt

jañich
=jañ=ich
=1a sing suj=pret

dho.
dho
evexp

–-¿Fuiste (al río) a bañar?  —Sí, fui a bañarme.

b. UiꞋxdhak
uiꞋxdha-k
llevar-punt

gu
gu
art

suudaiꞋ
suudaiꞋ
agua

guñ
gu-ñ
art-1a sing pos

xussak
CV-suusaka
pl-huarache

na
na
sub

ñich
=ñ=ich
=1a sing suj=pret

muiꞋ
mu-iꞋ
allá-prec

tɨi
tɨi
intento

ji
ji-
ini-

jur.
jurkɨ-«T»
cruzar-pret

El agua se llevó mis huaraches cuando intenté cruzar el río.
6.3.2. Los afijos de aspecto
A diferencia de los sufijos de tiempo, los afijos de aspecto no son obligatorios, pero se presen-

tan a menudo para proporcionar información adicional acerca del evento o estado en cuanto a sus
dimensiones tanto de tiempo como de lugar, por ejemplo, si un evento duró mucho tiempo o poco,
o si un estado abarca muchos lugares o pocos.
Así como hay dos clases de afijos de tiempo, también hay dos clases de afijos de aspecto. Los afijos

de aspecto generales se presentan tanto con los verbos de estado como con los verbos de evento, pero
los afijos de aspecto específicos se presentan solamente con los verbos de evento.
Los afijos de aspecto generales
Todos los afijos de aspecto generales son prefijos, a saber: tu- extensión, ba- completivo, ka-

provisional y pu- simplemente.
El prefijo tu- Extensión indica que el hablante considera que el evento o estado al que se refiere está

extendido en el tiempo o en el espacio, es decir, que ocupa relativamente mucho tiempo o se aplica a un
área relativamente amplia. Se presenta a menudo con actividades cotidianas culturales que requieren
mucho tiempo o mucho espacio para llevarse a cabo.
(40) a. Tu

tu-
ext-

soom
sooma-«P»
coser-pres

dhi
dhi
art

ubii
ubii
mujer

maaꞋn
maaꞋn
uno

gu
gu
art

ipuur.
ipuur
falda

Esta mujer está cosiendo una falda.

b. ¡JaꞋp moo
jaꞋp moo
cómo.que

mɨk
mɨk
lejos

jix
jix=
atr=

chu
tu-
ext-

maax
maaxi
verse

yaꞋ
yaꞋ
aquí

dɨr.
dɨr
desde

¡Qué tan lejos se ve desde aquí!



Este prefijo tu- tiene una variante palatalizada chu- que se presenta cuando el sonido que le precede
es la vocal alta anterior i o es una consonante alveo-palatal [§ 1.2.1].
(41) a. Cham

cham
neg

jaiꞋch
jaiꞋch-Ø
haber-pres

gu
gu
art

on.
on
sal

No hay sal.

b. Cham
cham
neg

paiꞋ
paiꞋ
dónde

chu
tu-
ext-

jaiꞋch
jaiꞋch-Ø
haber-pres

gu
gu
art

kiokam.
kio-kam
vivir-de

El dueño de la casa no se encuentra (lit.: no está en ninguna parte).
Además, la pronunciación de la vocal del prefijo tu- se adapta para que sea igual a la primera vocal

del verbo que sigue. Es decir, si la primera vocal del verbo es a, i, o ó u, la vocal del prefijo se pronuncia
u, pero si la primera vocal del verbo es ɨ o ɇ, la vocal del prefijo se pronuncia ɨ o ɇ de acuerdo con la
vocal del verbo.
(42) a. Tɨ

tu-
ext-

ɨɨx
ɨɨxidha-«T»
robar-pret

dho
dho
evexp

sap
sap
evrnc

gu
gu
art

baak.
baak
vaca

Así es. Dicen que robó unas vacas.

b. Cham
cham
neg

tɇ
tu-
ext-

kɇɇ.
kaaɨ-«P»
oír-pres

Es sordo (lit.: no oye).
El prefijo ba- realizarse indica que el evento o estado ya empieza a llevarse a cabo. Es decir, en el

tiempo futuro ba- quiere decir que el evento o estado estáa punto de realizarse, mientras que en el
tiempo presente ba- quiere decir que acaba de realizarse y en el tiempo copretérito quiere decir
que ya empezó a realizarse. Por lo tanto, el significado de este prefijo es semejante al significado del
adverbio ya en español.
(43) a. MiꞋ

miꞋ
allí

ba
ba-
compl-

daa.
daa-Ø
estar.sentado-pres

Ya está sentado allí.

b. Ba
ba-
compl-

tu
tu-
ext-

juu
jugɨ-«T»
comer-pret

dho.
dho
evexp

Sí, ya comió.

c. Ba
ba-
compl-

aayaꞋ
aaɨ-aꞋ
llegar-fut

am
=am
=3a pl suj

gu
gu
art

jaꞋtkam
jaꞋtkam
gente

nam
na=m
sub=3a pl suj

tu
tu-
ext-

joojoidhaꞋ
joojoidha-aꞋ
mirar-fut

nar
na=r
sub=equ

piasta
piasta
fiesta

kaꞋ.
-ka-Ꞌ
-estnp-fut

Ya empezará a llegar la gente para ver la fiesta.
El prefijo ka- provisional indica que el evento o estado ocurría, todavía ocurre u ocurrirá por un

tiempo limitado, por lo que se puede traducir como aún, mientras o todavía.



(44) a. MiꞋ
miꞋ
allí

ka
ka-
prov-

daa.
daa-Ø
estar.sentado-pres

Todavía está sentado allí.

b. YaꞋñ
yaꞋ=ñ
aquí=1a sing suj

kam
ka-m
prov-2a sing obj

nɨɨraꞋ.
nɨɨra-aꞋ
esperar-fut

Aquí te espero.

c. MiꞋ
miꞋ
allá

ka
ka-
prov-

tu
tu-
ext-

kuaꞋ
jugɨ-«P»
comer-pres

na
na
sub

ñich
=ñ=ich
=1a sing suj=pret

jax
jax
cómo

ba
ba-
compl-

ai.
aaɨ-«T»
llegar-pret

Todavía estaba comiendo allí cuando yo llegué.
El prefijo pu- simplemente indica que el evento o estado fue, es o será lo más sencillo y natural que

uno pudiera esperar en esas circunstancias.
(45) a. MiꞋ

miꞋ
allí

pu
pu-
sim-

daa
daa-Ø
estar.sentado-pres

bɨx
bɨɨx
todo

chanoolh.
tanoolh
día

Allí nada más se quedó sentado todo el día.

b. Puñ
pu-ñ
sim-1a sing obj

chɨtda
tɨɨda-«P»-Ø
decir-pres-3a sing suj

na
na
sub

cham.
cham
neg

Me dijo que no.
Los afijos de aspecto específicos
Los afijos de aspecto específicos se refieren solamente a eventos, no a estados. Dos de ellos son

prefijos y los demás son sufijos, a saber: ji- inicio,ma- notable, -mira/-po propósito (singular/plural), -da
continuativo, -tuꞋ movimiento, -cho terminativo, -im progresivo e -ix resultativo.
Por medio del prefijo ji- inicio el hablante puede referirse al punto de inicio del evento. Este signifi-

cado es semejante al significado del prefijo ba- realizar, por lo que a menudo se presentan juntos. Pero
el prefijo ji- es más específico porque se enfoca solamente al momento en el que incia el evento, no al
hecho de que el evento ya comenzó y está en marcha.
(46) a. BhaiꞋ

bha-iꞋ
hacia.acá-prec

ba
ba-
compl-

ji
ji-
ini-

chonniaꞋ
tonnɨ-aꞋ
brillar-fut

gu
gu
art

tanoolh
tanoolh
sol

jix
jix
atr

kɨꞋnkob.
kɨꞋnkob
temprano

Ya empezará a tocar la luz del sol acá en esa hora.

b. Gu
gu
art

gajoox
gagooxi
perro

baꞋ
baꞋ
sec

muiꞋ
mu-iꞋ
allá-prec

ji
ji-
ini-

torki,
torkɨ-«T»
ladrar-pret

gamaiꞋ
gama-iꞋ
más.allá-prec

ji
ji-
ini-

mɨɨ
mɨrɨ-«T»
correr-pret

gu
gu
art

baak.
baak
vaca

Luego, el perro empezó a ladrarle a la vaca y ella empezó a correr hacia allá.
Por medio del prefijo ma- notable el hablante puede referirse al evento como un suceso relativa-

mente extraordinario o extraño en su experiencia.
(47) a. ¡Ma

ma-
not

duuꞋn
duudu-«T»
llover-pret

tukaaꞋ!
tukaaꞋ
noche

¡Llovió anoche!



b. Dɨkoo
dɨkoo
apenas

ma
ma-
not-

aich
aichdha-«T»
hacer.llegar-pret

mu
mu
allá

na
na
sub

paiꞋ
paiꞋ
donde

suudaiꞋ.
suudaiꞋ
agua

Apenas logró ayudarlo a llegar a donde estaba el agua.
Por medio del sufijo -mira propósito el hablante indica que el evento se lleva a cabo en otro sitio

lejos de donde está hablando, por lo que se puede traducir ir a. Este sufijo tiene dos formas: -mira si el
sujeto es singular y -po si el sujeto es plural.
(48) a. Tu

tu-
ext-

sabaꞋnmɨraꞋ
sabaꞋda-mɨra-aꞋ
comprar-prop.sing-fut

iñ
=iñ
=1a sing suj

Tobaatam
tobaa-tam
guajalote-lugar

kabuimuk.
kabuimuk
mañana

Iré a La Guajolota mañana para hacer compras.

b. Maik
maik
vámonos

jach
=jach
=1a pl suj

tu
tu-
ext-

biiñpoꞋ
binɨ-po-aꞋ
masticar.sin.tragar-prop.pl-fut

gu
gu
art

junboꞋ.
junboꞋ
caña.de.azúcar

Vamos a (ir a) comer caña de azúcar (lit.: masticar la caña y tragar el jugo).
El sufijo -mɨra es derivacional por lo que participa en la reducción del tema en el tiempo

pretérito [§ 6.1.3].
(49) Baak

baak
vaca

ja
ja-
3a pl obj-

gaagam
gaaga-mɨra-«T»
buscar-prop.sing-pret

na
na
sub

chich
=ch=ich
=1a pl suj=pret

cham
cham
neg

ja
ja-
3a pl obj

tɨɨ
tɨgɨ-«T»
hallar-pret

takaab.
takaab
ayer

Fue a buscar las vacas que no encontramos ayer.
Por medio del sufijo -da continuativo el hablante puede indicar que el evento tardó un periodo

prolongado para llevarse a cabo en una sola ocasión o que el evento se lleva a cabo en varias ocasiones.
(50) a. MiꞋ

miꞋ
allá

sap
sap
evrnc

ba
ba-
compl-

ai
aaɨ-«T»
llegar-pret

kiaꞋmiꞋñ
kiꞋaami-Ꞌn
hogar-3a sing pos

uaꞋdat
uaꞋ-da-t
llevar-cont-copr

gu
gu
art

alhii.
alhii
niño

Así que llegó a su casa llevando al niño.

b. Joidham
joidham
bonito

jix
jix=
atr=

juuk
juuk
calientito

buandaꞋ
bubuakɨ-da-aꞋ
salir.pl-cont-fut

gu
gu
art

suudaiꞋ
suudaiꞋ
agua

paiꞋ
paiꞋ
donde

nar
na=r
sub=equ

toiñkam.
toiñ-kam
caliente-de

Donde hay aguas termales, el agua sale bien calientita.
Por medio del sufijo -tuꞋmovimiento el hablante puede indicar que el evento se lleva a cabo mientras

que el sujeto está en movimiento.
(51) TukchuꞋ

tukɨ-tuꞋ
llevar.en.espaldo-mov

gu
gu
art

alhii
alhii
niño

guñ
gu-ñ
art-1a sing pos

xikuuꞋ.
xikuuꞋ
hermano/a.menor

Mi hermanita está cargando al niño en su espalda.
Por medio del sufijo -cho terminativo el hablante puede referirse al punto terminal del evento. Este

significado es lo opuesto del significado del prefijo ji- inicio, pero es mucho menos común.



(52) Ba
ba-
compl-

koiꞋcho
jugɨ-»P»-cho
comer-pres-term

chich.
=ch=ich
=1a pl suj=pret

Ya terminamos de comer.
Por medio del sufijo -im progresivo el hablante puede indicar que el evento es un proceso que se

está llevando a cabo en el momento del enunciado o se estaba llevando a cabo antes del enunciado.
Este significado es más específico que el de aspecto progresivo presente, porque en cualquier evento
puede presentarse el aspecto progresivo presente, pero solamente algunos eventos pueden presentarse
con el sufijo progresivo, los que son procesos naturales, o sea, los que se desarrollan a través del tiempo.
(53) a. Ba

ba-
compl-

muukim.
mukɨ-im
morir-prog

Ya está (o estaba) muriendo.

b. Saalh
saalh
lentamente

mu
mu-
hacia.allá-

tɨsdim
tɨsdɨ-im
subir-prog

am.
=am
=3a pl suj

Lentamente se están (o estaban) subiendo (ellos).
El sufijo -im progresivo se puede confundir fácilmente con el sufijo -m, que es la forma pretérita

del sufijo de propósito -mira ir a, aunque normalmente se pueden distinguir por el contexto en que se
presentan.
(54) a. Ba

ba-
compl-

tu
tu-
ext-

koꞋiim
jugɨ-«P»-im
comer-pres-prog

am.
=am
=3a pl suj

Ya andan comiendo (ellos).

b. Ba
ba-
compl-

tu
tu-
ext-

koꞋiim
jugɨ-mɨra-»T»
comer-prop-pret

jamɨt.
=jam=ɨt
=3a pl suj=pret

Ya fueron a comer (ellos).
Por medio del sufijo -ix resultativo el hablante puede referirse a un proceso que ya no está desarro-

llándose, es decir, el enfoque de este sufijo es el estado final del proceso, el cual dura después de que
el proceso haya terminado.
(55) a. Ba

ba-
compl-

juugim
jugɨ-im
acabar-prog

dhi
dhi
art

kuꞋaaꞋ.
kuꞋaaꞋ
leña

Esta leña se está acabando.

b. Ba
ba-
compl-

jugiix
jugɨ-ix
acabar-res

dhi
dhi
art

kuꞋaaꞋ.
kuꞋaaꞋ
leña

Esta leña ya se ha acabado.
6.3.3. Los afijos de transitividad y de modalidad
Además de los afijos de tiempo y aspecto, hay otros afijos verbales los cuales se refieren a

transitividad y a modalidad.
Los sufijos de transitividad



Hay un conjunto de tres sufijos que a menudo se presentan para indicar la transitividad de un
verbo de evento [§ 6.2.1], es decir, su presencia ayuda a especificar cuántos objetos hay y cómo se
relacionan con el sujeto.
El sufijo de transitividad más general es el sufijo aplicativo -idha, pues ocurre en muchos de los

verbos transitivos. Este sufijo indica que el enfoque de la cláusula está en uno de los objetos, es decir,
el objeto directo está enfocado en un verbo transitivo y el objeto indirecto está enfocado en
un verbi bitransitivo [§ 6.1.4].
(56) Jum

jum-
2a sing obj-

gaꞋlhidhaꞋ
gaꞋra-idha-aꞋ
vender-apl-fut

iñ
=iñ
=1a sing suj

maaꞋn
maaꞋn
uno

gu
gu
art

arpuus.
arpuus
morral.tejido

Te vendo un morral.
Los otros dos sufijos de transitividad son el benefactivo -xi y el causativo -tu. El sufijo benefac-

tivo indica que el evento beneficia al objeto indirecto y el sufijo causativo indica que el sujeto causa al
objeto indirecto a hacer algo.
(57) Jam

jam-
2a pl obj-

kɨɨꞋmpixdhaꞋ
kɨɨꞋmpi-xi-idha-aꞋ
reparar-ben-apl-fut

gu
gu
art

maakina.
maakina
máquina.de.coser

Les reparará la máquina de coser para ustedes.

(58) Ja
ja-
3a pl obj-

batbichdhaꞋ
batbia-tu-idha-aꞋ
bañar-caus-apl-fut

gu
gu
art

maamraꞋn
CV-maraa-Ꞌn
pl-hijo-3a sing pos

dhi
dhi
art

ubii.
ubii
mujer

Esta mujer va a bañar a sus hijos.
Los afijos de modalidad
El significado gramatical de modalidad trata del punto de vista del hablante acerca del

evento [§ 6.3.5].
Los afijos desiderativos son dos afijos que se presentan juntos para indicar el deseo del sujeto de

hacer algo. Uno de ellos es el proclítico copulativo jix= que se presenta solo con los verbos de
estado [§ 6.2.2] y con los adjetivos calificativos [§ 9.3.1]. El otro es la forma del pretérito del
sufijo de propósito -m que se presenta solamente con verbos de evento [§ 6.2.1]. Cuando estos dos
afijos se presentan junto con un verbo de evento, lo hacen cambiar a un verbo de estado, específicamente
un verbo de experiencia [§ 6.2.2].
(59) Jix

jix=
cop=

xabaꞋdam
sabaꞋda-m
comprar-prop.pret

gu
gu
art

kakñiꞋ
kakñiꞋ
tela

gu
gu
art

ubii.
ubii
mujer

La mujer quiere comprar tela.
El sufijo desiderativo cambia de forma cuando el sujeto es plural, es decir, la forma singular es

-m y la forma plural es -k.
(60) Bax

ba-jix=
compl-cop=

kokxik
CV-kosɨ-k
distr-dormir-desid.pl

am
=am
=3a pl suj

gu
gu
art

aꞋaalh.
CV-alhii
pl-niño

Los niños ya tienen sueño (lit.: quieren dormir).



6.3.4. Los prefijos de dirección y lugar
En muchos de los verbos de evento se presentan también prefijos de dirección y de lugar.
Los dos prefijos de dirección indican si el evento se lleva a cabo en una dirección orientada hacia

el hablante, lo que se llama venitivo o en la dirección opuesta, lo que se llama andativo a saber:
bha- venitivo y mu- andativo.
(61) a. Xib

xib
ahora

sap
sap
evrnc

bha
bha-
ven-

jim.
jimɨ-«P»
ir-pres

Dijo que viniera ahorita.

b. Mu
mu-
and-

jaꞋp
jaꞋp
área

tɨ
tu-
ext-

nɨiꞋñ.
tɨgɨ-«P»
ver-pres

Está viendo hacia allá.
Asimismo, los cuatro prefijos de lugar indican la distancia y la altura relativa del evento en cuanto

al lugar del hablante en el momento del enunciado. Es decir, por medio de los prefijos de lugar,
el hablante puede distinguir tres diferentes distancias de proximidad relativa (inmediata, cercana y
distante) y dos diferentes alturas relativas (más alta y más baja). Estos prefijos, que se presentan en el
cuadro 22, son las formas cortas de los adverbios de lugar correspondientes [§ 10.1].

Cuadro 22. Los prefijos de lugar
  Altura
Proximidad Alta Baja
Inmediata   ya-
Cercana bha- mi-
Distante   mu-

(62) a. Mi
mi-
allí.bajo-

bii
biꞋɨ-«T»
quedar-pret

boi
boi
camino

chaꞋm.
taꞋm
en

Allí se quedó en el camino.

b. Bha
bha-
allí.arriba-

ai
aaɨ-«T»
llegar-pret

kiaꞋmiꞋñ.
kiꞋaami-Ꞌn
hogar-3a sing pos

Llegó (arriba) a su casa.
Dos de estos prefijos de lugar son homófonos con los prefijos de dirección, lo que puede causar

confusión si el oyente no piensa bien en el significado de cada prefijo en su contexto.
(63) a. Mu

mu-
allá-

dɨr
dɨr
desde

bha
bha-
acá-

jim.
jimɨ-«P»
ir-pres

De allá viene hacia acá.

b. Mu
mu-
allá-

ba
ba-
compl-

jim.
jimɨ-«P»
ir-pres

Va para allá. / Ahí va (lejos).
Otro sufijo relacionado con los de dirección y lugar es el de traslado -ika, cuya presencia indica

que el efecto del evento es transferir algo de un lugar a otro.



(64) Bham
bha-jum-
acá-2a sing obj-

bhɨidhikaꞋ.
bhɨi-idha-ika-aꞋ
llevar-apl-tras-fut

Te lo traerá.
6.3.5. Las partículas modales
Hay varias partículas que se presentan con los verbos, los cuales tienen un significadomodal, o

sea, el punto de vista del hablante acerca del evento o estado. Un grupo de estas partículas modales
indica la evaluación del hablante acerca de la veracidad del evento o estado y otro grupo indica su
evidencia para llegar a dicha evaluación.
Las partículas de evaluación
Por medio de varias partículas modales se puede indicar cuatro grados de evaluación de la veracidad

del evento o estado, tal como se presentan en el cuadro 23.
Cuadro 23. Los grados de evaluación
Más certeza Énfasis jiguiꞋ

jiguꞋ
jia
ji

Afirmación ku gi
Menos certeza Desconocimiento moo

Duda chi

El máximo grado de evaluación es el de énfasis, el cual se indica con las partículas ji, jia, jiguꞋ y
jiguiꞋ, y un grado menos alto es el de afirmación, el cual se indica con el par de partículas ku gi.
(65) a. AapiꞋ

=aap-iꞋ
=2a sing suj-prec

ji.
ji
enf

Gracias a usted.

b. MiꞋ
miꞋ
allí

pup
pu-jup-
sim-rep-

giꞋbok
giꞋboka-«P»
temblar-pres

pu
pu-
sim-

tu
tu-
ext-

kaam
kaamɨ-«T»
volver.inconsciente

jiguiꞋ.
jiguiꞋ
enf

Allí se quedó inconsciente y temblando.
(66) a. PuiꞋ

pu-iꞋ
sim-prec

ku
ku
fac

gi.
gi
incr

¡Bien! (lit. Así afrimativo.)

b. Aach
=aach
=1a pl suj

bhaiꞋ
bha-iꞋ
allí.arriba-prec

ba
ba-
compl-

tɨɨtɨs
CVV-tɨsdɨ-«T»
distr-subir-pret

ku
ku
fac

gi,
gi
incr

ba
ba-
compl-

jii
jimɨ-«T»
ir-pret

chich.
=ch=ich
=1a pl suj=pret

Así que nosotros subimos (al tren) y nos fuimos.
Estos dos grupos de partículas indican algún grado de certeza, mientras que las otras partículas

indican algún grado de incerteza, a saber: moo desconocimiento y chi duda.



(67) a. DhiꞋ
dhi-iꞋ
art-prec

moom
moo-m
desc-2a sing obj

oꞋñxidhaꞋ.
oꞋñxidha-aꞋ
perder-fut

A lo mejor se te va a escapar ese (caballo).

b. MiꞋ
miꞋ
allá.bajo

chi
chi
duda

paiꞋ
paiꞋ
donde

oirɨ.
oirɨ-«P»
andar-pres

Puede que ande por ahí (pero lo dudo).
Las partículas de evidencia
Por medio de las partículas de evidencia se pueden indicar tres tipos de evidencias en las que el

hablante se basa para hacer su evaluación, tal como se presenta en el cuadro 24.
Cuadro 24. Los tipos de evidencia

Percibida   dho
Reportada No conocida por el oyente sap

Ya conocida por el oyente saak
Deducible   bak

El primer tipo de evidencia, el cual se indica con la partícula dho, abarca toda la evidencia per-
cibida o percibida directamente por el hablante, ya sea por sus ojos o por cualquier otro sentido.
(68) a. Jiñ

jiñ-
1a sing obj

kapiasa
kapiasa-«T»
dar.patada-pret

dho
dho
evexp

gu
gu
art

kabai
kabai
caballo

takaab
takaab
ayer

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

ka
ka-
prov-

ulhiis.
ulhiña-«P»
desensillar-pres

El caballo me dio una patada ayer cuando lo desensillaba.

b. Kabuimuk
kabuimuk
mañana

jañ
=jañ
=1a sing suj

dho
dho
evexp

mi
mi-
allí-

aayaꞋ.
aaɨ-aꞋ
llegar-fut

Mañana llegaré allí.
La partícula dho también se presenta al principio de la cláusula como la interjección pues del

español [§ 12.3].
(69) Dho

dho
pues

jɨɨꞋ.
jɨɨꞋ
sí

Pues, sí.
El segundo tipo de evidencia, el cual se indica con las partículas sap y saak, abarca la evidencia

reportada oralmente al hablante. Si el hablante piensa que el oyente todavía no se ha enterado de
esta evidencia, se presenta la partícula sap, pero si piensa que el oyente ya la sabe, se presenta la
partícula saak.
(70) a. BhaiꞋ

bha-iꞋ
acá-prec

sap
sap
evrnc

xi
xi-
imp-

jim.
jimɨ-«P»
ir-pres

(Pide) que te vengas.



b. Aañ
=aañ
=1a sing suj

bha
bha-
acá-

jii
jimɨ-«T»
ir-pret

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

xaak
saak
evrc

jum
jum-
2a sing obj-

palhbuidhaꞋ.
palhbuidha-aꞋ
ayudar-fut

Vengo a ayudarte (como ya habíamos acordado).
La partícula sap se presenta muy frecuentemente en los cuentos tradicionales para indicar que el

hablante no es el autor del cuento.
(71) Mu

mu
allá

paiꞋ
paiꞋ
donde

sap
sap
evrnc

kiokaꞋ
kio-ka-aꞋ
vivir-estnp-fut

maaꞋn
maaꞋn
uno

gu
gu
art

maaꞋnkam.
maaꞋnkam
persona

Había una vez una persona. (lit. Se dice que vivía una persona por allá.)
El tercer tipo de evidencia, el cual se indica con la partícula bak, abarca la evidencia deducible

en base de la cual el hablante puede deducir el evento o estado, ya sea por medio de las señas físicas o
por medio de razonamiento.
(72) JotmodaꞋ

jotmodaꞋ
rápido

ba
ba-
compl-

tuk
tukigɨ-«T»
oscurecerse-pret

xib.
xib
ahora

Jir
jir=
equ=

gɇꞋ
gɇꞋ
grande

tukaaꞋ
tukaaꞋ
noche

bak.
bak
evded

Rápidamente se oscureció hoy. Entonces las noches ya son más largas (lit. es grande la noche).
Dos partículas modales pueden presentarse en la misma cláusula. A veces el significado de las dos

juntas se puede deducir de sus significados respectivos en el contexto, pero otras veces no se puede
deducir.
(73) a. Moo

moo
desc

chi
chi
duda

jɨɨꞋ.
jɨɨꞋ
sí

Creo que sí.

b. Jir
jir=
equ=

mɨk
mɨk
lejos

dho
dho
evexp

bak.
bak
evded

Entonces sí, está lejos.



7
Los sustantivos

En este capítulo describimos los sustantivos en tepehuán. Primero describimos los tipos de temas
nominales [§ 7.1] y después describimos los afijos que se usan para indicar la POSESIÓN [§ 7.2].

7.1. Los temas nominales
Los temas nominales se forman de varias maneras. Muchos son raíces sencillas [§ 7.1.1], o

comSusbinaciones de raíces sencillas [§ 7.1.2]; otros son raíces reduplicadas [§ 7.1.3] o derivados
de otras palabras [7.1.4]; y algunos son tomados como préstamos del español [7.1.5].

7.1.1. Los temas nominales sencillos
Los temas nominales sencillos son raíces sencillas, las cuales son las formas básicas de los sus-

tantivos. Estas raíces sencillos pueden tener la forma singular de un sustantivo contable, o sea,
un sustantivo que se puede contar, por lo que tiene tanto una forma singular como una forma plural.
También una raíz sencilla puede ser la forma invariable de un sustantivo no contable, o sea, que se
refiere a mucho o poco con la misma forma.
(1) Sustantivo contable    

Singular baꞋaak casa
Plural baꞋbhak casas
     
Sustantivo no contable    
Singular y plural bhab frijol, frijoles

7.1.2. Los temas nominales compuestos
Algunos temas nominales se componen de dos raíces sencillas. Cuando se presenta un tema

compuesto, la primera raíz siempre modifica a la segunda.
(2) a. umuꞋ

umuꞋ
zoyate

bonaam
bonaam
sombrero

sombrero de zoyate

b. kasnir
kasnir
borrego

bapoo
bapoo
lana

lana de borrego
7.1.3. Los temas nominales reduplicados
Los sustantivos contables tienen dos formas, una forma singular y otra forma plural. La

forma singular es el radical sencillo [§ 7.1.1], pero la forma plural es la forma reduplicada de la
raíz. Es decir, para formar el tema nominal del plural, se repite la primera consonante y la primera
vocal de la raíz con una vocal corta [§ 4.1] o con una vocal larga [§ 4.2], después de que se
resilibifica, o sea, se ajustan las sílabas del tema según si suprimen las vocales finales [§ 2.2.2] o
las vocales medianas [§ 2.2.3]. Además, una b cambia a una p y una o cambia a una a en formas
reduplicadas [§ 4].



Puesto que el proceso de reduplicación es bien complicado y que no se puede predecir si la vocal
reduplicada del tema nominal del plural será corta o larga, en este diccionario se citan todos los temas
nominales plurales que se presentan en el habla cotidiana, como en los siguientes ejemplos:
(3) Singular Significado Plural

Plurales con Vocal Corta    
juk pino jujuk
jaarax cangrejo jajaarax
booji oso bapooji
joꞋ cuero, piel jajoꞋ
     
Plurales con Vocal Larga o Diptongo    
bhan coyote bhaabhan
kam mejilla kaakam
suimalh venado suismalh
giotɨr llano gioꞋntɨr

7.1.4. Los temas nominales derivados
Algunos temas nominales se derivan de verbos o adjetivos por medio de un sufijo, posposi-

ción o adjetivo derivativo.
Cuando el sufijo -dam se presenta con un verbo, el tema que se forma es un sustantivo que quiere

decir el que o lo que hace la acción.
(4) gaꞋraꞋ vender

gaꞋradam vendedor

bipiaꞋdaꞋ pastor
bipiaꞋdam apacentar

Asimismo, cuando el sufijo -kar se presenta con un verbo, el tema que se forma es un sustantivo
que quiere decir con qué se hace la acción.
(5) bakuanaꞋ lavar

bakuankar jabón

tɨtbiaꞋ jugar
tɨtbikar juguete

También, cuando la posposición kam se presenta con un adjetivo, el tema que se forma es un
sustantivo que quiere decir el (o la) que tiene esa naturaleza.
(6) bɨɨpɨꞋ primero, primera

bɨɨpɨꞋ kam el primero, la primera

suudaiꞋ chɨr en el agua
suudaiꞋ chɨr kam el del agua, la del agua

De manera semejante, aunque los adjetivos demostrativos normalmente se presentan con los
sustantivos como artículos [§ 9.1], cuando se presenta antes de un adjetivo calificativo [§ 9.3],
el tema que se forma es un sustantivo que quiere decir el (o la) que tiene esa calidad.
(7) a. gux

gu=x
art=atr

guupuk
CV-gubuuka
pl-duro

gu
gu
art

tɨmkalh
tɨmkalhi
tortilla

las tortillas duras



b. dhi
dhi
art

gɇꞋ
gɇꞋ
grande

dhi
dhi
art

jodai
jodai
piedra

esta piedra grande
7.1.5. Los temas nominales tomados del español
Cuando se presenta un tema nominal tomado del español, a menudo se supresión la última

vocal. Además, en dichos temas, la o del español suele pronunciarse como u y la e del español suele
pronunciarse como i. Asimismo, las vocales cortas acentuadas del español suelen pronunciarse
como vocales largas en tepehuán.
(8) Singular Significado Plural

kabai caballo kakbai
kusiin cosina kuksin
pees peso (moneda) peepes
piloot pelota piplot
ribhuus rebozo risbhus

Tal como se citan en estos ejemplos, la mayoría de los temas nominales tomados del español también
pueden presentarse en forma reduplicada para indicar el plural, aunque algunos tienen formas
irregulares.
7.2. La posesión de sustantivos
La mayoría de los sustantivos pueden presentarse tanto en forma sencilla como en forma de po-

sesión [§ 7.2.1], lo que significa que la posesión de tales sustantivos es opcional. Pero otros sustantivos
siempre se presentan en forma de posesión [§ 7.2.2], lo que significa que la posesión de tales sustantivos
es obligatorio.

7.2.1. La posesión opcional de los sustantivos
La posesión de los sustantivos se indica por medio de un conjunto de afijos. Casi todos estos

afijos son proclíticos, los cuales son idénticos a los prefijos del objeto [§ 5.2.4]. Solamente la posesión
de tercera persona del singular se indica por medio de un sufijo, tal como se presenta en el cuadro
25.

Cuadro 25. Los afijos de posesión
Singular Plural

Primera persona jiñ= jich=
Segunda persona jum= jam=
Tercera persona -Ꞌn ja=

(9) jiñ bonaam mi sombrero
jum bonaan tu sombrero
bonmaꞋn su sombrero (de él, de ella)

jich bopnam nuestros sombreros
jam bopnam sus sombreros (de ustedes)
ja bopnam sus sombreros (de ellos, de ellas)

Puesto que cuando se presenta el sufijo de posesión para la tercera persona del singular, el tema
nominal sufre resilabificación [§ 2.2.3], en el diccionario se citan todas las formas de posesión para
esta persona que se presentan en el habla cotidiana, tal como las formas plurales porque no hay regla
que predice estas formas de manera exacta ni se sabe si existe tal forma.



(10) baalh s. canasta… [3a. pos. baalhiꞋñ; pl. bapaalh]
    [3a. pos. baalhiꞋñ; pl. bapaalh]

7.2.2. La posesión obligatoria de los sustantivos
La mayoría de los sustantivos que se refieren a las partes del cuerpo y los parientes siempre se

presentan en forma de posesión. Todos ellos se presentan con los mismos afijos que se usan para indicar
la posesión no obligatoria, aunque algunos de los temas nominales correspondientes son irregulares.
(11) jiñ moꞋ mi cabeza

jich moom nuestras cabezas
maꞋooꞋn su cabeza (de él, de ella)

jiñ ñaan mi mamá
jich ñaanan nuestras mamás
dɨꞋɨɨꞋn su mamá (de él, de ella)

Si la posesión se considera normal, rutinaria o común, pero no necesariamente obligatoria, se pre-
senta la partícula de alineación ga junto con el afijo de posesión. Si el afijo de posesión es un prefijo,
se suprime la última vocal del sufijo a [§ 2.2.2] y la oclusiva velar sonora g se convierte en oclusiva
glotal sorda [§ 1.1.2, 1.2.3] al final del tema nominal.
(12) a. jiñ

jiñ=
1a sing pos=

jooñiꞋ
jooñi=ga
esposa=alien

mi esposa

b. jooñ
jooñi
esposa

gaꞋn
=ga-Ꞌn
=alien-3a sing pos

su esposa (de él)
(13) a. jiñ

jiñ=
1a sing pos=

xoiꞋ
soi=ga
animal.doméstico=alien

mi animal doméstico

b. soi
soi
animal.doméstico

gaꞋn
=ga-Ꞌn
=alien-3a sing pos

su animal doméstico (de él, de ella)



8
Los pronombres

En este capítulo describimos los pronombres del tepehuán. Primero describimos los pronombres
personales [§ 8.1], luego describimos los pronombres demostrativos [§ 8.2], después describimos
los pronombres interrogativos, pronombres relativos e indefinidos [§ 8.3] y finalmente des-
cribimos los pronombres posesivos [§ 8.4].

8.1. Los pronombres personales
Los pronombres personales se presentan de vez en cuando para enfatizar la persona y el nú-

mero del sujeto o del objeto de la cláusula. Solamente existen pronombres personales en tepehuán
para la primera persona y la segunda persona, tanto del singular como del plural. Cuando el
hablante quiere enfatizar que el sujeto o el objeto es de tercera persona del singular o del plural, se
presenta uno de los pronombres demostrativos [§ 8.2].
Tres de los pronombres personales tienen dos formas, una larga y la otra corta. La forma larga de

estos pronombres se compone de la forma corta más el sufijo de precisión -iꞋ, tal como lo demuestra
el cuadro 26.

Cuadro 26. Los pronombres personales
Singular Plural

Primera persona aañ, aañiꞋ aach, aachiꞋ
Segunda persona aap, aapiꞋ aapiꞋm

En la mayoría de las cláusulas de tepehuán, no se presentan los pronombres personales, ya que
la persona y el número del sujeto se indican obligatoriamente por medio del morfema del sujeto [§
5.2.3] y la persona y el número del objeto de cláusulas transitivas se indican por medio del prefijo
del objeto [§ 5.2.4]. Por lo tanto, cuando se presentan los pronombres personales, eso indica algún
contraste o énfasis.
Hay dos grados de contraste o énfasis que se pueden indicar por medio de los pronombres perso-

nales. El grado menos fuerte se indica por medio de un pronombre personal en vez del morfema del
sujeto o el prefijo del objeto.
(1) a. ¿Jaroo

jaroo
quién

ɨꞋkiaꞋ
ɨꞋkɨ-aꞋ
cortar-fut

dhi
dhi
art

kuꞋaaꞋ,
kuꞋaaꞋ,
leña

aañiꞋ
aañ-iꞋ
1a sing suj-prec

aa
aa
conf

kaꞋ
kaꞋ
alt

aapiꞋ
aap-iꞋ
2a sing suj-prec

aa?
aa
conf

¿Quién va a cortar esta leña, tú o yo?

b. Aap
aap
2a sing suj

ɨꞋkiaꞋ
ɨꞋkɨ-aꞋ
cortar-fut

dhi
dhi
art

kuꞋaaꞋ,
kuꞋaaꞋ
leña

aañ
aañ
1a sing suj

baꞋ
baꞋ
sec

ulhñaꞋ.
ulhiiña-aꞋ
almacenar-fut

Tú cortas esta leña y yo la almaceno.
El grado más fuerte en contraste o énfasis se indica por medio de un pronombre personal además

del morfema del sujeto o el prefijo del objeto.



(2) a. Ba
ba-
compl-

aajim
aajɨ-im
llegar-prog

ich
=ich
=1a pl suj

nach
na=ch
sub=1a pl suj

paiꞋ
paiꞋ
dónde

oiꞋdhaꞋ
oiꞋdhaꞋ
vivir/Pl

aach.
aach
1a pl suj

Ya estamos llegando a donde vivimos nosotros (no ustedes).

b. Aach
aach
1a pl obj

jam
=jam
=3a pl suj

sap
sap
evrnc

bɨɨpɨꞋ
bɨɨpɨꞋ
primero

jich
jich-
1a pl obj

makiaꞋ
makɨ-aꞋ
dar-fut

gu
gu
art

tuumiñ.
tuumiñ
dinero

Dicen que nos van a dar el dinero a nosotros primero.
8.2. Los pronombres demostrativos
Los pronombres demostrativos se presentan para indicar el lugar de un participante de

tercera persona. Los mismos pronombres demostrativos indican tanto el singular como el plural.
Además, por medio de la forma larga del sufijo de precisión -ñi [§ 10.1] se puede componer una forma
larga de cada pronombre demostrativo para poder indicar cuatro distinciones de lugar y precisión
relativas, tal como lo demuestra el cuadro 27.

Cuadro 27. Los pronombres demostrativos
Menos preciso Más preciso

Cercano dhiꞋ dhiꞋñi
Distante guiꞋ guꞋñi

(3) a. ¿Jir
jir=
equ=

jum
jum-
2a sing pos

soiꞋ
soi-ga
animal.domestico-alien

dhiꞋ
dhiꞋ
dem

na
na
sub

miꞋñi
miꞋ-ñi
allí-prec

kɨɨk?
kɨɨk
está.parado

¿Es tu mascota la que está (lit. está parada) allí?

b. Cham.
cham
no

GuꞋñi
guiꞋ-ñi
dem-prec

ji.
ji
enf

No. Aquella (es mía).
8.3. Los pronombres interrogativos, relativos e indefinidos
Los pronombres interrogativos, relativos e indefinidos tienen formas semejantes, pues los

pronombres interrogativos son la base para todos.
Los pronombres interrogativos se presentan solos para preguntar la identidad de una persona o

cosa.
(4) jaroo ¿quién?

tuꞋ ¿qué?
jax chuꞋm ¿cuál?

(5) ¿Jaroom
jaroo=m
quién=3a pl suj

daꞋ
daꞋ
ser

dhiꞋ
dhiꞋ
dem

nam
na=m
sub=3a pl suj

miꞋñi
miꞋ-ñi
allí-prec

dhɨr
dhɨr
desde

jaꞋk
jaꞋk
dir

bha
bha-
acá-

jiim?
jiimɨ
ir/Pl

¿Quiénes son ellos los que vienen para acá?
Los pronombres relativos se forman juntando la partícula subordinante na con un pro-

nombre interrogativo.
(6) na jaroiꞋ quién

na tuꞋ qué
na jax chuꞋm cuál



(7) Cham
cham
neg

maat
maat
saber

iñ
=iñ
=1a sing suj

na_jax_chuꞋm
na_jax_chuꞋm
cuál

jir
jir=
equ=

dhiꞋ.
dhiꞋ
dem

No sé cuál es.
Los pronombres indefinidos también se forman con los pronombres interrogativos solos, o con el

sufijo de precisión -iꞋ, o bien con las partículas indefinidas na pix.
(8) jaroiꞋ alguien

jaroiꞋ na pɨx quien sea
   
tuꞋ algo
tuꞋ na pɨx lo que sea
   
jax chuꞋm algún
jax na pɨx chuꞋm cualquiera

(9) a. ¿TuꞋ
tuꞋ
qué

kɨꞋn
kɨꞋn
instr

jix
jix=
atr=

bhaaiꞋ
bhaaigɨ
se.puede

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

jugiaꞋ?
jugɨ-aꞋ
comer-fut

¿Qué puedo comer (con las tortillas)? (lit.: ¿Con qué puedo comer?)

b. TuꞋ
tuꞋ
qué

na
na
sub

pɨx
pɨx
dim

dho.
dho
evexp

Lo que sea.
8.4. Los pronombres posesivos
Los pronombres posesivos se forman juntando la partícula de alineación ga con el sufijo de

posesión –Ꞌn para formar la partícula de posesión gaꞋn, la que se presenta después de un sustantivo
o pronombre personal para indicar que el sustantivo poseído pertenece a tal persona.
(10) aañ gaꞋn mío

aap gaꞋn tuyo
aach gaꞋn nuestro
aapiꞋm gaꞋn de ustedes
dhiꞋ gaꞋn de él, de ella, de ellos, de ellas (cercano)
guiꞋ gaꞋn de él, de ella, de ellos, de ellas (distante)

(11) a. ¿Jaroo
jaroo
quién

gaꞋn
ga-Ꞌn
alien-pos

dhiꞋ?
dhiꞋ
dem

¿De quién es éste?

b. Jir
jir=
equ=

aañ
aañ
1a sing suj

gaꞋn
ga-Ꞌn
alien-pos

dho.
dho
evexp

Es mío.

c. Jir
jir=
equ=

Juan
Juan
Juan

gaꞋn.
ga-Ꞌn
alien-pos

Es de Juan.



9
Los adjetivos

En este capítulo describimos los tres tipos de adjetivos en tepehuán. Primero describimos los
adjetivos demostrativos [§ 9.1], luego los adjetivos numerales [§ 9.2] y al último los adjetivos
calificativos [§ 9.3].

9.1. Los adjetivos demostrativos
Los adjetivos demostrativos, los cuales también se llaman artículos, son muy semejantes en

su forma a los pronombres demostrativos.
El artículo más general gu es también el que más comúnmente se presenta. Cuando se presenta

antes de un sustantivo que ya ha sido identificado en el contexto gramatical, funciona como
artículo definido, pero cuando se presenta antes de un sustantivo que todavía no ha sido identificado,
funciona como artículo indefinido.
(1) a. MiꞋñi

miꞋ-ñi
allí-prec

kɨɨk
kɨɨk
está.parado

gu
gu
art

bhuruꞋx
bhuruꞋxi
burro

nap
na=p
sub=2a sing suj

gaꞋnga.
CV-gaaga-«P»
distr-buscar-pres

Allí está el burro que buscas.

b. MaaꞋn
maaꞋn
uno

miꞋñ
miꞋ-ñi
allí-prec

kɨɨk
kɨɨk
está.parado

gu
gu
art

bhuruꞋx.
bhuruꞋxi
burro

Allí está un burro.
Los otros tres artículos siempre son definidos y junto con el artículo general gu, se pueden especi-

ficar cuatro grados de lugar y precisión, así como los pronombres demostrativos [§ 8.2], como lo
demuestra el cuadro 28.

Cuadro 28. Los adjetivos demostrativos
  Menos preciso Más preciso
Cercano dhi dhiꞋñi
Distante gu guꞋñi

(2) a. ¿TuꞋ
tuꞋ
qué

jax
jax
cómo

bua
bua
hacer.pres

guꞋñi
gu-Ꞌñi
art-prec

chioꞋñ?
chioꞋñi
hombre

¿Qué está haciendo ese hombre?

b. ¿Jax
jax
cómo

chuꞋm,
tuꞋm
aprece

dhix
dhi=x
art=atr

chɨɨdoꞋ
tɨɨdoꞋ
azul

aa
aa
conf

kaꞋ
kaꞋ
alt

dhix
dhi=x
art=atr

uam
uam
amarillo

aa?
aa
conf

¿Cuál, esta azul o esta amarilla?



9.2. Los adjetivos numerales
Los adjetivos numerales se presentan para especificar el número, la cantidad o el orden relativo

de un sustantivo relativo a otros. Solamente unos cuantos números cardinales todavía se usan en el
habla cotidiana del tepehuán.
(3) maaꞋn uno, una

gook dos
baik trre
maakob cuatro
jix chamaam cinco
mambhɨɨx diez
maaꞋn ooꞋm veinte

Hace mucho tiempo estos números se combinaban en varias formas para contar, pero ahora se
presentan así muy rara vez.
(4) xijum maaꞋn / jix jum maaꞋn seis

mambhɨɨx daman gook doce
gook ooꞋm cuarenta

Tres adjetivos numerales se presentan como números ordinales sencillos.
(5) bɨɨpɨꞋ primero

tɨꞋɨraab mediano
gatuuk último

(6) Aañ
aa=ñ
aux=1a sing suj

jir
jir=
equ

tɨꞋɨraab
tɨꞋɨraab
mediano

kam
kam
de

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

miaꞋn
miaꞋn
cerca

oiꞋñ
oidha-«P»
seguir-pres

guch
gu-ch
art-1a pl pos

xiix.
xiix
hermano.mayor
Yo soy el segundo hijo de la familia. (Lit. Yo soy el mediano porque sigo de cerca a nuestro
hermano mayor.)

Otros adjetivos numerales se presentan para especificar el número o la cantidad relativa.
(7) bɨɨx todos

jɨꞋmaꞋn pocos
bɨɨx jɨꞋmaꞋn cada uno
jumai otro
jaiꞋ otros
muiꞋ muchos

(8) MuiꞋ
muiꞋ
muchos

yaꞋ
yaꞋ
aquí

aayaꞋ
aaɨ-aꞋ
llegar-fut

am
=am
3a pl suj

gu
gu
art

jaꞋtkam
jaꞋtkam
personas

nar
na=r
sub=equ

piasta
piasta
festival

kaꞋ.
kaꞋ
estnp.fut

Mucha gente llegará cuando haya fiesta.
9.3. Los adjetivos calificativos
En los siguientes apartados describimos tres aspectos de los adjetivos calificativos. Primero

describimos los proclíiticos copulativos [§ 9.3.1], luego los temas adjetivales [§ 9.3.2] y final-
mente los afijos flexivos que se presentan con los adjetivos [§ 9.3].



9.3.1. Los proclíticos copulativos
Todo adjetivo calificativo se presenta con un proclítico copulativo, excepto cuando se está

negando el significado del adjetivo. Hay dos proclíticos copulativos, los cuales son equivalentes a los
verbos ser y estar en español.
Cada adjetivo suele presentarse siempre con el mismo proclítico copulativo, por lo que en el diccio-

nario se cita cuál de los dos se usa con cada adjetivo, ya sea jix= (atributivo) que se presenta con la
mayoría de los adjetivos descriptivos o jir= (equivalente) que se presenta con sustantivos, adverbios
y algunos adjetivos descriptivos, tal como los que describen la forma física de una persona o cosa.
(9) a. Jix

jix=
atr=

chuk
chuk
negro

gu
gu
art

kuupaꞋn.
kuupa-Ꞌn
pelo-3a sing pos

Su pelo es negro.

b. Jix
jix=
atr=

choiñ
choiñ
caliente

dhi
dhi
art

suudaiꞋ.
suudaiꞋ
agua

Esta agua está caliente.

c. Jir
jir=
equ=

sarbhak
sarbhak
grueso

dhi
dhi
art

uux.
uuxi
palo

Este palo es grueso.

d. Jir
jir=
equ=

chioꞋñ
chioꞋñ
hombre

iñ.
=iñ
=1a sing suj

Soy hombre.
Normalmente los adjetivos calificativos se presentan en vez del verbo de la cláusula, por lo que

el proclítico copulativo funciona como un verbo de estado [§ 6.2.2], así como en los ejemplos que
acabamos de citar. Pero cuando el adverbio negativo cham no se presenta para negar el estado, se
suprime el proclítico copulativo.
(10) Cham

cham
neg

pɨk
pɨk
dim

bɨɨt
bɨɨt
pesado

dhi
dhi
art

jodai.
jodai
piedra

Esta piedra no es tan pesada.
Sin embargo, a veces los adjetivos calificativos se presentan como parte de la frase nominal [§

5.2.6], donde modifican directamente al sustantivo. Aun así, siempre se presenta con su proclítico
copulativo correspondiente.
(11) Jiñ

jiñ-
1a sing obj

chaiñbuiꞋñ
taiñbuidha-«P»
prestar-pres

gum
gu-m
art-2a sing pos

kutuun
kutuuna
blusa

gux
gu=x
art=atr

bɨꞋ.
bɨꞋ
rojo

Por favor, préstame tu blusa roja.
Cuando un sustantivo se deriva de un adjetivo descriptivo, se presentan los dos proclíticos

copulativos juntos en la misma cláusula.
(12) Jir

jir=
equ=

jix
jix=
atr=

bhaiꞋ
bhaigɨ
bueno

kam
kam
de

dhi
dhi
art

maaꞋnkam.
maaꞋnkam
persona

Esa persona es buena gente.



9.3.2. Los temas de los adjetivos calificativos
Los temas de los adjetivos calificativos pueden ser raíces sencillas de adjetivos descriptivos,

sustantivos o adverbios, o bien pueden ser reduplicados para indicar el plural.
(13) Adjetivo descriptivo

a. Jix
jix=
atr=

abhaar
abhaar
bonito

dhi
dhi
art

ubii.
ubii
mujer

Esta mujer es bonita.

b. XiꞋr
xiꞋ=r
demasiado=equ

gɇꞋ
gɇꞋ
grande

dhi
dhi
art

baꞋaak.
baꞋaaki
casa

Esta casa es demasiado grande.
(14) Sustantivo

a. Jir
jir=
equ=

uꞋiiꞋ
uꞋiiꞋ
pájaro

dho
dho
evexp

dhiꞋ.
dhi-Ꞌ
dem-prec

Ése es un pájaro.

b. Jir
jir=
equ-

jum
jum-
refl-

kuaꞋdam
kuaꞋ-dam
comer.pres-el.que

gu
gu
art

iibhaiꞋñ
iibhaidha
fruta

gaꞋn
ga-Ꞌn
alien-3a sing pos

dhi
dhi
art

ɨꞋɨɨx.
ɨꞋɨɨx
planta

La fruta de esta planta es comestible (lit. es algo que se come).
(15) Adverbio

a. Jir
jir=
equ=

am
am
exactamente

dho.
dho
evexp

Sí, está bien.

b. Jir
jir=
equ=

mɨk
mɨk
lejos

yaꞋ
yaꞋ
aquí

dɨr.
dɨr
desde

Es lejos de aquí.
Los adjetivos calificativos se presentan reduplicados para indicar plural de la misma manera que

los sustantivos [§ 4]. Es decir, si el sustantivo es plural, también es plural el adjetivo que lo modifica.
(16) a. Jix

jix=
atr=

bɨɨpɨt
CV-bɨɨt
pl-pesado

am
=am
=3a pl suj

gu
gu
art

mamai.
CV-mai
pl-maguey

Las pencas de los magueyes son pesadas.

b. Jir
jir=
equ=

gɇꞋgɇr
CV-gɇꞋ
pl-grande

dhi
dhi
art

joodai.
CV-jodai
pl-piedra

Estas piedras son grandes.
9.3.3. Los afijos flexivos de los adjetivos calificativos
Cuando los adjetivos calificativos se presentan como verbos de estado, pueden presentarse

también los mismo afijos que se presentan con otros verbos de estado [§ 6.2.2]. Es decir, pueden
presentarse los afijos generales de tiempo, aspecto, persona y número.



La persona y el número del sujeto se indican con el morfema del sujeto [§ 5.2.3].
(17) a. Jix

jix=
atr=

chutuk
CV-tuk
pl-negro

am.
=am
=3a pl suj

Ellos son negros.

b. Jir
jir=
equ=

orosiir
orosiir
alguacil

iñ.
=iñ
=1a sing suj

Soy alguacil.
El clítico de estado no presente =ka se presenta entre el tema del adjetivo y los sufijos

generales de tiempo [§ 6.3.1].
(18) a. Moo

moo
desc

chix
chi=x
duda=atr

chatoiñ
CV-toiñ
distr-caliente

kaꞋ
=ka-aꞋ
=estnp-fut

kabuimuk.
kabuimuk
mañana

Creo que va a hacer calor mañana.

b. Giilhim
guiilhim
muy

jix
jix=
atr=

chatoiñ
CV-toiñ
distr-caliente

kat
=ka-t
=estnp-copr

takaab.
takaab
ayer

Hizo mucho calor ayer.
Todos los afijos de aspecto generales [§ 6.3.2] también se pueden presentar con los adjetivos cali-

ficativos.
(19) a. Jix

jix=
atr=

chu
tu-
ext-

baaꞋ
baaꞋ
mojado

gu
gu
art

dɨbɨɨr.
dɨbɨɨra
tierra

La tierra está mojada.

b. Bax
ba=x
compl=atr

bhaiꞋ.
bhaigɨ
bien

Ya es suficiente (comida).

c. Kar
ka=r
prov=equ

alhiꞋch
alhiꞋch
pequeño

alh
alh
dim

dhi
dhi
art

alhii.
alhii
niño

Este niño todavía es muy chiquito.

d. Pur
pu=r
sim=equ

maaꞋnkam.
maaꞋnkam
persona

Es una persona, nada más.



10
Los adverbios

En este capítulo describimos los adverbios del tepehuán. Primero describimos los adverbios de
lugar y dirección [§ 10.1], luego describimos los adverbios de tiempo [§ 10.2] y los adverbios de
manera [§ 10.3], y finalmente describimos los adverbios interrogativos, relativos e indefinidos
[§ 10.4].
Hay dos partÍculas diminutivas que se presentan frecuentemente con todo tipo de adverbio, a

saber: alh poquito, cariño o satisfacción y pix nada más.
(1) a. palhɨɨp

palhɨɨp
un.poco

alh
alh
dim

muy poco

b. MiꞋ
miꞋ
allí

pɨx
pɨx
dim

boꞋ.
boꞋ
está.acostado

Allí nada más está acostado.
10.1. Los adverbios de lugar y dirección
Hay cinco adverbios del tepehuán que indican el lugar relativo del evento o estado. Es decir,

indican la distancia y la altura relativa del evento en cuanto al lugar del hablante en el momento del
enunciado. Por medio de los adverbios de lugar, el hablante puede distinguir tres diferentes distancias
de proximidad relativa (inmediata, cercana y distante) y dos diferentes alturas relativas (alta
y baja). Estos adverbios, los cuales se presentan en el cuadro 29, son la formas largas de los prefijos de
lugar correspondientes [§ 6.3.4].

Cuadro 29. Los adverbios de lugar
Altura

Proximidad Alta Baja
Inmediata bhaiꞋ yaꞋ
Cercana miꞋ
Distante bhammɨ mummu

10.2. Los adverbios de tiempo
Los adverbios de tiempo ayudan a especificar las relaciones temporales relativas al momento

del enunciado. Muchos de ellos se refieren a los días antes o después del evento o estado a que el
hablante se refiere.



(2) bas mu takaab hace tres días
bas takaab hace dos días, anteayer
takaab ayer
xib hoy, ahora
kabuimuk mañana; en la mañana
maaxdhi en dos días, pasado mañana
jumai maaxdhi en tres días

(3) a. Bas
baas
más.allá

takaab
takaab
ayer

jañich
=jañ=ich
=1sgsub=pret

bhaiꞋ
bha-iꞋ
acá-prec

ba
ba-
compl-

ji
ji-
ini-

jii
jimɨ-«T»
ir-pret

jiñ
jiñ-
1a sing pos-

kiꞋaam
kiꞋaami
hogar

dɨr.
dɨr
desde

Anteayer salí de mi casa para venir acá.

b. sXib
xib
hoy

kabuimuk
kabuimuk
mañana

jañich
=jañ=ich
=1a sing suj=pret

yaꞋ
yaꞋ
aquí

ba
ba-
compl-

ai.
aaɨ-«T»
llegar-pret

Hoy en la mañana llegué aquí.
Otros adverbios de tiempo se refieren a diferentes tipos de relaciones temporales.

(4) janoꞋ bɨjɨk / bajɨk xib paꞋ
en aquel tiempo hace mucho tiempo recientemente

jix kɨꞋnkob kapbhuimuk tukaaꞋ
temprano en la mañanita en la noche; anoche

bɨɨpɨꞋ dɨr gatuuk
más temprano después, más al rato

(5) a. ¡JaꞋp
jaꞋp
así

moo
moo
duda

giilhim
giilhim
mucho

jix
jix=
atr=

jɨɨpiꞋñ
jɨɨpidha-«P»
hacer.frío-pres

tukaaꞋ!
tukaaꞋ
en.la.noche

¡Hizo mucho frío anoche!

b. Maakam
maakam
otra.modo

tu
tu-
ext-

jimdat
jimɨ-da-t
ir-cont-copr

am
=am
=3a pl suj

gu
gu
art

oꞋdam
oꞋdam
gente.indígena

bɨjɨk.
bɨjɨk
hace.mucho

Hace mucho tiempo los indígenas tenían otras costumbres.
10.3. Los adverbios de manera
Los adverbio de manera especifican de qué manera o bajo cuáles circunstancias se lleva a cabo

el evento o existe un estado.



(6) puiꞋ así
miꞋ puiꞋ de igual manera
parban no bien (incompleto o deficiente)

alhiꞋch pequeño; un poco
jɨꞋxñi así de tamaño

jotmodaꞋ rápido
saalh despacio

aixim de muchas maneras
sakaalh en fila

(7) a. Saalh
saalh
despacio

tu
tu-
ext-

oirɨ
oirɨ-«P»
andar.sing

gu
gu
art

muulh.
muulhi
tortuga

La tortuga camina despacio.

b. Gookim
gook-im
dos-veces

jañich
=jañ=ich
=1a sing suj=pret

tɨi
tɨi
atento

bha
bha-
acá-

ja
ja-
3a pl obj-

baiꞋñ.
baidha-»P»
invitar-pres

Dos veces intenté invitarlos (pero no vinieron).
El adverbio negativo tiene dos formas. La forma más común cham se usa en la mayoría de las

negaciones; la forma chaꞋp se usa principalmente en prohibiciones cuando le sigue el morfema del
sujeto [§ 5.2.3].
(8) a. Cham

cham
neg

xijai.
xijai
difícil

Es fácil.

b. ChaꞋp
cham=jap
neg=2sgsub

suakdaꞋ.
suak-da-aꞋ
llorar-cont-fut

No llores.
10.4. Los adverbios interrogativos, relativos e indefinidos
Los adverbios interrogativos, adverbio relativo e indefinidos tienen formas semejantes,

como se ilustran en los siguientes ejemplos.
(9) Interrogativo Relativo Indefinido

jax na jax jax ña pɨx
¿cómo? qué tanto como sea

jax jaꞋk na jax jaꞋk jax ña pɨx jaꞋk
¿de qué manera? de qué manera de cualquier manera

jax dhuuk na jax dhuuk jax ña pɨx dhuuk
¿de qué modo? de qué modo de cualquier modo

paa na paiꞋ paiꞋ ña pɨx
¿dónde? dónde, donde dondequiera

paa duuk na paiꞋ dhuuk paiꞋ (ña pɨx) dhuuk



¿cuándo? cuándo, cuando cuando quiera

jɨꞋk na jɨꞋk jɨꞋk ña pɨx
¿cuánto?, ¿cuántos? los que cuantos sean

jax jix na jax jix
jɨꞋx jir na jɨꞋx jir
¿qué tanto? qué tanto

(10) a. ¿Paach
paa=ch
dónde=1a pl suj

tɨbiapuꞋ
tɨbiapu-uꞋ
pasar.la.noche-fut

xib?
xib
hoy

¿Dónde acamparemos esta noche?

b. PaiꞋ
paa-iꞋ
donde-prec

ña
na
sub

pɨx
pɨx
dim

dho.
dho
evexp

Dondequiera.

c. tua
tua
encino

bɨtaꞋ
bɨtaꞋ
debajo

na
na
sub

paiꞋx
paa-i'x
donde-prec=atr

gak
gak
seco

debajo de un encino donde la tierra esté seca



11
Las adposiciones

En este capítulo describimos las adposiciones del tepehuán, las cuales son palabras sencillas sin
afijos que se presentan para indicar la posición relativa de un sustantivo. Si se presenta después
del sustantivo en la cláusula, se llama posposición [§ 11.1], y si se presenta antes del sustantivo,
se llama preposición [§ 11.2]. En el habla cotidiana del tepehuán actual, se presentan los dos tipos
de adposiciones.

11.1. Las posposiciones
Las partes de la frase posposicional se presentan en el orden que aquí señalamos:

(1) Artículo Sustantivo POSPOSICIÓN

Por ejemplo:
(2) gu

gu
art

suudaiꞋ
suudaiꞋ
agua

dhaam
daam
encima

encima del agua
Las posposiciones se presentan con frecuencia en las frases explicativas.

(3) na
na
sub

kɨꞋn
kɨꞋn
con

tum
tu-jum-
ext-refl-

bhiꞋspaꞋ
bhiꞋspa-aꞋ
pegar-fut

pegamento (lit. con lo que se pega)
Son muchas las posposiciones que se usan con frecuencia. Con el alfabeto práctico, siempre se

escriben como palabras separadas. Algunas posposiciones tienen dos formas, las cuales varían según
los contextos fonológicos en que se presentan.
(4) dɨr / dhɨr de, desde (lugar)

kam de (lugar de costumbre o cierta característica)
ram / Ꞌam en (parte del cuerpo)
jaꞋp área
jaꞋk rumbo
tir / chɨr en, dentro
taꞋm / chaꞋm en la superficie
daam / dhaam encima
kɨꞋn con
kaꞋm en, dentro (recipiente)
bɨtaꞋ debajo

(5) mees taꞋm en la mesa
baꞋk bɨtaꞋ debajo de la casa
oidhaꞋ daam en la cima del cerro



Algunas posposiciones también se presentan en las frases adverbiales y nominales.
(6) a. miꞋñi

miꞋ-ñi
allí-prec

dhɨr
dɨr
desde

jaꞋk
jaꞋk
rumbo

de por allí

b. saiꞋ
saiꞋ
zacate

chɨr
tɨr
en

kam
kam
de

gu
gu
art

koꞋ
koꞋ
víbora

víbora del zacate
11.2. Las preposiciones
Las partes de la frase preposicional se presentan en el orden que aquí señalamos:

(7) PREPOSICIÓN Artículo Sustantivo

Por ejemplo:
(8) daam

daam
encima

dɨr
dɨr
de

gu
gu
art

suudaiꞋ
suudaiꞋ
agua

encima del agua
Aunque la mayoría de las preposiciones se presentan junto con el sustantivo al que modifican,

a veces se presentan solas cuando el sustantivo se sobreentiende.
(9) baasɨꞋn

baasɨꞋn
al.otro.lado

dɨr
dɨr
de

(gu
gu
art

ak)
ak
río

al otro lado (del río)
Son pocas las preposiciones que se presentan con frecuencia. La mayor parte de ellas también se

presentan como posposiciones [§ 11.1], de las cuales se derivan sus formas preposicionales corres-
pondientes por medio de la posposición dir de.
(10) a. bhaan

bhaan
sobre

gu
gu
art

mees
mees
mesa

sobre la mesa

b. ɨrban
ɨrban
dentro

dɨr
dɨr
de

gu
gu
art

baꞋaak
baꞋaaki
casa

dentro de la casa

c. bɨpgan
bɨpdan
detrás

dɨr
dɨr
de

dhi
dhi
art

jodai
jodai
piedra

detrás de esta piedra

d. baas
baas
más.allá

dɨr
dɨr
de

gu
gu
art

oidhaꞋ
oidhaꞋ
cerro

al otro lado del cerro (donde no se ve)



12
Las conjunciones

En este capítulo describimos las conjunciones del tepehuán, es decir, los morfemas que se pre-
sentan para unir las frases y las cláusulas para formar oraciones complejas. Primero describimos
las conjunciones coordinantes, que son las que unen cláusulas básicas [§ 12.1]; luego describimos las
conjunciones subordinantes, las que unen una cláusula básica a una cláusula subordinada [§ 12.2].
Al final del capítulo describimos las interjecciones, es decir, las palabras que a veces se pre-

sentan para indicar cómo se siente el hablante acerca del evento o estado de que habla.

12.1. Las conjunciones coordinantes
Las conjunciones coordinantes son los morfemas que a menudo se presentan al principio

de las frases o las cláusulas para unirlas, formando así oraciones complejas. Hay dos tipos de
conjunciones coordinantes, a saber:
1. Las conjunciones aditivas [§ 12.1.1], las cuales indican que la relación entre las dos cláusulas
que une es temporal o lógica.

2. Las conjunciones aumentativas [§ 12.1.2], las cuales indican que la relación entre las dos
cláusulas que une no es ni temporal ni lógica, sino que es una asociación coincidente o contraria
a la lógica.

12.1.1. Las conjunciones aditivas
Las conjunciones aditivas indican una relación temporal o lógica entre dos frases o cláu-

sulas. Cuatro de estas conjunciones aditivas son partículas, otra es un sufijo y una sexta conjunción
no se pronuncia. A continuación describimos cada una de ellas.
Dos partículas se presentan para alistar los sustantivos. Una de ellas, la partícula gam, se presenta

para añadir un sustantivo a la lista de sustantivos de la misma clase. La otra, la partícula gio, se presenta
para añadir un sustantivo a la lista de sustantivos que no son de la misma clase.
(1) a. Jix

jix=
atr=

ja
ja-
3a pl obj-

naa
naa
antojar

gu
gu
art

pippilh
CV-piipilh
pl-polluelo

gu
gu
art

tobhaab
tobhaab
gavilán

gam
gam
y

gu
gu
art

uꞋjiꞋ.
CV-uꞋiiꞋ
pl-pájaro

Al gavilán le gusta comer polluelos y otros pájaros.

b. TukaaꞋ
tukaaꞋ
noche

jaꞋk
jaꞋk
rumbo

busaak
busanɨ-k
salir-punt

gu
gu
art

nakmɨlh
nakmɨlhi
murciélago

gio
gio
y

gu
gu
art

tukuur.
tukuuru
tecolote

El murciélago y el tecolote suelen salir de noche.

c. YaꞋ
yaꞋ
aquí

sap
sap
evrnc

tum
tu-m
ext-refl

gaꞋra
gaꞋra-«P»
vender-pres

bɨxchuꞋ,
bɨɨx-tuꞋ
todo-qué

kortis
korti-s
corte-pl

gam
gam
y

risbhus
CV-ribhuus
pl-reboso

gio
gio
y

sap
sap
evrnc

baalas
baala-s
bala-pl

ɨp.
ɨp
rep

Aquí venden muchas cosas, desde telas y rebozos hasta balas.



La partícula gam solamente se presenta para unir sustantivos, mientras que la partícula gio también
se presenta para unir tanto frases adverbiales como cláusulas.
(2) a. MaaꞋn

maaꞋn
una

simaan
simaan
semana

bɨx
bɨɨx
todo

chanoolh
tanoolh
día

gio
gio
y

bɨx
bɨɨx
toda

chukaaꞋ
tukaaꞋ
noche

na
na
sub

dukiimɨk.
dukɨ-imɨk
llover-copr

Llovió día y noche por una semana.

b. Tutuur
CV-turu
pl-toro

kɨꞋn
kɨꞋn
con

nach
na=ch
sub=1a pl suj

tɨ
tu-
ext-

ɨs
ɨsɨ-«P»
sembrar-pres

gio
gio
y

nach
na=ch
sub=1a pl suj

tu
tu-
ext-

jimchudaꞋ
jimchuda-aꞋ
arar-fut

Utilizamos toros para sembrar y también para arar.
Otras dos conjunciones aditivas se presentan para unir frases o cláusulas. La partícula de secuencia

estrecha baꞋ indica que un evento o estado sigue a otro por medio de una secuencia estrecha que puede
ser o temporal o lógica.
(3) a. Kabuimuk

kabuimuk
mañana

bam
ba-m
compl-refl

jugiaꞋ
jugɨ-aꞋ
comer-fut

gu
gu
art

bakaax,
bakaax
carne

baꞋ
baꞋ
sec

ba
ba-
compl-

buusniaꞋ
buusnɨ-aꞋ
salir.sing-fut

gu
gu
art

piasta.
piasta
fiesta

Mañana se come la carne y luego se acaba la fiesta.

b. ¿Jaroo
jaroo
quién

baꞋ
baꞋ
sec

bhaꞋñi
bhaiꞋ-ñi
allí.arriba-prec

tɨi
tɨi
intento

ba
ba-
compl-

tu
tu-
ext-

baꞋkichdhat?
baꞋaaki-tu-idha-t
casa-caus-apl-copr

BhaiꞋ
bhaiꞋ
allí.arriba

bak
bak
evded

pu
pu-
sim-

cham
cham
neg

ka
ka-
prov-

tɨɨmu.
tɨɨmu-«T»
terminar-pret

Entonces, ¿quién estaba haciendo una casa allí? Parece que la dejó a medias nada más.
La partícula baꞋ también se presenta en combinación con otras partículas o con adverbios para

formar conjunciones aditivas complejas.
(4) MiꞋ

miꞋ
allí

dhɨr
dɨr
desde

baꞋ
baꞋ
sec

na
na
sub

mɨt
=m=ɨt
=3a pl suj=pret

jax
jax
cómo

baapam
baapamigɨ-«T»
levantarse.pl-pret

sap
sap
evrnc

xeeb
xi-eeC-
clim-

boop
boopoɨ-«T»
correr.pl-pret

jamɨt
=jam=ɨt
=3a pl suj=pret

alh
alh
dim

gammɨjɨ
gammɨjɨ
más.allá

jaꞋk.
jaꞋk
rumbo

Rápidamente se levantaron y corrieron de allí.
La conjunción aditiva más general es la conjunción nula, o sea la que no se pronuncia, pues

cuando la relación entre las dos frases o las dos cláusulas es muy obvia, no es necesario unirlas con
ninguna conjunción audible.
(5) Jiñ

jiñ-
1a sing obj

palhbuidhaꞋ
palhuidha-aꞋ
ayudar-fut

ap
=ap
2a sing suj

Ø
Ø
a

jañ
=jañ
1a sing suj

jupsaꞋ
jupsa-aꞋ
sacar-fut

dhi
dhi
art

postis,
posti-s
poste-pl

jaiꞋñ
jaiꞋ=ñ
otro=1a sing suj

mi
mi-
allí-

chuttuꞋ.
tuttu-aꞋ
parar.pl.inan-fut

Por favor, ayúdame a sacar estos postes y meter otros.



Otras dos conjunciones aditivas se presentan solamente para unir cláusulas. Una de ellas es el sufijo
de la acción previa -i que une dos verbos dentro de la misma cláusula. Estos verbos siempre se refieren
a dos eventos relacionados, los cuales se llevan a cabo en secuencia inmediata, uno tras otro.
(6) a. Gaamui

gaamu-i
embolsar-prev

muiꞋ
mu-iꞋ
allá-prec

ji
ji-
ini

jii.
jimɨ-«T»
ir-pret

Echándolo en su bolsa, se fue.

b. JoꞋ
joꞋ
cuero

sussak
suusak
huarache

jañ
=jañ
=1a sing suj

xi
xi-
inten-

aadai
aada-i
poner-prev

noꞋ
noꞋ
si

ñich
=ñ=ich
=1a sing suj=pret

ba
ba-
compl-

nɨꞋiim
nɨꞋɨ-mɨra-«T»
bailar-prop-pret

gu
gu
art

xiotalh.
xiotalhi
mitote

Cuando voy a bailar el mitote, me pongo huaraches de cuero.
El sufijo de acción previa tiene dos formas más largas, -ji y -jii, las cuales se presentan con menos

frecuencia.
(7) Mu

mu-
allá-

tɨsdɨji
tɨsadɨ-ji
subir.sing-prev

ja
ja-
3a pl obj

jugiokaꞋ.
jugioka-aꞋ-Ø
acabar-fut-3a sing suj

Subiendo allí (donde viven las abejas), (el tlacuache) las acabará.
La otra conjunción aditiva que solamente se presenta para unir cláusulas es la partícula de facili-

tación ku, la cual indica que es necesario llevar a cabo el primer evento para que se pueda llevar a
cabo el segundo.
(8) a. BhaiꞋp

bha-iꞋ=p
acá-prec=2a sing suj

xi
xi-
imp-

mɨmdaꞋ
mɨmda-aꞋ
atizar-fut

gu
gu
art

jaꞋaa
jaꞋaa
olla

ku
ku
fac

jootom
jootmo
rápido

bhaayaꞋ
bhaaya-aꞋ
cocerse-fut

gu
gu
art

bhab.
bhab
frijol

Atiza la lumbre debajo de la olla de frijoles para que se cuezan más rápido.

b. Jiñ
jiñ-
1a sing obj

chaiñbuiꞋñ
taiñbuidha-«P»
prestar-pres

gum
gu-m
art-2a sing pos

bakua
bakua
bule

kuñ
ku=ñ
fac=1a sing suj

bhaan
bhaan
sobre

bhɨiraꞋ
bhɨɨ-ra-aꞋ
llevar-prop-fut

gu
gu
art

suudaiꞋ.
suudaiꞋ
agua

Préstame tu bule para ir a traer agua en él.
12.1.2. Las conjunciones aumentativas
Las conjunciones aumentativas indican una relación que no es ni temporal ni lógica entre dos

frases o cláusulas. Es decir, se presentan cuando la relación entre la primera frase o cláusula y la
segunda es coincidente o contraria a lo que uno esperaría. Todas las conjunciones aumentativas son
partículas.
La conjunción aumentativa más común es la partícula adversativa guꞋ, la cual indica que el

evento o estado de la segunda frase o cláusula es lo opuesto de la primera. Se presenta sola y como
parte de otras conjunciones adversativas como las siguientes:



(9) ku guꞋ pero
guꞋ ji na guꞋ más bien, en vez de
jaꞋp ji guꞋ por el contrario
noꞋ guꞋ pero si (acaso)
dai na guꞋ nada más que

(10) a. Parban
parban
a.medias

pɨx
pɨx
dim

jim
ji-m-
ini-refl-

duuk
dunɨ-«T»
hacer-pret

dhi
dhi
art

maaꞋnkam,
maaꞋnkam
persona

tɨi
tɨi
intento

guꞋ
guꞋ
adv

giilhim
giilhim
mucho

jir
jir=
equ-

jix
jix=
atr-

chumñigam.
tumñi-gam
dinero-cual

A pesar de ser muy rico, ese hombre está mal vestido..

b. BaiñchudaꞋ
baiña-tu-da-aꞋ
funda-caus-cont-fut

ap
=ap
=2a sing suj

dhiñ
dhi-ñ
art-1a sing pos

kuxiir.
kuxiiru
cuchillo

Jum
jum-
2a sing obj

namkidhaꞋ
namkɨ-idha-aꞋ
pagar-apl-fut

iñ,
=iñ
=1a sing suj

ku_guꞋ
ku_guꞋ
pero

noꞋ
noꞋ
cond

pich
=p=ich
=2a sing suj=pret

ba
ba-
compl-

tɨɨmo
tɨɨmo-«T»
terminar-pret

ji.
ji
enf

Por favor, haz una funda para mi cuchillo, pero te la pago cuando la termines.
La partícula guꞋ también se presenta como parte de la conjunción subordinante na guꞋ porque [§

12.2.2].
Otras dos partículas indican relaciones más específicas, a saber: dai solamente y sia aunque (la

cual es tomada del español sea). Las dos se presentan para unir frases nominales y sia también puede
introducir cláusulas.
(11) a. UaꞋma

uaꞋma-«P»
pasar.hambre-pres

ich,
=ich
=1a pl suj

dai
dai
solamente

jaak
jaak
maíz.tostado

jach
=jach
=1a pl suj

kuaꞋ.
jugɨ-«P»
comer-pres

Estamos pasando hambre, pues solamente tenemos maíz tostado para comer.

b. Giilhim
giilhim
mucho

jix
jix=
atr=

bhaiꞋx
bhaigɨ=x
bien=atr

ñia
ñia
ver

gu
gu
art

mistuiñ
mistuiñ
gato

sia
sia
aunque

tukaaꞋ
tukaaꞋ
noche

jaꞋk.
jaꞋk
rumbo

Los gatos ven muy bien, aunque sea de noche.

c. Siam
sia=m
aunque=3a pl suj

babaat
babaat
empinado

oiꞋdhaꞋ
oiꞋdhaꞋ
vivir.pl

gu
gu
art

mɨɨmɨb,
mɨɨmɨb
abeja

mu
mu-
allá-

tɨsdɨji
tɨsdɨ-ji
subir-prev

dho
dho
evexp

ja
ja-
3a pl obj-

jugiokaꞋ.
jugioka-aꞋ
acabar-fut

Aunque las abejas vivan en lugares muy empinados, (el tlacuache) sube allí y se las come.
Otras tres partículas se presentan para indicar que la relación entres dos frases o cláusulas es una

a escoger entre dos o más alternativas. Una de esas partículas es la de alternativa interrogativa



kaꞋ, la cual solamente se presenta en preguntas [§ 5.4.2]. Las otras dos partículas son la de alternativa
general piam y la de alternativa opuesta jaꞋpji.
(12) a. ¿Bai

baasa-«T»
meter-pret

pich
=p=ich
=2a sing suj=pret

gu
gu
art

atooxkar,
atooxkar
silla

kaꞋ
kaꞋ
alt

mu
mu
allá

pup
pu-p
sim-rep

daa
daa
está.sentado

dɨɨrap?
dɨɨrap
afuera

¿Metiste la silla (en la casa), o se quedó afuera?

b. Gu
gu
art

kupaalh
kupaalhi
incienso

jir
jir=
equ=

juk
juk
pino

gu
gu
art

osaaꞋm
osaaꞋm
ocote

gaꞋn
-ga-Ꞌn
-alien-3a sing pos

piam
piam
o

baar
baara
resina

gaꞋn
-ga-Ꞌn
-alien-3a sing pos

gu
gu
art

uux.
uuxi
palo

El incienso se hace del ocote de pino o de la resina de otro árbol.

c. JaꞋpji
jaꞋp-ji
así-enf

nap
na=p
sub=2a sing suj

ba
ba-
compl-

baidhikaꞋ.
baidha-ika-aꞋ
invitar-trans-fut

Aach
=aach
=1a pl suj

yaꞋ
yaꞋ
aquí

nɨɨraꞋ.
nɨɨra-aꞋ
esperar-fut

Al contrario, ve tú a traerlo y nosotros los esperamos aquí.
12.2. Las conjunciones subordinantes
Las conjunciones subordinantes son los morfemas que a menudo se presentan al principio de

las cláusulas cláusulas subordinadas para unirlos a las cláusulas sencillas, formando oraciones
complejas. Hay cuatro tipos de conjunciones subordinantes, a saber:

1. Las conjunciones subordinantes temporales y locativas [§ 12.2.1], las cuales inician cláusulas
que proporcionan más información acerca del tiempo y del lugar del evento o estado.

2. Las conjunciones subordinantes lógicas [§ 12.2.2], las cuales inician cláusulas que proporcionan
más información acerca de la causa, la razón o la manera del evento o estado.

3. Las conjunciones relativas [§ 12.2.3], las cuales inician cláusulas que proporcionan más infor-
mación acerca de un sustantivo.

4. Las conjunciones de complemento [§ 12.2.4], las cuales inician cláusulas que son los comple-
mentos, u objetos directos, de un verbo.

Una característica sobresaliente de las conjunciones subordinantes en el tepehuán del sureste es
que todas contienen la partícula subordinante na. Como se explica en los siguientes apartados, na
se presenta al principio de todas las conjunciones subordinantes temporales, locativas, de causa y de
razón, pero también puede funcionar sola como conjunción relativa o de complemento.

12.2.1. Las conjunción subordinante temporal y la locativa
Hay dos conjunciones subordinantes que inician cláusulas que proporcionan más información

temporal o locativa de un evento o estado. La conjunción subordinante locativa es na paiꞋ donde
y la temporal es na paiꞋ dhuuk cuando. La segunda es derivada de la primera, pues dhuuk es un verbo
defectivo que quiere decir donde está el sol en el cielo.
(13) a. BaasɨꞋn

baasɨꞋn
al.otro.lado

dɨr
dɨr
de

jap
=jap
=2a sing suj

ja
ja-
3a pl obj-

doꞋñchoꞋ
doꞋñcho-aꞋ
dejar-fut

gu
gu
art

baak
baak
vaca

na_paiꞋx
na_paiꞋ=x
donde=atr

xaꞋiiꞋ.
saiꞋ-iꞋ
zacate-prec

Lleva las vacas al otro lado del río donde hay más pasto.



b. Saalh
saalh
lento

jup
jup-
rep-

jum
jum-
refl-

buadaꞋ
bua-da-aꞋ
hacer.pres-cont-fut

guñ
gu-ñ
art-1a sing pos

jiikulh
jiikulhi
tío

na_paiꞋ_dhuuk
na_paiꞋ_dhuuk
cuando

jum
jum-
refl-

echkaꞋndaꞋ.
echkada-da-aꞋ
prepararse-cont-fut

Cuando mi tío se prepara para salir, siempre tarda mucho tiempo.
12.2.2. Las conjunciones subordinantes de causa y razón
Hay tresconjunciones subordinantes que inician cláusulas subordinadas que proporcionan

más información acerca de los aspectos lógicos de un evento o estado. Una de ellas es na guꞋ porque,
la cual indica la causa por la cual se lleva a cabo el evento o por la cual existe el estado.
(14) Magoo

magoonɨ-«T»
cansarse-pret

ñich
=ñ=ich
=1a sing suj=pret

na
na
sub

ñich
=ñ=ich
=1a sing suj=pret

baiꞋñdharak
baiꞋgɨ-idha-ra-k
sacar.agua-apl-prop-punt

gu
gu
art

gɇꞋñ
gɇꞋ-ñ
grande-1a sing pos

ñaan,
naan
madre

na_guꞋ
na_guꞋ
porque

mɨk
mɨk
lejos

tum
tu-m
ext-refl

baꞋiiꞋ.
baiꞋgɨ-«P»
sacar.agua-pres

Estoy cansado por haber ido a sacar agua para mi abuelita porque está lejos el pozo.
Las cláusulas subordinadas que indican el propósito de un evento o estado inician con la conjun-

ción subordinante na baꞋ para que.
(15) Pu

pu-
sim-

xib
xib
ahora

jap
=jap
=2a sing suj

dho
dho
evexp

xi
xi-
imp-

chu
tu-
ext-

bakchɨi
bakchɨ-i
hervir.sin.cal

na_baꞋ
na_baꞋ
para.que

jaꞋxñi
jaꞋxñi
luego

dai
dai
solamente

nap
na=p
sub=2a sing suj

ba
ba-
compl-

tu
tu-
ext-

jiibaꞋ.
jiiba-aꞋ
hacer.gachas-fut

Ahora hierve el maíz sin cal para que después nada más tengas que hacer gachas.
Las cláusulas subordinadas que indican la manera en que se lleva a cabo un evento se inician con

la conjunción subordinante na jax cómo, la cual puede ser más específica si se presenta junto con la
partícula jaꞋk manera o una forma del verbo duñiaꞋ hacer.
(16) a. PuiꞋp

puiꞋ=p
así=2a sing suj

jup
jup-
rep-

xim
xi-m
imp-refl

buidhaꞋ
buidha-aꞋ
hacer-fut

na_jax
na_jax
cómo

jum
jum-
refl-

buim
buidha-«P»
hacer-pres

gum
gu-m
art-1a sing pos

xiix.
xiix
hermano/a.mayor

Hazlo como lo hace tu hermana.

b. Cham
cham
neg

tuꞋ
tuꞋ
qué

biaꞋ
biaꞋ-Ø
tener-pres

iñ
=iñ
=1a sing suj

gu
gu
art

tuumiñ
tuumiñ
dinero

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

jax_dhuuji
jax_dunɨ-ji
cómo-enf

jum
jum-
2a sing obj

taiñbuidhaꞋ.
taiñbuidha-aꞋ
prestar-fut

No tengo dinero para (lit. que de alguna manera pudiera) prestarte.



12.2.3. Las conjunciones relativas
Una cláusula relativa proporciona información acerca del sustantivo o pronombre al cual

modifica.
(17) ¿TuꞋ

tuꞋ
qué

daꞋ
daꞋ
ser

dhiꞋ
dhi-Ꞌ
dem-prec

na
na
sub

miꞋñi
miꞋ-ñi
allí-prec

kaat?
kaat
estar.acostado.sing.inan

¿Qué es eso? (lit.: ¿Qué es esa cosa que está allí?)
En todas las cláusulas relativas, se presenta una conjunción relativa, la cual puede constar

solamente de la partícula subordinante na que funciona como un pronombre relativo, así
como en el ejemplo anterior, o bien puede constar de na más un pronombre indefinido [§ 8.3], tal
como en el ejemplo que sigue.
(18) DhiꞋr

dhi-Ꞌ=r
dem-prec=

diꞋ
dhi-Ꞌ
dem-prec

na
na
sub

jaroiꞋñ
jaroo-i-ñ
quién-prec-1a sing obj

ɨɨxdhak
ɨɨx-idha-k
robar-apl-punt

guñ
gu-ñ
art-1a sing pos

kabaiꞋ.
kabai-ga
caballo-alien
Ese hombre es el que robó mi caballo.

Asimismo, todos los adverbios relativos constan de na más un adverbio [§ 10.4].
(19) Bɨɨx

bɨɨx
todo

ba
ba-
compl-

iaꞋrai
iaꞋra-i
tumbar-prev

mɨt
=m=ɨt
=3a pl suj=pret

gu
gu
art

jaꞋtkam
jaꞋtkam
personas

gu
gu
art

tutua
CV-tua
pl-encino

guiꞋ
gu-iꞋ
art-prec

na
na
sub

jɨꞋk
jɨꞋk
cuánto

miaꞋn
miaꞋn
cerca

ka
ka-
prov-

tuutɨt
tuutɨ-t
estar.parado.pl-copr

nam
na=m
sub=3a pl suj

paiꞋ
paiꞋ
donde

oiꞋdhaꞋ.
oiꞋdhaꞋ
vivir.pl

La gente ha tumbado todos los encinos que había cerca de donde viven.
Las cláusulas relativas pueden ser definidas o indefinidas, además de ser o no restrictivas

[§ 5.3.2] según la conjunción relativa que se presenta. Las conjunciones relativas definidas siempre
empiezan con na, con o sin un pronombre o adverbio indefinido, como en los ejemplos anteriores. Las
conjunciones relativas indefinidas siempre empiezan con un pronombre o adverbio indefinido antes
de na, como en el siguiente ejemplo.
(20) MaaꞋn

maaꞋn
uno

jap
=jap
=2a sing suj

jiñ
jiñ-
1a sing obj-

chaiñbuidhaꞋ
taiñbuidha-aꞋ
prestar-fut

gum
gu-m
art-2a sing pos

kabaiꞋ
kabai-ga
caballo-alien

jax_chuꞋm
jax_tuꞋm
cuál

nax
na=x
sub=atr

mansu.
mansu
manso

Por favor, préstame uno de tus caballos, cualquiera que sea manso.
12.2.4. Las conjunciones de complemento
Un complemento es una cláusula la cual es el objeto directo de un verbo.

(21) Puñ
pu-ñ
sim-1a sing obj

chɨtda
CV-tɨɨda-«T»
distr-decir-pret

na
na
sub

cham
cham
neg

bha
bha-
acá-

jim.
jimɨ-«P»-Ø
ir-pres-3a sing suj

Me dijo que no viene.



Los verbos cuyos complementos a menudo son cláusulas completivas, son los verbos que se re-
fieren a la percepción, al acto de hablar y al acto de causar un evento. En todo caso, la partícula
subordinante na siempre se presenta al principio de las cláusulas completivas.
(22) a. JaꞋp

jaꞋp
así

jap
=jap
=2a sing suj

tɨɨdaꞋ
tɨɨda-aꞋ
decir-fut

nax
na=x
sub=atr

kaꞋook
kaꞋook
enfermo

gu
gu
art

maraaꞋn.
maraa-Ꞌn
hijo/a-3a sing pos

Dile que su hijo está enfermo.

b. ¿Ku
ku
fac

pich
=p=ich
=2a sing suj=pret

cham
cham
neg

ñɨiꞋñ
tɨgɨ-«P»
ver-pres

aa
aa
conf

na
na
sub

miꞋ
miꞋ
allí

pu
pu-
prov-

kɨɨk
kɨɨk
estar.parado.sing.anim

na
na
sub

chich
=ch=ich
=1a pl suj=pret

yaꞋ
yaꞋ
aquí

ai?
aaɨ-«T»
llegar-pret

¿No lo viste (que estaba parado) allí cuando llegamos?
La partícula subordinante na también se presenta sola como conjunción para iniciar las cláusulas

completivas que se traducen al español como infinitivos y gerundios [§ 5.3.3].
(23) a. Om

omnɨ-«T»
quebrarse-pret

gu
gu
art

nobiiꞋñ
nobii-Ꞌn
brazo/mano-3a sing pos

gu
gu
art

Juan
Juan
Juan

na
na
sub

ka
ka-
prov-

tɨtbia
tɨtbia-«P»
jugar-pres

gu
gu
art

piloot.
piloot
pelota

Juan se quebró el brazo mientras estaba jugando con la pelota.

b. ¿Aap
=aap
=2a sing suj

bɨɨx
bɨɨx
todo

jimiaꞋ
jimɨ-aꞋ
ir-fut

nap
na=p
sub=2a sing suj

tu
tu-
ext-

kaayaꞋ
kaaɨ-aꞋ
escuchar-fut

na
na
sub

saak
saak
evrc

jir
jir=
equ=

aꞋgicham
CV-aaga-tam
distr-hablar-lugar

kaꞋ?
=ka-aꞋ
=estnp-fut

¿Tú también vas a escuchar lo que dicen en la junta?
12.3. Las interjecciones
Las interjecciones son palabras o frases cortas que se presentan para expresar la reacción

emocional del hablante del evento o estado de que habla, tal es como un acuerdo, sorpresa, duda y
advertencia. No son conjunciones en sí porque no unen cláusulas, pero siempre se presentan al principio
de una cláusula y suelen presentarse con partículas que sí son conjunciones.
(24) a. ¿Ɨi?

¿Mande?, ¿Cómo? (cuando no escuchó bien)

b. ¡Kaani!
kaa-ni
mirar-prec
¡Mira!



c. ¡Aa
aa
ah

guꞋ
guꞋ
adv

sɨlhkam
sɨlhkam
cierto

jia!
ji-aa
enf-preg

¡Entonces sí es cierto!

d. ¡MiꞋ
miꞋ
allí

gu
gu
art

koꞋ!
koꞋ
víbora

¡Cuidado! ¡Allí hay una víbora!

e. Dho
dho
pues

guꞋx
guꞋ=x
adv=atr

xijai.
xijai
difícil

Pues, es difícil.

f. Ea
ea
de.acuerdo

nañ
na=ñ
sub=1a sing suj

puiꞋ
pu-iꞋ
sim-prec

chuiꞋ
tuiꞋɨ
ser

kaꞋ.
=ka-aꞋ
=estnp-fut

De acuerdo. Que así sea.

g. Ii
ii
int

kuñ
ku=ñ
fac=1a sing suj

moo
moo
duda

tɨɨꞋmɨraꞋ.
tɨgɨ-mɨra-aꞋ
ver-prop-fut

Creo que voy a ver (lo que pasa).





A
El mito de la creación

A continuación se presenta un texto glosado, es decir, con traducciones literales de cada palabra,
morfema y cláusula, más una traducción libre de cada párrafo.

Párrafo 1
Creación 1
Dho
pues
dho
pues

bajɨk
hace.mucho
bajɨk
hace.mucho

nat
que
na=t
sub=pret

paiꞋ_dhuuk
cuando
pa-iꞋ_duu-k
donde-prec_estar.sol-punt

yaꞋm
aquí.se
ya-Ꞌ=jum-
aquí-prec=refl-

poneeru
puso
poneer-u
poner-pret

dhi
este
dhi
dem

oiꞋñgaꞋn,
mundo
oiꞋñgaꞋn
mundo
Hace mucho cuando se formó el mundo

Creación 2
nat
que
na=t
sub=pret

tum
se
tu=jum-
ext=refl-

sur,
inundó
surnɨ-«T»
inundar-pret

y se inundó,
Creación 3
nat
que
na=t
sub=pret

baꞋ
entonces
baꞋ
entonces

yaꞋ
aquí
yaꞋ
aquí

poneeru
puso
poneer-u
poneer-pret

gu
el
gu
art

Dios
Dios
Dios
Dios

gu
una
gu
art

bakua,
guaje
bakua
guaje

y Dios puso aquí un guaje,
Creación 4
nat
que
na=t
sub-pret

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

miꞋ
allá
mi-Ꞌ
allí.abajo-prec

baa
entró
bakɨ-«T»
entrar-pret

gu
un
gu
art

chioꞋñ
hombre
chioꞋñi
hombre

jia
*
ji-aa
enf

bɨɨmaꞋn
junto.con
bɨɨma-Ꞌn
con-3a sing pos

maaꞋn
una
maaꞋn
uno

gu
*
gu
art

gagoox.
perra
gagooxi
perro
y un hombre entró allí junto con una perra.



Creación 5
Gio
y
gio
y

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

gu
la
gu
art

tai
lumbre
tai
lumbre

nat
que
na=t
sub=pret

bhɨɨk
llevó
bhɨika-«T»
llevar-pret

bɨɨx
también
bɨɨx
todo

gio
y
gio
y

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

gu
el
gu
art

juun
maíz
juunu
maíz

jix_chamaam
cinco
jix_chamaam
atr_cinco

El hombre también llevó lumbre y cinco mazorcas
Creación 6
nat
que
na=t
sub=pret

bhaan
con.que
bhaan
sobre

abontarru
aguantó
abontaar-u
aguantar-pret

gu
los
gu
art

siinko
cinco
siinko
cinco

aaños
años
aaños
años

con las que sobrevivió los cinco años
Creación 7
nat
que
na=t
sub=pret

tum
estaba
tu=jum-
ext=refl-

suuꞋngich
inundado
suuꞋngɨ-ta-«T»
ponerse.aguado-pret

yaꞋ
aquí
ya-Ꞌ
aquí-prec

dhi
este
dhi
dem

oiꞋñgaꞋn.
mundo
oiꞋñgaꞋn
mundo

que estuvo inundada la tierra.
Creación 8
Gio
y
gio
y

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

gu
el
gu
art

kurat
carpintero
kurat
carpintero

gio
y
gio
y

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

gu
el
gu
art

kioꞋ
picamaderos
kioꞋ
picamaderos

na
que
na
sub

mɨt
ellos
m=ɨt
3a pl suj=pret

mi
allí
mi-
allí.abajo-

baap
entraron
baapkɨ-«T»
entrar.pl-pret
También un pájaro carpintero y un picamaderos entraron en el guaje.

Creación 9
nat
que
na=t
sub=pret

tɨs
subió
tɨsadɨ-«T»
subir-pret

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

gu
el
gu
art

bakua
guaje
bakua
guaje

parach_dhaam
hacia.el.cielo
para=ch_dhaam
para=1a pl pos_encima

Después el guaje flotó sobre el agua, mientras el agua subía hacia el cielo.
Creación 10
Siinko
cinco
siinko
cinco

aaños
años
aaños
años

saalh
lentamente
saalh
despacio

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

miꞋ
allí
mi-Ꞌ
allí.abajo-prec

puiꞋ,
así
pu-iꞋ
sim-prec

sais
seis
sais
seis

aaños
años
aaños
años

kɨꞋn
dentro.de
kɨꞋn
instr

nat
que
na=t
sub=pret

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

ba
ya
ba-
compl-

tɨmñim
está.bajando
tɨmnɨ-im
bajar-prog

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

gu
el
gu
art

bakua.
guaje
bakua
guaje

Así pasaron cinco años, y después de seis años el guaje empezó a bajar de nuevo.

Hace mucho cuando se formó el mundo aquí y se inundó, Dios puso aquí un guaje y entró allí un hombre
con una perra. También el hombre llevó lumbre y cinco mazorcas con las que sobrevivió los cinco años que
la tierra estaba inundada. También entraron en el guaje un pájaro carpintero y un picamaderos, y el guaje
flotó sobre el agua mientras que el agua subía hacia el cielo. Así pasaron cinco años y después de seis años el
guaje empezó a bajar.
 



Párrafo 2
Creación 11
MiꞋ
allí
mi-Ꞌ
allí.abajo-prec

dhɨr
desde
dɨr
de

chi
duda
chi
duda

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

nat
que
na=t
sub=pret

ba
ya
ba-
compl-

gaa
se.secó
gaakɨ-«T»
secar-pret

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

Cuando ya se había secado la tierra,
Creación 12
nat
que
na=t
sub=pret

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

gio
y
gio
y

yammɨp
por.aquí
yammɨ=jup
por.aquí=rep

ji
empezó.a
ji-
ini-

dhaibu.
se.sentó
daibu-«T»
sentarse-pret

se quedó el guaje otra vez por aquí,
Creación 13
Ku
*
ku
fac

ji
*
ji
enf

guꞋ
pero
guꞋ
adv

maakam
otro.lugar
maakan
otro

jaꞋk
rumbo
jaꞋk
rumbo

ji
*
ji
enf

chi,
duda
chi
duda

ku
*
ku
fac

ji
*
ji
enf

guꞋ
pero
guꞋ
adv

es
es
es
es

la
el
la
el

misma
mismo
misma
mismo

ji
*
ji
enf

oiꞋñgaꞋn.
mundo
oiꞋñgaꞋn
mundo

pues estaba en otro lugar del mundo.
Creación 14
Na
que
na
sub

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

guiꞋ
ellos
gu-iꞋ
enf

mu
allá
mu
allá

tu
*
tu-
ext-

tattamdaꞋ
están.picando
CV-taata-im-da-aꞋ
distr-sentir-prog-cont-fut

gu
el
gu
art

kioꞋ
picamaderos
kioꞋ
picamaderos

gio
y
gio
y

gu
el
gu
art

kurat,
carpintero
kurat
carpintero

El pájaro carpintero y el picamaderos empezaron a picar allí
Creación 15
na_guꞋ
porque
na_guꞋ
sub_adv

dɨꞋ
tiene.agujero
dɨꞋ
tiene_agujero

chi
duda
chi
duda

gu
el
gu
art

bakua
guaje
bakua
guaje

bhaiꞋ
allí.arriba
bha-iꞋ
allí.arriba-prec

paiꞋ
donde
pa-iꞋ
donde-prec

dhɨr.
de
dhɨr
de

porque el guaje tenía un agujero en la parte alta.
Creación 16
MiꞋm
allí.ellos
mi-iꞋ=jam
allí-prec=3a pl suj

pu
*
pu-
sim-

tattamdaꞋ
están.picando
CV-taata-im-da-aꞋ
distr-sentir-prog-cont-fut

jia
*
ji-aa
enf-preg

Estaban picando la tierra
Creación 17
nat
que
na=t
sub=pret

paiꞋ
donde
pa-iꞋ
donde-prec

tu
*
tu-
ext-

gaa
se.secó
gaaga-«T»
secarse-pret

jia,
*
ji-aa
enf-preg

donde ya se había secado
Creación 18
nat
que
na=t
sub=pret

paiꞋ
donde
pa-iꞋ
donde-prec

kabka
se.endureció
kabaka-«T»
endurecer-pret

gu
el
gu
art

oiꞋñgaꞋn.
mundo
oiꞋñgaꞋn
mundo

y endurecido.



Creación 19
Intonsis
*
intonsis
entonces

na
que
na
sub

mɨt
ellos
=m=ɨt
=3a pl suj=pret

guꞋ
pero
guꞋ
adv

ba
ya
ba-
compl-

maat
supieron
maatɨ-«T»
saber-pret

jia,
*
ji-aa
enf-preg

Fue entonces cuando el hombre y la perra supieron que la tierra estaba dura,
Creación 20
na_guꞋ
porque
na_guꞋ
sub_adv

dhiꞋ
ellos
dhi-iꞋ
enf-prec

nam
que
na=m
sub=3a pl suj

mu
allá
mu-
allá-

buandaꞋ
salían
buan-da-aꞋ
salir-cont-fut

gu
el
gu
art

kurat
carpintero
kurat
carpintero

gio
y
gio
y

gu
el
gu
art

kioꞋ.
picamaderos
kioꞋ
picamaderos

porque los pájaros siempre salían a picar.

Cuando la tierra ya se había secada, el guaje se sentó otra vez, pero en otra parte del mundo. El pájaro
carpintero y el picamaderos empezaron a picar allí porque el guaje tenía un agujero en la parte alta. Estaban
picando la tierra donde ya se había endurecido. Entonces ya sabían el hombre y la perra que la tierra estaba
seca, porque los pájaros carpinteros salían a picar.
 
Párrafo 3
Creación 21
Intonsis
*
intonsis
entonces

nat
que
na=t
sub=pret

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

guiꞋ
él
gu-iꞋ
enf

ba
ya
ba-
compl-

buus
salió
busnɨ-«T»
salir.sing-pret

baꞋ
entonces
baꞋ
entonces

gu
la
gu
art

maaꞋnkam
persona
maaꞋnkam
persona

jia
*
ji-aa
enf-preg

Luego el hombre salió también
Creación 22
nat
que
na=t
sub=pret

paiꞋ_dhuuk
cuando
pa-iꞋ_duu-k
donde-prec_estar.sol-punt

bax
ya.está
ba=jix-
compl=atr-

chu
todo
tu
ext

kabaak
duro
kabaak
duro

yaꞋ
aquí
ya-Ꞌ
aquí-prec

dhi
este
dhi
dem

oiꞋñgaꞋn.
mundo
oiꞋñgaꞋn
mundo

cuando la tierra ya estaba dura
Creación 23
Intonsis
*
intonsis
entonces

nat
que
na=t
sub=pret

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

ba
ya
ba-
compl-

poneeru
puso
poneer-u
poner-pret

gu
la
gu
art

baꞋaak
casa
baꞋaaki
casa

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

mu
por
mu-
allá-

paiꞋ.
ahí
pa-iꞋ
donde-prec

y construyó una casa.
Creación 24
Nat
que
na=t
sub=pret

ba
ya
ba-
compl-

ja
a.ellos
ja-
3a pl obj-

doꞋñcho
soltó
doꞋñcho.«T»
soltar.pret

guiꞋ,
él
gu-iꞋ
art-prec

Cuando dejó salir a los pájaros,
Creación 25
ba
ya
ba-
compl-

jii_mɨt
se.fueron
jimɨ-«T»_=m=ɨt
ir-pret_=3a pl suj=pret

ji_guiꞋ
*
ji-guiꞋ
enf-prec

fueron



Creación 26
na
que
na
sub

mɨt
ellos
m=ɨt
3a pl suj=pret

ba
ya
ba-
compl-

tu
*
tu-
ext-

koꞋiim.
fueron.a.comer
koiꞋ-mɨra-«T»
comer-prop-pret

a buscar qué comer.
Creación 27
Dai
solamente
dai
solamente

ji
*
ji
enf

gu
la
gu
art

gagoox
perra
gagooxi
perro

bɨɨmaꞋn
junto.con
bɨɨma-Ꞌn
junto-3a sing pos

na
que
na
sub

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

miꞋ
allí
mi-Ꞌ
allí-prec

ji
inicio
ji-
ini-

bii,
quedó
biꞋɨ-«T»
quedar-pret

Solamente la perra se quedó con él
Creación 28
na_guꞋr
porque.es
na_guꞋ=jir
sub_adv=equ

soigaꞋn
su.mascota
soiga-Ꞌn
mascota-3a sing pos

jia.
*
ji-aa
enf-preg

porque era su mascota.

También el hombre salió cuando la tierra ya estaba seca. Después el hombre construyó una casa por allí.
Cuando dejó salir a los pájaros, fueron a buscar qué comer. Solamente la perra se quedó con él porque era
su mascota.
 
Párrafo 4
Creación 29
Tu
*
tu
ext

juandaꞋ
trabajaba
juana-da-aꞋ
trabajar-cont-fut

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

jɨꞋkchi
algunos
jɨꞋk-chi
unos-duda

tanoolh
días
tanoolhi
día

kɨꞋn.
*
kɨꞋn
con

Luego el hombre estuvo trabajando por unos días.
Creación 30
Na
que
na
sub

mi
allí
mi-
allí-

aajidhaꞋ
estaba.llegando
aajɨ-da-aꞋ
llegar-cont-fut

Un día cuando llegó a la casa,
Creación 31
na
que
na
sub

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

miꞋ
allí
mi-Ꞌ
allí-prec

ba
ya
ba-
compl-

bɨɨt_kaꞋ
están.acostadas
bɨɨtɨ_ka-aꞋ
estar.acostado.pl_estnp-fut

gu
las
gu
art

tɨmkalh.
tortillas
tɨmkalhi
tortilla

había unas tortillas amontonadas allí,
Creación 32
GuꞋ
pero
guꞋ
adv

primeer
primero
primeer
primero

guꞋ
*
guꞋ
adv

dɨɨlh
solo
dɨɨlhi
solo

ka
*
ka-
temp-

tu
*
tu-
ext-

duudaꞋ
está.tortillando
dunɨ-da-aꞋ
tortillar-cont-fut

ji.
*
ji
enf

aunque al principio había hecho las tortillas él mismo.



Creación 33
Sap
*
sap
evrnc

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

ma
único
ma-
not–

ispiaru
espió
ispiar-u
espiar-pret

guiꞋ.
él
gu-iꞋ
art-prec

Entonces decidió espiar a la casa.
Creación 34
“¿Jaroo
quién
jaroo
quién

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

tu
*
tu-
ext-

duudaꞋ?”
está.tortillando
dunɨ-da-aꞋ
tortillar-cont-fut

jaꞋp
así
jaꞋp
así

sap
*
sap
evrnc

jum
se
jum-
refl-

aaꞋ.
habla
aaga.«P»
hablar-pres

“¿Quién estará haciendo las tortillas?” pensó.
Creación 35
Mu_paiꞋ
allá_donde
mu_pa-iꞋ
allá_donde-prec

ba
ya
ba-
compl-

daa
está.sentado
daa
estar.sentado

Se fue a sentar
Creación 36
na
que
na
sub

dɨr
desde
dɨr
de

bhax
hacia.acá
bha=jix-
acá=atr-

chu
*
tu-
ext-

maax
está.visible
maax
estar.visible

de donde se veía por allá arriba,
Creación 37
puiꞋ
así
pu-iꞋ
sim-prec

xi
intención
xi-
inten-

chɨꞋɨɨk
habiendo.dicho
tɨꞋɨ-k
decir-punt

habiendo dicho
Creación 38
nat
que
na=t
sub-pret

ba
ya
ba-
compl-

tu_juanam.
se.fue.a.trabajar
tu_juana-mɨra-«T»
ext_trabajar-prop-pret

que se iba a trabajar.
Creación 39
Bueno,
bueno
bueno
bueno

nat
que
na=t
sub=pret

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

guꞋ
pero
guꞋ
adv

bhaiꞋ
allí.arriba
bha-iꞋ
allí.arriba-prec

ji
inicio
ji-
ini-

ai
llegó
aaɨ-«T»
llegar-pret

jia
*
ji-aa
enf-preg

Cuando se acercó a la casa,
Creación 40
nat
que
na=t
sub=pret

paiꞋ
donde
pa-iꞋ
donde-prec

mɨjɨ
*
mɨjɨ
allí.retringido

dɨr
desde
dɨr
de

buus,
salió
busnɨ-«T»
salir-pret

vio que salió alguien,



Creación 41
guꞋr
pero.es
guꞋ=jir
pero=equ

ubii.
mujer
ubii
mujer

¡pero era una mujer!
Creación 42
Mu
allá
mu
allá

jaꞋp
rumbo
jaꞋp
rumbo

xi
intención
xi
inten

bhɨɨk
llevó
bhɨika-«T»
llevar-pret

gu
el
gu
art

suudaiꞋ
agua
suudaiꞋ
agua

gio
y
gio
y

bhammɨp
allá.arriba
bhammɨ=jup
allá.arriba=rep

ji
inicio
ji-
ini-

baa,
entró
bakɨ-«T»
entrar-pret

Ella fue al agua y entró otra vez a la casa,
Creación 43
bhaiꞋ
allí.arriba
bha-iꞋ
allí.arriba-prec

ba
ya
ba-
compl-

tu
*
tu-
ext-

bhaidhim
está.cocinando
bhaidha-im
cocincar-prog

ji_guiꞋ
*
ji_guiꞋ
enf-prec

donde seguía cocinando.
Creación 44
BhaiꞋ
allí.arriba
bha-iꞋ
allí.arriba-prec

ji
inicio
ji-
ini-

ai
llegó
aaɨ-«T»
llegar-pret

guiꞋ,
él
gu-iꞋ
art-prec

Él también entró a la casa
Creación 45
bhaiꞋ
allí.arriba
bha-iꞋ
allí.arriba-prec

jaꞋp
rumbo
jaꞋp
rumbo

daa
está.sentado
daa
estar.sentado

gu
la
gu
art

kutuunaꞋn
su.blusa
kutuuna-Ꞌn
blusa-3a sing pos

gux
la.que.es
gu=jix
art=atr

chuk.
negra
chuk.
negro

y encontró su blusa negra allí tirada.
Creación 46
Daagɨk
agarrando
dagɨ-k
agarrar-punt

bhaiꞋ
allí.arriba
bha-iꞋ
allí.arriba-prec

ebbua
echó
CV-bua
acc-echar

tai
lumbre
tai
lumbre

chɨr.
en
tɨr
en

Agarrándola, la echó a la lumbre.
Creación 47
JaꞋpni
así
jaꞋp-ni
así-prec

puiꞋ
así
pu-iꞋ
sim-prec

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

pup
no.más
pu=jup
sim=rep

jir
es
jir
equ

maaꞋnkam
persona
maaꞋnkam
persona

gu
la
gu
art

gagoox.
perra
gagooxi
perro

De esta manera la perra se hizo persona.
Creación 48
Jix
es
jix=
atr=

bɨꞋ
rojo
bɨꞋ
rojo

tɨtɨɨꞋ
vestida
CV-tɨꞋɨ-«P»
distr-vestir-pres

kam
de
kamu
de

jup
*
jup=
rep=

jum
se
jum-
refl-

duu.
hizo
dunɨ-«T»
hacer-pret

Se convirtió en una persona vestida de rojo.



Creación 49
Dɨɨlh
solo
dɨɨlhi
solo

puiꞋ
así
pu-iꞋ
sim-prec

chuꞋm
aprarece
tuꞋm
aparece

tɨtɨꞋ
vestida
CV-tɨꞋɨ
distr-vestir

kat
estaba
=ka=t
=estnp=pret

Sola se había vestido de esa manera
Creación 50
miꞋ
allí
mi-Ꞌ
allí-prec

ba
ya
ba-
compl-

tu
*
tu-
ext-

bhaidim.
está.cocinando
bhaidha-im.
cocinar-prog

y estaba allí cocinando.
Creación 51
JaꞋpnim
así.se
jaꞋp-ni=jum-
así-prec=refl-

duu
hizo
dunɨ-«T»
hacer-pret

dhiꞋ.
esto
dhi-Ꞌ
dem-prec

Así sucedió eso.

Luego el hombre trabajó por unos días. Un día cuando llegó a la casa, había unas tortillas amontonadas allí,
aunque al principio él mismo las había hecho. “¿Quién estará haciendo las tortillas?” pensó y decidió espirar.
Se fue a sentar donde se veía la casa, habiendo dicho a la perra que se iba a trabajar. Cuando se acercaba, vio
que alguien salió, ¡y era una mujer! Ella fue al agua y entró otra vez a la casa, donde seguía cocinando.Luego
el hombre entró a la casa y encontró la blusa negra de la perra tirada por ahí. Agarrándola, la echó en la
lumbre. De esta manera la perra se hizo una persona, se convirtió en una mujer de vestido rojo. Se quedó
vestida de esta manera y allí estaba cocinando. Así sucedió eso.
 
Párrafo 5
Creación 52
MiꞋ
allí
mi-Ꞌ
allí.abajo-prec

dhɨr
de
dɨr
de

guꞋ
pero
guꞋ
adv

na
que
na
sub

mɨt
ellos
m=ɨt
3a pl suj=pret

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

ba
ya
ba-
compl-

tu
*
tu-
ext-

mamrat
tuvieron.hijos
CV-mara-ta-«T»
distr-hijo-fab-pret

baꞋ.
entonces
baꞋ
sec
Después tuvieron hijos.

Creación 53
Gu
los
gu
art

chichioꞋñ
hombres
CV-chioꞋñ
distr-hombre

jɨꞋk
unos
jɨꞋk
unos

mambhɨɨx
diez
mambhɨɨxi
diez

jamɨt
ellos
jam=ɨt
3a pl suj=pret

ai
llegaron
aaɨ-«T»
llegar-pret

gio
y
gio
y

gu
las
gu
art

uꞋuub
mujeres
CV-ubii
distr-mujer

mambhɨɨx
diez
mambhɨɨxi
diez

ɨp,
también
ɨp
también

bainti.
veinte
bainti
veinte

Tuvieron diez hijos y diez hijas, veinte en total.



Creación 54
MiꞋ
allí
mi-Ꞌ
allí.abajo-prec

mɨt
ellos
=m=ɨt
=3a pl suj=pret

mismo
mismo
mismo
mismo

bhaiꞋ_jim
empezaron.a
bha-iꞋ_ji-jum-
acá-prec_ini-refl

jajooñich,
tomar.esposas
CV-jooñi-ta-«T»
distr-esposa-fab-pret

Ellos se casaron entre sí
Creación 55
kada
cada
kada
cada

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

naiꞋ
por.todos.lados
na-iꞋ
que-prec

mɨt
ellos
=m=ɨt
=3a pl suj=pret

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

ba
ya
ba-
compl-

tu
*
tu-
ext-

oiꞋñcha
fueron.a.vivir
oidha-ta-«T»
vivir.pl-fab-pret

y después salieron a todos lados para establecer sus propias familias.
Creación 56
na
que
na
que

mɨt
ellos
=m=ɨt
=3a pl suj=pret

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

ba
ya
ba-
compl-

muiꞋdha
multiplicaron
muiꞋdha-«T»
multiplicar-pret

jia.
*
ji-aa
enf-preg

Se multiplicaron,
Creación 57
Nach
que.nosotros
na=jich-
que=1a pl suj-

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

bar
ya.somos
ba=jir
compl=equ

muiꞋ
muchos
muiꞋ
muchos

y por eso ya somos muchos
Creación 58
na
que
na
sub

jɨꞋx
tanto
jɨꞋx
tanto

jir
es
jir
equ

pueꞋmlo
pueblo
pueꞋmlo
pueblo

baꞋ
entonces
baꞋ
sec

yaꞋ.
aquí
yaꞋ
aquí

de nosotros.
Creación 59
JaꞋpni
así
jaꞋp-ni
así-prec

jaꞋk
rumbo
jaꞋk
rumbo

sap
*
sap
evrnc

jum
se
jum-
refl-

duu
hizo
dunɨ-«T»
hacer-pret

dhi
este
dhi
dem

sapook.
cuento
sapooki
cuento

Según dicen, así sucedió este cuento.

Después el hombre y la mujer tuvieron hijos, diez varones y diez mujeres, veinte en total. Ellos se casaron entre
sí y salieron a todos lados para establecer sus propias familias. Luego se multiplicaron, por lo que ya somos
muchos en nuestro pueblo. Así sucedió este cuento.



Glossary

acción previa = Conjunción que indica que una acción ocurre inmediatamente
antes de otra acción.

acentuación = proceso fonológico que determina cuál sílaba se pronuncia
con más intensidad.

acentuar = Pronunciar con más intensidad.
acto central = evento más importante de un discurso.
adelantar = Mover una palabra o frase antes del verbo dentro de una

cláusula.
aditiva = conjunción que indica una relación temporal o lógica en-

tre dos frases o cláusulas.
adjetivo = palabra que modifica a un sustantivo.
adjetivo calificati-
vo

= adjetivo que indica la calidad de un sustantivo.

adjetivo descriptivo = adjetivo que describe las cualidades relevantes de un sus-
tantivo.

adjetivo numeral = adjetivo que indica la cantidad de un sustantivo.
adposición = palabra que se presenta antes (preposición) o después (pos-

posición) de un sustantivo para especificar su posición rela-
tiva.

adverbial = Referente a un adverbio.
adverbio = palabra quemodifica a un verbo, adjetivo u otro adverbio.
adverbio de manera = adverbio manera que indica cómo se lleva a cabo una acción.
adverbio negativo = adverbio de que niega que un evento o estado ocurre.
adverbio relativo = adverbio que se presenta después de un sustantivo para ini-

ciar una cláusula relativa.
adversativo = partícula o conjunción que indica que el evento o estado

que sigue es diferente de lo que el hablante esperaba.
afijo = morfema corto que se pronuncia inmediatamente antes de un

tema (prefijo) o inmediatamente después de un tema (sufi-
jo).

afijo derivativo = Un afijo que se presenta con el radical de una categoría gra-
matical para derivar un tema de otra categoría.

afijo flexivo = afijo que se presenta con un tema para ampliar su significado
central. Los afijos flexivos verbales indican el tiempo, el
aspecto o la modalidad. Los afijos flexivos nominales
indican el número o la posesión.

afirmación = evaluación gramatical que afirma la verdad de un enun-
ciado.

africada = consonante que es la combinación de una oclusiva seguida
por una fricativa.

agente = entidad semántica que lleva a cabo una acción.
alargamiento = proceso fonológico por medio de la cual la pronunciación

de una vocal o una consonante se alarga un poco.
alfabeto fonético = Todos los símbolos del Alfabeto Fonético Internacional que se

utlizan para representar a los sonidos.



alfabeto práctico = Letras con las cuales normalmente se escribe un idioma.
alta = altura de la lengua relativamente alta en la boca al pronun-

ciar una vocal.
alternativa = conjunción que indica una alternativa entre palabras, fra-

ses o cláusulas semejantes.
alineación = Relación común de posesión no obligatoria.
altura relativa = Altura relativa al hablante en el momento del enunciado.
altura de la lengua = Altura relativa de la lengua (alta, mediana o baja) cuando se

pronuncia una vocal.
alveolar = consonante que se pronuncia cuando la lengua toca el cielo

de la boca inmediatamente detrás de los dientes.
alveo-palatal = consonante que se pronuncia cuando la lengua toca el cielo

de la boca entre los dientes y el paladar.
andativo = dirección fuera del hablante.
animado = sustantivo que se refiere a una persona o animal.
anterior = posición de la lengua relativamente adelante en la boca

cuando se pronuncia una vocal.
aplicativo = sufijo derivativo que indica que la acción afecta a un obje-

to.
atributivo = proclítico copulativo que se presenta con los adjetivos.
artículo = adjetivo demostrativo general que siempre se presenta con

los sustantivos.
aspecto = significado gramatical que indica la duración temporal

relativa de un evento o estado.
aspiración = Tipo de ensordecimiento en la cual se emite un poco de aire

después de pronunciar otro sonido.
aumentativa = conjunción que indica una relación coincidente o contraria

entre dos frases o cláusulas.
auxiliar = Sonido o conjunto de sonidos que se pronuncian junto con un

morfema para que sea más fácil pronunciar tal morfema, pero
que no indican ningún cambio de significado.

baja = altura de la lengua relativamente baja en la boca al pro-
nunciar una vocal..

benefactivo = sufijo derivativo que indica que la acción del sujeto es de
beneficio al objeto.

bilabial = consonante que se pronuncia con los labios.
bitransitiva = cláusula que tiene un sujeto y dos objetos, uno directo y

otro indirecto. También se refiere al verbo de esta cláusula.
causa = modalidad que indica que la causa por la cual sucede un

evento o estado.
causativo = sufijo derivativo que indica que el sujeto obliga al objeto

a realizar la acción.
central = posición de la lengua relativamente en el centro de la boca

cuando se pronuncia una vocal.
cercana = proximidad relativo a una distancia no muy lejos del hablan-

te.
cláusula = enunciado que consta de un verbo y su sujeto correspon-

diente.
cláusula completiva = cláusula que es el objeto directo de otro cláusula transi-

tiva.
cláusula principal = cláusula cuya descripción de un evento o estado es el sig-

nificado central de una oración.
cláusula relativa = cláusula que se presenta después de un sustantivo, la cual

proporciona información adicional acerca de él.



cláusula subordina-
da

= cláusula que describe un evento o estado que no es el sig-
nificado central de la oración, sino que lo modifica.

clítico = morfema corto que se pronuncia como afijo a temas de más
de una categoría gramatical, ya sea antes (proclítico) o des-
pués (enclítico).

complemento = cláusula que funciona como objeto directo de un verbo en
vez de una frase nominal.

completivo = aspecto gramatical que indica que una acción está para lle-
varse a cabo (tiempo futuro), o que apenas está empezando
a llevarse a cabo (tiempo presente) o ya empezó a llevarse a
cabo (tiempo pretérito).

componente princi-
pal

= palabra o frase que funciona como sustantivo, verbo o
adverbio en una cláusula.

condicional = modo de habla que indica la probabilidad relativa de que ocu-
rra un evento o estado.

confirmación = partícula que indica una pregunta confirmativa.
conjunción = Palabra que une dos frases o cláusulas.
conjunción nula = conjunción que no se pronuncia; es decir, la ausencia inten-

cional de una conjunción entre dos frases o cláusulas porque
se sobreentiende la relación entre ellas.

conjunción relativa = conjunción que inicia una cláusula relativa, la que pro-
porciona más información acerca de un sustantivo

consonante = Sonido que se pronuncia al impedir el flujo de aire parcialmente
o totalmente.

contable = sustantivo que se puede contar usando los números cardi-
nales.

contexto gramati-
cal

= Las palabras, frases o cláusulas que se presentan antes o
después de una palabra, las cuales ayudan a determinar su sig-
nificado.

contexto fonológi-
co

= Lo que se presenta inmediatamente antes y después de un soni-
do, ya sea otro sonido o una pausa.

continuidad = Unidad de significado en un discurso, ya sea de proposicio-
nes o de participantes.

contracción = Dos morfemas que se pronuncian juntos en menos tiempo que
si se pronunciaran por separado.

coordinante = partícula o conjunción que indica que la frase o cláusula
que inicia es del mismo tipo que la cláusula a la que se une.

copretérito = tiempo gramatical que indica que un evento o estado ocu-
rría en el pasado por un periodo de tiempo relativamente largo.

copulativo = proclítico que funciona como el verbo ser o estar.
definido = adjetivo o pronombre que se refiere a una entidad especí-

fico.
deixis = Referente a una dirección o un lugar.
demostrativo = adjetivo o pronombre que señala a una entidad específica.
derivación = proceso morfológico que forma un tema de otra palabra

más un afijo derivativo.
derivado = tema que proviene de otra palabra por medio de una deri-

vación.
desconocimiento = evaluación gramatical que indica que el hablante no está

muy seguro si su enunciado es cierto o no.
descripción técnica = Descripción precisa de una consonante o vocal utilizando

términos lingüísticos.
desiderativo = modalidad gramatical que indica que el sujeto quiere lle-

var a cabo una acción.



desliz anterior = Sonido que se pronuncia más rápido de lo normal, antes de otro
sonido.

desliz posterior = Sonido que se pronuncia más rápido de lo normal, después de
otro sonido.

determinante = adjetivo demostrativo, también llamado artículo, que se
presenta con un sustantivo para especificar cuál es la persona,
animal o cosa al que se refiere el sustantivo.

determinar en el lé-
xico

= proceso fonológico omorfológico que es irregular, por lo
que se tiene que especificar para cada palabra en el léxico.

diminutivo = morfema gramatical que indica que un evento o estado se
presenta en una forma menos significativa.

diptongo = Combinación de dos vocales diferentes las cuales se pronun-
cian como una sola sílaba.

dirección = movimiento hacia el hablante o en sentido opuesto.
discurso = Conjunto de oraciones que forman un enunciado completo

que demuestra continuidad.
distante = proximidad relativo más lejos del hablante.
distribución comple-
mentaria

= Alternación sistemática entre dos o más sonidos según el con-
texto fonológico en que se encuentren.

distributivo = aspecto gramatical que indica que la acción se repite varias
veces.

duda = evaluación gramatical que indica que un enunciado pue-
de ser falso.

enclítico = clítico que se pronuncia como sufijo en la palabra anterior.
énfasis = evaluación gramatical que indica que un enunciado defini-

tivamente es cierto.
enfoque = Manera de hacer resaltar un componente principal de la

cláusula.
enlace = palabra que sirve para unir la cláusula con su contexto, tanto

lingüístico como socio-lingüístico. .
ensordecimiento = proceso fonológico que cambia un sonido sonoro a un so-

nido sordo.
entidad = Persona, animal o cosa al que se refiere un enunciado.
enunciado = Cualquier acto del habla humana que tiene significado, ya sea

corto o largo.
estado = cláusula que describe el resultado final de una acción.
equivalente = proclítico copulativo que se presenta con los sustantivos,

los adverbios y algunos adjetivos descriptivos.
evaluación = modalidad gramatical que indica qué tan cierto es un enun-

ciado según el hablante.
evento = cláusula que indica que se lleva a cabo una acción.
evidencia = modalidad gramatical que indica en qué tipo de informa-

ción se basa el enunciado.
evidencia deducible = evidencia no percibida ni reportada por medio de la cual el

hablante puede averiguar el evento o estado que la causa.
evidencia percibida = evidencia que el hablante obtiene directamente por medio de

uno o más de los sentidos físicos.
evidencia reportada = evidencia que el hablante no percibe personalmente, sino que

se la dice otra persona.
existencia = Tipo de verbo de estado que indica que una entidad está en

cierto lugar o en cierta posición en el momento del enunciado.
experiencia = Tipo de verbo de estado que indica que es el sujeto quien

lo experimenta.



extensión = aspecto gramatical que indica que un evento se presenta
durante un periodo de tiempo relativamente largo, o que un
estado existe sobre un área relativamente amplia.

facilitación = conjunción que indica que una acción es necesaria para poder
llevar a cabo otra acción..

final = Se refiere al sonido que se presenta al término de una sílaba,
palabra o frase.

fonema = Sonido distinto en un idioma, el cual al cambiar a otro soni-
do, también cambia el significado del morfema en el cual se
presenta.

fonética = Estudio de cómo se pronuncian los sonidos del habla humana
en todos los idiomas del mundo.

fonología = Sistema de sonidos tal como los pronuncian los hablantes de un
idioma.

forma de los labios = Manera de pronunciar algunas vocales, o sea, con los labios
redondeados o no redondeados.

formación de tema = proceso morfológico por medio del cual una raíz se modi-
fica para crear un tema.

frase = Parte de una cláusula que consta de dos o más palabras, una
de as cuales es el la palabra central; por ejemplo, un sustanti-
vo es la palabra central de una frase nominal.

frase fonológica = Parte de un enunciado que se presenta entre dos pausas.
fricativa = consonante que se pronuncia al impedir el flujo de aire par-

cialmente por un momentito, lo que hace un ligero ruido pro-
ducido por la fricción.

fusión = proceso fonológico por medio del cual un sonido se pierde
por la influencia de otros en el contexto.

fusional = Tipo de idioma en el cual los morfemas a menudo se pronun-
cian en forma reducida.

futuro = tiempo gramatical que indica que un evento o estado ocurri-
rá después del momento del enunciado.

gerundio = Forma del verbo que indica acción continua o progresiva.
glotal = consonante que se pronuncia solamente con las cuerdas vo-

cales.
gramática = Sistema de formación de palabras a partir de morfemas

(morfología) y de formación de oraciones a partir de pa-
labras (sintaxis).

gramatical = Referente a la gramática.
habitual = aspecto gramatical que indica que una acción se lleva a cabo

habitualmente.
hablante = Persona que pronuncia un enunciado.
homófonos = Dos o más morfemas o palabras que se pronuncian iguales

aunque cada uno tenga un significado distinto.
imperativo = modo de habla que indica que el hablante quiere que el oyente

lleve a cabo alguna acción.
inanimado = sustantivo que se refiere a una cosa sin vida.
incredulidad = aspecto gramatical que indica que el hablante no entiende

el por qué de un evento o estado.
indefinido = adjetivo o pronombre no específico.
indicativo = modo de habla que indica que el hablante está describiendo

un evento o estado al oyente.
infinitivo = Forma del verbo que indica una acción potencial. A menudo

se presenta como el complemento de otro verbo.



inicial = Se refiere al sonido que se presenta al principio de una sílaba,
palabra o frase.

inicio = aspecto gramatical que se refiere al punto inicial de un
evento o estado.

inmediata = proximidad relativo más cerca del hablante.
interjección = palabra corta que expresa la emoción que siente el hablante.
interrogativo = modo de habla que indica que el hablante está preguntando

al oyente.
intransitiva = cláusula que tiene un sujeto pero no tiene un objeto. Tam-

bién se refiere al verbo de esta cláusula.
lateral = consonante líquida en la cual los lados de la lengua casi no

permiten el flujo de aire.
léxico = Lista de todos los morfemas, palabras y modismos que se

usan para hablar un idioma.
lingüística = Estudio científico del lenguaje en general que se puede dividir

en las áreas de la fonética, la fonología, la gramática (que
consta de la morfología y la sintaxis), la semántica y el
discurso.

líquida = consonante en la cual el flujo de aire pasa por los lados de
la lengua mientras que la punta de la lengua toca el cielo de la
boca.

locativo = Se refiere al lugar de un evento o estado.
lógica = Relación entre dos cláusulas basada en la causa del evento

o estado, es decir, su causa o su propósito.
lugar = Distancia relativa entre el hablante y el sitio del evento o

estado.
manera = adverbio que especifica de qué manera o bajo cuáles circuns-

tancias se lleva a cabo un evento o existe un estado.
manera de articula-
ción

= El mecanismo fonético con que se pronuncia
unaconsonante

mediana = altura de la lengua relativamente mediana al pronunciar
una vocal.

mediano = Sonido que se presenta en medio de una sílaba, palabra o
frase.

modal = Referente a la modalidad gramatical.
modalidad = significado gramatical que se refiere a la interacción entre

el hablante y los otros participantes en el mismo contexto
gramatical, como el oyente.

modificar = Añadir información al significado central de una palabra por
medio de otra palabra. Por ejemplo, un adjetivo normalmente
modifica a un sustantivo en cuanto a calidad o cantidad.

modismo = enunciado cuyo significado es diferente a la suma de los sig-
nificados de todos sus morfemas.

modo de habla = Una de las cuatro maneras de formar enunciados (modo indi-
cativo para una declaración, modo interrogativo para una
pregunta, modo imperativo para un mandato o sugerencia y
modo condicional para una posibilidad).

morfema = Parte más corta de una palabra que tiene significado.
morfema gramati-
cal

= morfema relativamente corto (como un afijo, un clítico, una
partícula, una conjunción, una adposición o un pronom-
bre) cuyo significado los hablantes nativos no pueden definir
fácilmente.

morfema nulo = morfema que no se pronuncia, pero cuya ausencia tiene signi-
ficado.



morfología = Sistema gramatical que explica cómo se combinan los mor-
femas para formar palabras.

movimiento = Acción que se lleva a cabo mientras que el sujeto se mueve de
un lugar a otro.

nasal = consonante que se pronuncia impidiendo que el flujo de aire
pase por la boca, lo que le obliga a pasar por la nariz.

nasalización preglo-
talizada

= proceso fonológico en el cual la pronunciación de una
oclusiva sonora cambia a una nasal preglotalizada sin
que intervenga ninguna vocal rearticulada.

nasal preglotaliza-
da

= Forma alterna de una oclusiva sonora, la cual se pronuncia
en el mismo punto de articulación como oclusiva glotal
sorda seguida por una consonante nasal sin que intervenga
ninguna vocal rearticulada.

no contable = sustantivo que no se puede contar con números cardina-
les.

nominal = Referente a un sustantivo (o nombre).
no presente = Conjunto del tiempo futuro y el tiempo copretérito, es de-

cir, el tiempo antes o después del enunciado.
no redondeada = forma de los labios en la cual estos se mantienen abiertos

cuando se pronuncia una vocal.
núcleo = Parte central de una sílaba que consta de una o más vocales.
número = Distinción gramatical entre singular y plural.
número cardinal = adjetivo numeral que indica a cuántas entidades se refiere.
objeto = entidad gramatical que está afectada por una acción de una

manera directa (objeto directo) o indirecta (objeto indi-
recto).

objeto directo = entidad gramatical que es afectada directamente por una
acción.

objeto indirecto = entidad gramatical que está afectada por una acción de una
manera indirecta.

oclusiva = consonante que se pronuncia al impedir el flujo del aire com-
pletamente por un momentito.

oración = enunciado que consta de una o más cláusulas.
oyente = Persona a quien el hablante dirige su enunciado.
paciente = entidad semántica que está afectada por una acción que otra

entidad lleva a cabo.
palabra = Uno o más morfema que en conjunto tienen significado en un

idioma; puede constar de un tema más afijos o una partícu-
la.

palatalización = proceso fonológico en el cual una consonante alveolar
se convierte en una consonante alveo-palatal cuando se pre-
senta junto a una vocal alta anterior o a una consonante
alveo-palatal.

participante = entidad a la que se refiere el hablante como sujeto u obje-
to.

partícula = palabra corta cuyo tema no cambia de forma y nunca se pre-
senta con afijos.

pausa glotal = oclusiva glotal sorda, llamado también saltillo.
persona = Distinción gramatical entre el hablante (primera perso-

na), el oyente (segunda persona) y cualquier otra entidad
(tercera persona).

plural = número gramatical que se refiere a más de una entidad.
polisintético = Tipo de idioma en el cual las palabras suelen constar de mor-

femas múltiples.



posesión = Distinción gramatical que indica que la entidad a la cual se
refiere un sustantivo pertenece a otra entidad.

posesivo = afijo o pronombre el cual indica posesión.
posición de la len-
gua

= Posición relativa de la lengua (anterior, central o poste-
rior) cuando se pronuncia una vocal.

posposición = adposición que se presenta después de un sustantivo.
posterior = posición de la lengua relativamente atrás en la boca cuando

se pronuncia una vocal.
precisión = Referencia específica o enfática.
prefijo = afijo que se pronuncia antes de un tema.
pregunta confirma-
tiva

= Pregunta de la cual se espera una respuesta sencilla, ya sea afir-
mativa o negativa.

pregunta informati-
va

= Pregunta de la cual se espera una respuesta que contiene la in-
formación que el hablante pide.

preposición = adposición que se presenta antes de un sustantivo.
presente = tiempo gramatical que indica que un evento o estado ocu-

rre en el momento del enunciado.
préstamo = palabra tomada de otro idioma, que puede tener tanto dife-

rente pronunciación como diferente significado.
pretérito = tiempo gramatical que indica que una acción terminó de lle-

varse a cabo antes del momento del enunciado.
primera persona = Referencia al hablante del enunciado.
proceso fonológico = modificación sistemática de un grupo de vocales o conso-

nantes en contextos fonológicos específicos.
proceso morfológi-
co

= modificación sistemática de cambiar un tema, como la re-
duplicación.

proclítico = clítico que se pronuncia como prefijo de la palabra que
sigue.

progresivo = aspecto gramatical que indica que una acción se está llevan-
do a cabo.

pronombre = palabra corta que substituye a un sustantivo.
pronombre personal = Forma corta de referirse o al hablante (primera persona) o

al oyente (segunda persona).
pronombre relativo = pronombre que se presenta después de un sustantivo para

iniciar un cláusula relativa.
proposición = Manera gramatical de expresar un evento o estado en un

discurso por medio de una oración gramatical, ya sea senci-
lla (una sola cláusula) o compleja (más de una cláusula).

propósito = modalidad gramatical que indica que el sujeto va a otra
parte para llevar a cabo una acción.

provisional = aspecto gramatical que indica que un evento o estado
ocurre por un tiempo limitado.

proximidad = lugar relativo al hablante en el momento del enunciado.
puntual = tiempo gramatical que indica que un evento se llevó a cabo

en el pasado por un periodo de tiempo relativamente corto.
punto de articula-
ción

= Lugar en la boca donde se pronuncia una consonante.

radical = Forma básica o más sencilla de una palabra. También llamado
raíz.

raíz = Forma básica o más sencilla de una palabra. También llamado
radical.

rasgo fonético = Aspecto de la pronunciación de una vocal o consonante.
rearticulación vo-
cálica

= proceso fonológico en el cual se repite una vocal después
de una consonante.



rearticular = Repetir una vocal después de una consonante.
recíproco = Acción en la cual el sujeto plural y el objeto plural son

las mismas entidades.
redondeada = forma de los labios en la cual se hace una apertura circular

reducida mientras que se pronuncia una vocal.
reducción = proceso fonológico en el cual se suprimen uno o más soni-

dos al final de un tema.
reduplicación = proceso fonológico en el cual la primera consonante y

vocal del tema se repiten.
reduplicado = tema que se forma por medio de la reduplicación.
reduplicación corta = Forma de la reduplicación en la cual la vocal que se repite

es corta.
reduplicación larga = Forma de la reduplicación en la cual la vocal que se repite

es larga o es un diptongo.
reflexivo = Acción en la cual el sujeto singular y el objeto singular

es la misma entidad.
resilabificación = proceso fonológico en el cual la forma de una sílaba se

modifica por añadir o suprimir una o más vocales o con-
sonantes..

restricciones distri-
butivas

= contextos fonológicos específicos en los cuales un sonido
puede o no presentarse.

restrictiva = cláusula relativa que ayuda al oyente a identificar a cuál
entidad se refiere un sustantivo.

saltillo = oclusiva glotal sorda, llamado también pausa glotal.
secuencia estrecha = conjunción que indica que una acción ocurre inmediatamente

después de otra acción.
segunda persona = Referencia al oyente del enunciado.
semántica = Estudio de los significados que se expresan por medio del habla

humana.
semi-consonante = Una vocal que funciona como si fuera una consonante.
significado gramati-
cal

= Significado que normalmente se expresa por medio de morfe-
mas gramaticales.

sílaba = Grupo de consonantes y vocales que forman morfemas y
que consta de una parte inicial, un núcleo y una parte final.

sílaba abierta = sílaba que termina con una vocal o un diptongo.
sílaba cerrada = sílaba que termina con una consonante.
sílaba ligera = sílaba que termina con una vocal corta.
sílaba pesada = sílaba que termina con una vocal larga, un diptongo o una

consonante..
simplemente = aspecto gramatical que indica que la acción fue la más sen-

cilla o la más obvia en el contexto gramatical.
singular = número gramatical que se refiere a una sola entidad.
sintaxis = Sistema gramatical de un idioma por medio del cual se for-

man oraciones de las palabras.
situación = evento o estado que consta parte de un discurso.
sonoro = Sonido que se produce mientras las cuerdas vocales estén vi-

brando.
sordo = Sonido que se produce mientras las cuerdas vocales no estén

vibrando.
subordinante = partícula o conjunción que indica que la frase o cláusula

que inicia es menos significativa que la cláusula a la que se une.
sufijo = afijo que se pronuncia después de un tema.
sujeto = entidad gramatical que lleva a cabo un evento o experi-

menta un estado.



supresión = proceso fonológico en el cual no se pronuncia una conso-
nante o vocal.

suprimir = No pronunciar una consonante o vocal.
sustantivo = palabra que se refiere a una entidad.
sustitución = proceso morfológico en el cual un tema se sustituye por

otro.
tema = Parte principal de una palabra a la cual se le añaden los afi-

jos; puede constar de una raíz sencilla o modificada.
temporal = Referente al tiempo de un evento o estado.
tercera persona = Referencia a una entidad que no es ni el hablante ni el oyen-

te del enunciado.
tiempo = significado gramatical que indica el tiempo de un evento

o estado relativo al tiempo del enunciado.
transitiva = cláusula que tiene un sujeto y un objeto directo, pero no

tiene un objeto indirecto. También se refiere al verbo de
esta cláusula.

transitividad = Término que indica cuántos participantes se involucran en
la cláusula que describe un evento. Los cuatro grados de
transitividad son: intransitivo, transitivo, bitransitivo y
reflexivo.

traslado = aspecto gramatical que indica que una entidad es transfe-
rida de un lugar a otro.

valencia = Grado de transitividad de una cláusula, es decir, si es in-
transitiva, transitiva, bitransitiva o reflexiva. También
se refiere a los sufijos que cambian el grado de transitividad
(aplicativo, benefactivo y causativo).

variación fonológi-
ca

= Cambio sistemático en la pronunciación de una consonante
o vocal.

velar = consonante que se pronuncia en la parte posterior de la boca
cerca del velo.

venitivo = dirección hacia el hablante.
verbal = Referente a un verbo.
verbo = palabra que describe un evento o estado.
vibrante simple = consonante líquida en la cual el flujo de aire pasa sin impe-

dimento por los lados de la lengua.
vocal = Sonido que se emite sin obstrucción del flujo de aire.
vocal atla = vocal que se pronuncia con la lengua situada en la parte alta

de la boca.
vocal anterior = vocal que se pronuncia con la lengua situada en la parte an-

terior de la boca.
vocal baja = vocal que se pronuncia con la lengua situada en la parte baja

de la boca.
vocal corta = vocal que se pronuncia en un tiempo relativamente más corto

que una vocal larga.
vocal larga = vocal que se tarda en pronunciar relativamente más que una

vocal corta.
vocal mediana = vocal que se pronuncia con la lengua situada en la parte me-

diana de la boca, ni alta ni baja.
vocal posterior = vocal que se pronuncia con la lengua situada en la parte pos-

terior de la boca.
voz activa = Forma de una cláusula en el cual el agente es el sujeto.
voz pasiva = Forma de una cláusula en el cual el paciente es el sujeto y

el agente es el objeto.
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